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AAKKTT  ŽŽUUPPAANNAA  LLIIČČKKOO--SSEENNJJSSKKEE  ŽŽUUPPAANNIIJJEE  
 
     Temeljem članka 36. stavak 6. Zakona o izvrša-
vanju Državnog proračuna Republike Hrvatske za 
2013. godinu («NN» br. 139/12), članka 17. i 18. 
Odluke o izvršavanju proračuna Ličko-senjske župa-
nije za 2013. godinu («Županijski glasnik» br. 20/12), 
Župan Ličko-senjske županije, donosi  

 
OO  DD  LL  UU  KK  UU  

oo  rraassppoorreedduu  ssrreeddssttaavvaa  tteekkuuććee  ppoommooććii  iizz    
DDrržžaavvnnoogg  pprroorraaččuunnaa  RRHH  zzaa  22001133..  ggooddiinnuu  

ggrraaddoovviimmaa  ii  ooppććiinnaammaa  LLiiččkkoo--sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee    
kkoojjii  nniissuu  iizzrraavvnnii  kkoorriissnniiccii  ppoommooććii  iizz    

DDrržžaavvnnoogg  pprroorraaččuunnaa  RRHH  zzaa  22001133..  ggooddiinnuu  
 

Članak 1. 
     Gradovima Gospiću, Otočcu, Novalji i Senju i 
općinama Brinje, Karlobag, Plitvička jezera i Perušić 
koji nisu izravni korisnici pomoći iz Državnog prora-
čuna RH za 2013. godinu utvrñuje se pravo na 
korištenje  2.085.308,25 kn u svrhu tekuće pomoći 
za njihovo redovno funkcioniranje i izvršavanje fun-
kcija utvrñenih zakonom u iznosu od  300.000,00 kn i 
za poticanje ulaganja u njihove kapitalne programe u 
iznosu od 1.785.308,25 kn, prema tabelarnom 
pregledu rasporeda sredstava tekuće pomoći koji je 
obvezni prilog ove Odluke. 
 

Članak 2. 
     Gradovi i općine koji su korisnici tekućih i kapi-
talnih potpora iz članka 1. ove Odluke dužni su na-
mjenski koristiti odobrena sredstva i o tome tromjese-
čno izvještavati Županiju. 
 

Članak 3. 
     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a  
 

objavit će se u «Županijskom glasniku» Ličko-senjske 
županije. 
 

KLASA: 400-08/13-01/07 
UR.BROJ: 2125/1-02-13-02 
Gospić, 29. ožujka 2013. god. 
 

                                             Ž u p a n 
Milan Jurković, mag.ing., v.r. 

__________________________________________ 
 

PREGLED RASPOREDA SREDSTAVA TEKUĆE 
POMOĆI IZ DRŽAVNOG PRORAČUNA RH ZA 
2013. GODINU GRADOVIMA I OPĆINAMA  

LIČKO-SENJSKE ŽUPANIJE KOJI NISU IZRAVNI 
KORISNICI POMOĆI IZ DRŽAVNOG PRORAČUNA 

RH ZA 2013. GODINU  
(članak 36. stavak 6. Zakona o izvršavanju Drža-
vnog proračuna Republike Hrvatske za 2013. 
godinu, «Narodne Novine» br. 139/12) 
 

     Tekuća pomoć Ličko-senjskoj županiji iz Državnog 
proračuna RH za 2013. godinu iznosi 2.780.411,00 
kn. Županija je dužna, sukladno članku 36. stavak 6. 
Zakona o izvršavanju Državnog proračuna RH za 
2013. godinu, najmanje 75% ukupne tekuće pomoći 
iz Državnog proračuna raspodijeliti gradovima i opći-
nama koji nisu izravni korisnici tekuće pomoći iz 
Državnog proračuna RH za 2013. godinu, što znači 
da je Ličko-senjska županija dužna raspodijeliti 
2.085.308,25 kn gradovima Gospiću, Otočcu, Senju i 
Novalji, te općinama Brinje, Perušić, Karlobag i Pli-
tvička jezera u 2013. godini.  
     Tekuće pomoći utvrñene ovim rasporedom nave-
denim gradovima i općinama odnose se na poticanje 
ulaganja u kapitalne programe i  na tekuću pomoć 
gradovima i općinama u svrhu njihovog normalnog i 
redovnog izvršavanja funkcija odreñenih Zakonom 
(članak 36. stavak 9. Zakona o izvršavanju Državnog 
proračuna Republike Hrvatske za 2013. godinu). 

 
 

 
 

Red.  
broj 

 
 
 

GRAD/OPĆINA 

 

Tekuće potpore  Ličko-
senjske županije 

gradovima  
i općinama za redovno 

funkcioniranje 

Kapitalne potpore i 
kapitalne donacije 

Ličko-senjske županije 
gradovima i općinama 
za poticanje ulaganja u 
kapitalne programe 

 
 
 

Sveukupno 

1. Grad Gospić 20.000,00 180.000,00 200.000,00 

2. Grad Novalja 20.000,00 190.000,00 210.000,00 

3. Grad Senj 30.000,00 200.000,00 230.000,00 

4. Grad Otočac 30.000,00 210.000,00 240.000,00 

5. Općina Brinje 50.000,00 230.000,00 280.000,00 

6. Općina Karlobag 50.000,00 240.000,00 290.000,00 

7. Općina Plitvička Jezera 50.000,00 260.000,00 310.000,00 

8. Općina Perušić 50.000,00 275.308,25 325.308,25 

                   
                   S V E U K U P N O 

 

            
          300.000,00 

         
        1.785.308,25 

 
2.085.308,25 
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AAKKTTII  GGRRAADDSSKKOOGG  VVIIJJEEĆĆAA  GGRRAADDAA  NNOOVVAALLJJEE  
 
     Na temelju članka 32. Statuta Grada Novalje 
(„Županijski glasnik“ br. 12/09), a u svezi s člankom  
22. stavak 2. Društvenog ugovora Vodovoda Hrva-
tsko primorje – Južni ogranak d.o.o. Senj, Gradsko 
vijeće Grada Novalje  na sjednici održanoj 13. ožujka  
2013. godine,  donijelo je  
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo    iimmeennoovvaannjjuu  ččllaannaa  NNaaddzzoorrnnoogg  ooddbboorraa  

VVooddoovvoodd  HHrrvvaattsskkoo  pprriimmoorrjjee    
––  JJuužžnnii  ooggrraannaakk  dd..oo..oo..    SSeennjj  

 
Članak 1. 

     NENAD PERANIĆ iz Stare Novalje, Livić 84, OIB: 
35734632633 imenuje se na dužnost člana Nadzor-
nog odbora poduzeća „Vodovod Hrvatsko primorje – 
južni ogranak d.o.o. Senj. 
 

Članak 2. 
     Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana 
objave u Županijskom glasniku Ličko-senjske župa-
nije.  
 

KLASA: 013-03/13-01/01 
URBROJ. 2125/06-01-13-2 
Novalja, 13. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     _______________________________________ 
 
     Temeljem članka 8. Zakona o ugostiteljskoj djela-
tnosti („NN“ br. 138/06, 43/09, 88/10 i 50/12), te 
članka 32. Statuta Grada Novalje („Županijski 
glasnik“ Ličko-senjske županije br. 12/09), Gradsko 
vijeće Grada Novalje na  sjednici održanoj 13. ožujka  
2013. godine,  donijelo je sljedeću 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  IIzzmmjjeennaammaa  ii  ddooppuunnaammaa    

OOddlluukkee  oo  uuggoossttiitteelljjsskkoojj  ddjjeellaattnnoossttii  
 

Članak 1. 
     U Odluci o ugostiteljskoj djelatnosti („Županijski 
glasnik“ Ličko-senjske županije br. 04/07 i 10/11) u 
članku 4. dodaje se četvrta alineja koja glasi: 
 

     „Za ugostiteljske objekte iz skupine restorani i 
barovi dozvoljava se izvansezonsko radno vrijeme u 
mjesecima travnju i listopadu od 06,00 do 01,00 sat.    
Za iste skupine ugostiteljskih objekata dozvoljava se 
izvansezonsko radno vrijeme subotom 06,00 do 
02,00 sata.“ 
 

Članak 2. 
     U članku 9. stavak 2. riječi „Gradskog poglavar-
stva“ zamjenjuju se riječju: „gradonačelnik“. 
 

Članak 3. 
     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske župa-
nije. 
 

KLASA: 335-01/13-01/1 
URBROJ: 2125/06-02-13-2 
Novalja, 13. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     Na temelju članka 4. stavka 2. Zakona o naseljima 
(„NN“ br. 54/88), a u skladu s člankom 19. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („NN“ 
br.  33/01, 60/01 – vjerodostojno tumačenje, 129/05, 
109/07, 125/08 i 36/09), Gradsko vijeće Grada 
Novalje na sjednici održanoj dana 13. ožujka 2013. 
godine, donosi sljedeću 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iizzmmjjeennii  ii  ddooppuunnii  OOddlluukkee  oo  rraazzddvvaajjaannjjuu  nnaasseelljjaa  
PPoottooččnniiccaa  nnaa  nnaasseelljjaa  PPoottooččnniiccaa  ii  DDuubbaacc  --  VVaarrssaann  
 

Članak 1. 
     U Odluci o razdvajanju naselja Potočnica na 
naselja Potočnica i Dubac – Varsan (Županijski gla-
snik Ličko-senjske županije br. 19/12) članak 3. 
mijenja se i glasi: 
     „Granica izmeñu naselja Potočnica i novoformi-
ranog naselja Varsan ide od početne koordinate X=4 
941 430,00 i Y=5 485 300,00, nastavlja se južnom 
meñom k.č.br. 668/3, 739/4, 668/1, 665/2 do završne 
koordinate X=4 941 800,00 i Y=5 485 780,00. 
     Dio naselja Novalja označen kao k.č.br. 732/3 i 
732/6 k.o. Novalja sa pripadajućim stambenim obje-
ktima obilježenim sa privremenim kućnim brojevima 5 
i 7, iz naselja Novalja prebacuju se u naselje Dubac – 
Varsan u ulicu Murve.“ 
 

Članak 2. 
     Ostali dio Odluke o razdvajanju naselja Potočnica 
na naselja Potočnica i Dubac – Varsan ostaje nepro-
mijenjen. 
 

Članak 3. 
     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u Županijskom glasniku Ličko-senjske župa-
nije. 
 
KLASA: 015-07/13-01/1 
UR.BROJ: 2125/06-02-13-2 
Novalja, 13. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     _______________________________________ 
 
     Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i podru-
čnoj (regionalnoj) samoupravi („NN“ br. 33/01, 60/01 - 
vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 
36/09, 150/11 i 144/12), članka 139. Zakona o 
lokanim izborima („NN“ br. 144/12) te članka 32. 
Statuta Grada Novalje („Županijski glasnik“ br. 
12/09), Gradsko vijeće Grada Novalje na sjednici 
održanoj 13. ožujka 2013. godine, donosi 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU    
oo  iizzmmjjeennaammaa  ii  ddooppuunnaammaa  

PPoosslloovvnniikkaa  GGrraaddsskkoogg  vviijjeeććaa  GGrraaddaa  NNoovvaalljjee  
 

Članak 1. 
     U Poslovniku Gradskog vijeća Grada Novalje 
(„Županijski glasnik“ broj  12/09) u članku 2. stavak 2. 
mijenja se i glasi:  
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     „Konstituirajućoj sjednici Gradskog vijeća do izbo-
ra predsjednika predsjedava prvi izabrani član s 
kandidacijske liste koja je dobila najviše glasova, a 
ukoliko je više lista dobilo isti najveći broj glasova 
sjednici predsjedava prvi izabrani kandidat s liste koja 
je imala manji redni broj na glasačkom listiću.“ 
 

Članak 2. 
     U članku 4. stavak 3. mijenja se i glasi: 
 

     „Vijećnika izabranog na kandidacijskoj listi dviju ili 
više političkih stranaka zamjenjuje neizabrani kandi-
dat s dotične liste, a odreñuje ga politička stranka 
sukladno sporazumu, a ako sporazum nije zaključen, 
političke stranke zamjenika odreñuju dogovorno. Ako 
se dogovor političkih stranaka ne postigne, zamje-
njuje ga prvi sljedeći neizabrani kandidat s dotične 
liste.“ 
     Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:  
 

     „Političke stranke su dužne o sklopljenom spora-
zumu odnosno postignutom dogovoru obavijestiti 
upravno tijelo nadležno za poslove predstavničkog i 
izvršnog tijela.“  
     Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5. u kojem se 
riječi „na nezavisnoj listi“ zamjenjuju riječima „na 
kandidacijskoj listi grupe birača.“ 
 

Članak 3. 
     U članku 10. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 

     „Predsjednika i potpredsjednike bira Gradsko vije-
će, javnim glasovanjem.“ 
     Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi: 
 

     „Predsjednik i jedan potpredsjednik bira se iz reda 
predstavničke većine, a drugi potpredsjednik iz reda 
predstavničke manjine, na njihov prijedlog.“ 
     Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.  
 

Članak 4. 
     U članku 25. riječ „razrješenja“ zamjenjuje se rije-
čju „opoziva“.  
 

Članak 5. 
      U članku 40. stavku 1. iza riječi „gradonačelnik“ 
dodaju se riječi „kao jedini ovlašteni predlagatelj“. 
     Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. i 3. koji glase: 
 

     „Gradonačelnik može podneseni prijedlog prora-
čuna povući i nakon glasovanja o amandmanima, a 
prije glasovanja o proračunu u cjelini. 
     Ako se proračun za narednu godinu ne može 
donijeti prije početka godine za koju se donosi, a 
gradonačelnik ne predloži privremeno financiranje, 
nadležno radno tijelo Gradskog vijeća za proračun ili 
najmanje sedam vijećnika imaju pravo predložiti 
donošenje odluke o privremenom financiranju  za 
razdoblje siječanj – ožujak.” 
 

Članak 6. 
     Iza članka 40. dodaje se članak 40.a koji glasi: 
 

     „Ako se u zakonom odreñenom roku ne donese 
proračun odnosno odluka o privremenom financi-
ranju, na prijedlog središnjeg tijela državne uprave 
nadležnog za lokalnu i područnu (regionalnu) samo-
upravu Vlada Republike Hrvatske istovremeno raspu-
šta Gradsko vijeće i razrješuje gradonačelnika te 

imenuje povjerenika i raspisuje prijevremene izbore 
sukladno posebnom zakonu.“ 
 

Članak 7. 
      U članku 52. stavku 5. riječi „15 dana“ zamjenjuju 
se riječima „8 dana“. 
     Iza stavka 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase: 
 

     „Sjednica sazvana na način propisan stavcima 
2.,5. i 6. ovog članka mora se održati u roku od 15 
dana od dana sazivanja. 
     Sjednica sazvana protivno odredbama ovog 
članka smatra se nezakonitom, a doneseni akti ništa-
vima.“ 
 

Članak 8. 
     U članku 53. stavku 3. rečenica „Sjednica Grad-
skog vijeća može se održavati i putem video veze.“ 
briše se. 
 

Članak 9. 
     U članku 65. stavku 2. alineja 6. briše.  
 

Članak 10. 
     Ovlašćuje se Komisija za statut, poslovnik i nor-
mativnu djelatnost da utvrdi i izda pročišćeni tekst 
Poslovnika Gradskog vijeća Grada. 
 

Članak 11. 
     Ovaj  Odluka o izmjeni i dopuni Poslovnika Grad-
skog vijeća  stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u Županijskom glasniku, osim članka 6. koji 
stupa na snagu na dan stupanja na snagu odluke o 
raspisivanju prvih sljedećih općih i redovnih izbora za 
članove predstavničkog i izvršnog tijela. 
 

KLASA: 011-01/13-01/03 
UR.BROJ: 2125/06-02-13-2 
Novalja, 13. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     _______________________________________ 
 

     Temeljem članka 30. Zakona o komunalnom go-
spodarstvu (“NN” br. 59/01 - pročišćeni tekst, 26/03, 
82/04, 110/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09 i 49/11, 
84/11 i 90/11), te članka 32. Statuta Grada Novalje 
(„Županijski glasnik“ br. 12/09), Gradsko vijeće Grada 
Novalje na sjednici održanoj dana 13. ožujka 2013. 
godine,  donosi 
 

II      II  ZZ  MM  JJ  EE  NN  EE      PP  RR  OO  GG  RR  AA  MM  AA  
ggrraaññeennjjaa  oobbjjeekkaattaa  ii  uurreeññaajjaa    

kkoommuunnaallnnee  iinnffrraassttrruukkttuurree  zzaa  22001133..  ggooddiinnuu  
 

Članak 1. 
     U Programu grañenja objekata i ureñaja komu-
nalne infrastrukture u 2013. godini („Županijski 
glasnik Ličko-senjske županije“ br. 21/2012) članak 
5. mijenja se i glasi: 
 

     Grañenje objekata i ureñaja komunalne infra-
strukture za vodoopskrbu, odvodnju i pročišća-
vanje otpadnih voda: 
 

     Vrijednost ovih radova planira se u ukupnom 
iznosu od 3.400.000,00 kn, a financirati će se iz 
naknade za razvoj (prihod Komunalije d.o.o. 
Novalja) 
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 PLANIRANO 
1.    V O D O O P S K R B A                                            
1.1. Izgradnja mjesne vodovodne mreže u Dražici                                     60.000,00 kn 
1.2. Širenje vodovodne mreže Put Baba 150.000,00 kn 
1.3. Izrada Glavnog projekta vodovoda Novalja-sjeverni ogranak (ZO Čelac-ZO Špital) 90.000,00 kn 
1.4. Povrat kredita Hrvatskim vodama za Vodovod Novalja -Lun 700.000,00 kn 
       U K U P N O   V O D O O P S K R B A:                    1.000.000,00 kn 
2.    O D V O D NJ A  
2.1. Izrada idejnog rješenja, idejnog i glavnog projekta sustava sanitarne odvodnje 
       naselja Metajna 

 
50.000,00 kn 

2.2. Izrada Glavnog projekta sanitarne odvodnje Obilaznice Novalja 70.000,00 kn 
2.3. Izrada projektne dokumentacije za širenje mreže sanitarne odvodnje u ulicama:  
       Zoranićeva, Stanići, Zagrebački prilaz, Burin bok, Mlaji 

 
150.000,00 kn 

2.4. Izgradnja kanalizacije Put Baba u Novalji 60.000,00 kn 
2.5. Izgradnja kanalizacije Novalja- zona Gaj - dio 120.000,00 kn 
2.6. Sanitarna kanalizacija u Novalji ulica I. Palčića 300.000,00 kn 
2.7. Izgradnja kanalizacijske mreže Stara  Novalja do CS 6 100.000,00 kn 
2.8. Javni sustav odvodnje St. Novalja 1. faza kućni priključci na kolektore  G11 i G12  350.000,00 kn 
2.9. Izgradnja kanalizacije Stara Novalja 1. faza kolektor G10 1.200.000,00 kn 
       U K U P N O   O D V O D NJ A: 2.400.000,00 kn 
       S V EU K U P N O: 3.400.000,00 kn 

 
Članak 2. 

     Ove Izmjene Programa stupaju na snagu osmog 
dana od dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-
senjske županije. 
 

KLASA: 363-02/12-01/133 
UR.BROJ: 2125/06-02-13-4 
Novalja, 13. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     __________________________________________________ 
 
     Temeljem članka 30. stavka 4. Zakona o komu-
nalnom gospodarstvu («NN» br. 26/03 - pročišćeni 
tekst, 82/04 i 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 
84/11 i 90/11), te članka 32. Statuta Grada Novalje 
(«Županijski glasnik» br. 12/09), Gradsko vijeće Gra-
da Novalje na sjednici održanoj 13. ožujka  2013. 
godine,  usvojilo je 
 

II  ZZ  VV  JJ  EE  ŠŠ  TT  AA  JJ  
oo  iizzvvrrššeennjjuu  PPrrooggrraammaa  ggrraaññeennjjaa  oobbjjeekkaattaa  ii    uurreeññaajjaa  

kkoommuunnaallnnee  iinnffrraassttrruukkttuurree  zzaa  22001122..  ggooddiinnuu  

 

Članak 1. 
     Program grañenja objekata i ureñaja komunalne 
infrastrukture na području Grada Novalje u 2012. 
godini donijet je na sjednici Gradskog vijeća 16. 
prosinca 2011. godine. Prve izmjene i dopune Pro-
grama donijete su na sjednici Gradskog vijeća 31. 
svibnja 2012. godine, druge izmjene i dopune 
Programa donijete su na sjednici Gradskog vijeća 14. 
rujna 2012. godine, a treće izmjene i dopune 
Programa na sjednici Gradskog vijeća 27. studenoga 
2012. godine. 
 
     Ovim Izvještajem utvrñuje se da je tijekom 2012. 
godine izvršen Program grañenja objekata i ureñaja 
komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 30. 
Zakona o komunalnom gospodarstvu, kako slijedi: 
 

Članak 2. 
     Grañenje objekata i ureñaja komunalne infra-
strukture za javne površine:  

 
 PLANIRANO OSTVARENO 
- ureñenje dijela javne površine u naselju Gajac       100.000,00 kn 97.222,50 kn  
- ureñenje javnih površina u Metajni                                                               150.000,00 kn   86.250,30 kn 
- ureñenje javnih površina u Zubovićima                              200.000,00 kn 30.000,00 kn 
- ureñenje javnih površina u Kustićima                                  110.000,00 kn 0,00 kn 
- ureñenje javnih površina u Staroj Novalji                200.000,00 kn 83.265,50 kn 
- ureñenje javnih površina u Jakišnici                       100.000,00 kn 87.000,00 kn                               
- ureñenje javnih površina u Lunu                             100.000,00 kn 69.525,00 kn 
- ureñenje Trga Bazilike                                         3.060.000,00 kn 3.047.586,45 kn 
- izrada projekta ureñenja Šumice 186.000,00 kn 185.625,00 kn 
    U  K  U  P  N  O 4.206.000,00 kn 3.686.474,75 kn 

      
     Vrijednost radova iz ovog članka bila je planirana 
u ukupnom iznosu od  4.206.000,00 kuna, a radovi 
su izvršeni u ukupnom iznosu od 3.686.474,75 kn, a 
financirani se s naslova komunalnog doprinosa, spo-
meničke rente, naknade za priključak  na  komunalnu  
 

infrastrukturu i ostalih namjenskih prihoda. 
 

Članak 3. 
     Grañenje objekata i ureñaja komunalne infra-
strukture za nerazvrstane ceste: 
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 PLANIRANO OSTVARENO 
1. Izgradnja i rekonstrukcija lokalnih i nerazvrstanih cesta   

-  asfaltiranje i priprema za asfaltiranje  
-  ostali radovi na izgradnji i ureñenju  prometnica nogostupa,  
   parkirališta, put plaže Jadra     
 
-  ureñenje prometnice Ručica u Metajni           
-  ureñenje prometnice Vidalići  

1.300.000,00 kn 
100.000,00 kn 

 
100.000,00 kn 

 
250.000,00 kn 
850.000,00 kn 

549.371,57 kn 
153.747,18 kn  

 
41.980,63 kn 

 
353.643,76 kn 

0,00 kn 

 

2. Ogradni zidovi uz ceste          
-  bunja                                475m2      
-  suhozid ojačan betonom 235m2         
-  suhozid                            300m2        

                                            

350.000,00 kn         289.394,62 kn 

3. Projektna dokumentacija           150.000,00 kn 117.619,50 kn 

 

 

   U  K  U  P  N  O 
 

1.800.000,00 kn 
 

956.385,69 kn 

 

 

     Planirana vrijednost radova za sve predviñene 
stavke iznosila je 1.800.000,00 kn, a u 2012. godini 
radovi su izvršeni u ukupnom iznosu od 956.385,69 
kn, a financirani su s naslova prihoda od komunalnog 
doprinosa,   naknade  za  priključak   na   komunalnu  

infrastrukturu.   
 

Članak 4. 
      Grañenje objekata i ureñaja komunalne infra-
strukture za javnu rasvjetu: 

   

 PLANIRANO OSTVARENO 
1. Izgradnja i širenje javne rasvjete na području Grada Novalje 
 

- izgradnja i širenje mreže J.R. u ulicama: 
        Zadarska, I.Palčića, Put Babe, odvojak Splitske ul., odvojak ul. 
        Punta Mira, Potočnica, Čelac, Samorašnji put 

- završetak radova-postava stupova i lampiona u Metajni 
- izgradnja i širenje mreže J.R. u Zubovićima (Put Žala) 
- izgradnja i širenje mreže J.R. Šonjevi stani   
- ostali radovi i intervencije na širenju mreže J.R. 

580.000,00 kn 
 
 
 

460.000,00 kn 
10.000,00 kn 
30.000,00 kn 
30.000,00 kn 
50.000,00 kn 

408.138,25 kn 
 
 
 

283.573,25 kn 
10.000,00 kn 

0,00 kn 
0,00 kn 

114.565,00 kn 

 

2. Sanacija, rekonstrukcija i modernizacija J.R. 
                                             

 

2.382.000,00 kn         
 

2.381.396,51 kn 

    U  K  U  P  N  O : 2.962.000,00 kn 2.789.534,76 kn 
 

     Planirana vrijednost radova za predviñene stavke 
iznosila je 2.962.000,00 kuna, a tijekom 2012. godine 
ukupno su izvršeni radovi u vrijednosti  2.789.534,76 
kn s naslova prihoda od komunalnog doprinosa i  
sredstava  Fonda  za  zaštitu   okoliša   i  energetske 

učinkovitosti. 
 

Članak 5. 
      Grañenje objekata i ureñaja komunalne infra-
strukture za opskrbu pitkom vodom: 

 

 PLANIRANO OSTVARENO 
- širenje vodovodne mreže na području Grada Novalje                                     192.000,00 kn 191.263,02 kn  

      
   

     Planirana vrijednost radova za sve predviñene 
stavke iznosila je 192.000,00 kn, a tijekom 2012. 
godine izvršeno je radova vrijednosti 191.263,02 kn s 
naslova naknade za priključke na komunalnu infra-
strukturu .  
 

Članak 6. 
     Grañenje objekata i ureñaja komunalne infra-
strukture za odvodnju i pročišćavanje otpadnih 
voda: 

 

 PLANIRANO OSTVARENO 
-  izgradnja kanalizacije Stara Novalja                                      1.546.000,00 kn 1.545.037,94 kn  
-  širenje kanalizacijske mreže na području Grada Novalje 50.000,00 kn 28.195,00 kn 
   U  K  U  P  N  O : 1.596.000,00 kn 1.573.232,94 kn 

      

 
     Planirana vrijednost radova za sve predviñene 
stavke iznosila je 1.596.000,00 kuna, a tijekom 2012. 
godine radovi su izvršeni u vrijednosti 1.573.232,94 
kn, a financirani su s naslova naknade na priključak 
na komunalnu infrastrukturu. 

 

Članak 7. 
     Grañenje objekata i ureñaja komunalne infrastru- 
kture koje je vršilo JP Komunalije Novalja a koji se 
financiraju s naslova prihoda od naknade za razvoj u 
2012. godini bilo je planirano u iznosu od 
2.000.000,00 kn dok je stvarno utrošeno 315.103,55  
kn i to za: 
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 PLANIRANO OSTVARENO 
Kanalizacija Metajna                                      250.000,00 kn 4.580,00 kn  
Kanalizacija Put Baba 400.000,00 kn   33.950,00 kn 
Kanalizacija Ivana Palčića 250.000,00 kn 47.638,55 kn 
Kanalizacija Stara Novalja                                              400.000,00 kn 193.435,90 kn 
Kanalizacija Novalja – zona Gaj    500.000,00 kn 23.499,00 kn 
Izrada projektne dokumentacije u ulici Petra Zoranića             50.000,00 kn 0,00 kn 
 Izrada projektne dokumentacije Obilaznica zapad - dio 
 (rotor Lun – rotor Stara Novalja) 

 
50.000,00 kn 

 
12.000,00 kn 

 Vodovod Dražica 100.000,00 kn 0,00 kn 
 

Članak 8. 
 

 PLANIRANO OSTVARENO 
- Izgradnja infrastrukture (kanalizacija) u poduzetničkoj zoni 

Čiponjac                                      

 

1.760.000,00 kn 
 

1.576.945,15 kn  

 
     Planirana vrijednost radova iz ovog članka iznosila 
je 1.760.000,00 kn, a isti su izvršeni u iznosu od 
1.576.945,15 kn, a financirani su s naslova državnog 
proračuna i naknade za priključak na komunalnu 
infrastrukturu. 
 

Članak 9. 
     Ovaj Izvještaj o izvršenju Programa grañenja 
objekata  i ureñaja komunalne infrastrukture za 2012. 
godinu objaviti  će se u «Županijskom glasniku» 
Ličko-senjske županije.  
 
KLASA: 363-05/11-01/31 
UR.BROJ: 2125/06-02-13-06  
Novalja, 13. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     _______________________________________ 
 

     Na temelju članka 28.  Zakona o komunalnom 
gospodarstvu (“NN” br. 26/03, 82/04,178/04, 38/09, 
79/09, 153/09, 49/11, 84/11 i 90/11) te članka 32. 
Statuta Grada Novalje („Županijski glasnik“ br. 
12/09), Gradsko vijeće Grada Novalje na sjednici 
održanoj 13. ožujka 2013.  godine,  donosi 

II  ZZ  VV  JJ  EE  ŠŠ  TT  AA  JJ  
oo  iizzvvrrššeennjjuu  PPrrooggrraammaa  ooddrržžaavvaannjjaa    

kkoommuunnaallnnee  iinnffrraassttrruukkttuurree  
nnaa  ppooddrruuččjjuu  GGrraaddaa  NNoovvaalljjee    

zzaa  22001122..  ggooddiinnuu  
 

Članak 1. 
     Program održavanja komunalne infrastrukture na 
području Grada Novalje u 2012. godini donijet je na 
sjednici gradskog vijeća 16. prosinca 2011. godine. 
Prve izmjene i dopune programa donijete su na 
sjednici Gradskog vijeća 31. svibnja 2012. godine, a 
druge izmjene i dopune Programa donijete su na 
sjednici Gradskog vijeća 27. studenoga 2012. 
godine. 
     Utvrñuje se da je tijekom 2012. godine izvršen 
Program održavanja komunalne infrastrukture za 
djelatnosti iz članka 19. Zakona o komunalnom 
gospodarstvu u Gradu Novalji, kako slijedi: 
 

Članak 2. 
 

     Plan i program održavanja čistoće na području 
Grada Novalje, te zelenih i javnih površina 

 
 
 

 PLANIRANO OSTAVRENO 
I. Redovno čišćenje javnih površina (trgova, pješačkih  zona, 

javno-prometnih površina te javnih cesta  koje prolaze kroz 
naselje):                                          

a) strojno čišćenje (usisivač i čistilica) 
- VII i VIII mjesec svaki dan dva puta dnevno 
- VI i IX mjesec šest puta tjedno 
- Ostalo tri puta tjedno. 
b) ručno čišćenje  
- na području Grada svaki dan dva čistača 
- na području mjesnih odbora u tijeku turističke sezone 

(srpanj-kolovoz) čišćenje se vrši svaki drugi dan, Gajac 
svaki dan.  
Predviñeno je zapošljavanje šest sezonskih čistača (Gajac 
1, Lun i Jakišnica 1, Vidalići i Metajna 2, Stara Novalja 1 i 
Novalja 1. 

c) odvoz krupnog otpada i skupljanje otpadnih vozila 
d) čišćenje slivnika u prometnicama 

 

 
 

600.000,00 kn 

 
 

599.732,56 kn 
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 PLANIRANO OSTAVRENO 
II.  Usluge deratizacije i dezinsekcije                                      247.000,00 kn 246.148,20 kn  
III. Održavanje javnih, zelenih i cvjetnih  površina               889.281,45 kn   875.562,08 kn 
IV. Troškovi zalijevanja javnih površina 180.000,00 kn 163.374,66 kn 
V. Nabava komunalne opreme                                              120.000,00 kn 119.843,04 kn 
VI. Ureñenje plaža na području Grada Novalje    225.000,00 kn 225.000,00 kn 
VII. Održavanje i funkcioniranje plaža Zrće i Trinćel             75.000,00 kn 63.874,19 kn                               
VIII. Održavanje dječjih igrališta                                             100.000,00 kn 88.373,00 kn 

 
     Planirana sredstva za izvršenje radova navedenih 
u ovom članku iznosila su  2.436.281,45 kuna, a 
radovi su izvršeni u ukupnom iznosu od 2.381.907,73 
kn, a financirani su iz sredstava naknade za kori-
štenje javnih površina, boravišne pristojbe, prihoda 

od kazni, poreznih prihoda komunalne naknade, 
prihoda od prodaje nefinancijske imovine. 
 

Članak 3. 
     Plan i program održavanje nerazvrstanih cesta 
na području Grada Novalje 

 
 PLANIRANO OSTAVRENO 
I. Održavanje lokalnih i nerazvrstanih cesta                                                 250.000,00 kn 245.348,63 kn  
II. Ureñenje poljskih putova                                        200.000,00 kn   149.139,05 kn 
III. Rekonstrukcija prometnica sa ŽUC-om                  95.000,00 kn 94.361,11 kn 

          
     Planirana sredstva za ove stavke iznosila su 
545.000,00 kuna, a radovi su izvršeni u ukupnom 
iznosu od 488.848,79 kuna, a financirani su iz 
sredstava komunalnog doprinosa i poreznih prihoda. 
 

Članak 4. 
 

     Program održavanja javne rasvjete na podru-
čju Grada Novalje  

 
 PLANIRANO OSTAVRENO 
I. Usluga održavanja objekta javne rasvjete              550.000,00 kn 531.601,29 kn  
II. Materijal i dijelovi za održavanje                          400.000,00 kn   399.195,63 kn 
III. Električna energija za javnu rasvjetu                                955.000,00 kn 938.045,47 kn 

 
     Planirana sredstva za izvršenje radova navedenih 
u ovom članku iznosila su 1.905.000,00 kuna, a u 
2012. godini izvršeni su radovi i usluge u ukupnom 
iznosu 1.868.842,39 kn s naslova  sredstava komu-
nalne naknade. 
  

 
 

Članak 5. 
     Ovaj Izvještaj objavit će se u „Županijskom gla-
sniku“ Ličko-senjske županije. 
 

KLASA: 363-05/11-01/32 
UR.BROJ: 2125/06-02-13-03 
Novalja, 13. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     __________________________________________________ 
 

     Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi („NN“ br. 33/01, 
60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 
125/08, 36/09, 150/11 i 144/12), članka 139. Zakona 
o lokanim izborima („NN“ br. 144/12) te članka 32. 
Statuta Grada Novalje („Županijski glasnik“ br. 
12/09), Gradsko vijeće Grada Novalje  na sjednici 
održanoj  13. ožujka 2013. godine, donosi 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iizzmmjjeennaammaa  ii  ddooppuunnaammaa  
SSttaattuuttaa  GGrraaddaa  NNoovvaalljjee  

Članak 1. 
     U Statutu Grada Novalje („Županijski  glasnik“ broj 
12/09) članak 16. mijenja se i  glasi: 
 

     „Grad Novalja može organizirati obavljanje poje-
dinih poslova iz članka 15. Ovog Statuta zajednički s 
drugom jedinicom lokalne samouprave ili više 
jedinica lokalne samouprave, osnivanjem zajedni-
čkog tijela, zajedničkog upravnog odjela ili službe, 
zajedničkog trgovačkog društva ili zajednički organi-
zirati obavljanje pojedinih poslova u skladu s 
posebnim zakonom. 
     Odluka o obavljanju poslova na način propisan u 
stavku 1. Ovog članka donosi Gradsko vijeće, teme-
ljem kojeg gradonačelnik sklapa sporazum o osniva-
nju zajedničkog upravnog tijela kojim se propisuje 
financiranje, način upravljanja, odgovornost, statusna 
pitanja službenika i namještenika i druga pitanja od 
značaja za to tijelo.“ 
 

Članak 2. 
 U članku 19. stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
     „Prijedlog za donošenje Odluke o raspisivanju 
referenduma može temeljem odredaba zakona i ovog 
Statuta, dati 1/3 vijećnika, gradonačelnik, većina 
Vijeća mjesnih odbora na području Grada Novalje i 
20% ukupnog broja birača Grada Novalje, odnosno 
naselja u sastavu Grada Novalje za koji se traži 
raspisivanje referenduma.“  
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Članak 3. 
     Članak 20. mijenja se i glasi: 
 

     „Osim slučajeva iz članka 19. ovog Statuta refe-
rendum se raspisuje i za opoziv gradonačelnika i nje-
govog zamjenika, ako raspisivanje referenduma pre-
dloži 20% ukupnog broja birača Grada Novalje.“ 
     Predsjednik Gradskog vijeća dostavlja zaprimljeni 
prijedlog propisanog broja birača u roku od 8 dana od 
dana zaprimanja prijedloga središnjem tijelu državne 
uprave nadležnom za lokalnu i područnu (regionalnu) 
samoupravu radi utvrñivanja da li je prijedlog podne-
sen od potrebnog broja birača. 
     Ako središnje tijelo državne uprave nadležno za 
lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da 
je prijedlog podnesen od potrebnog broja birača 
Gradsko vijeće raspisuje referendum u roku od 30 
dana od dana zaprimanja odluke središnjeg ureda 
državne uprave. 
     Ako  se na referendumu donese odluka o opozivu  
gradonačelnika i njegovog zamjenika, mandat im 
prestaje danom objave rezultata referenduma, a 
Vlada Republike Hrvatske imenuje povjerenika Vlade 
Republike Hrvatske za obavljanje poslova iz nadle-
žnosti gradonačelnika.“ 
 

Članak 4. 
     Članak 21. mijenja se i glasi: 
 

     „Gradsko vijeće dužno se izjasniti o podnesenom 
prijedlog propisanog broja članova predstavničkog 
tijela, gradonačelnika ili većine vijeća mjesnih odbora 
i ako prijedlog prihvati, u roku od 30 dana od dana 
zaprimanja prijedloga donijeti odluku o raspisivanju 
referenduma. 
     Ako je prijedlog za raspisivanje referenduma 
predložio propisani broj birača, predsjednik Gradskog 
vijeća u roku od 8 dana od dana zaprimanja prije-
dloga dostavlja prijedlog središnjem tijelu državne 
uprave nadležnom za lokalnu i područnu (regionalnu) 
samoupravu radi utvrñivanja ispravnosti podnesenog 
prijedloga. Ako središnje tijelo državne uprave nadle-
žno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu 
utvrdi da je prijedlog za raspisivanje referenduma 
ispravan, Gradsko vijeće će u roku od 30 dana od 
dana zaprimanja odluke o ispravnosti prijedloga ra-
spisati referendum 
 

Članak 5. 
     U članku 32. stavku 1. alineja 7. mijenja se i glasi: 
 

     „Odlučuje o stjecanju i otuñenju pokretnina i ne-
kretnina i raspolaganju ostalom imovinom Grada u 
visini pojedinačne vrijednosti više od 0,5% iznosa 
prihoda bez primitaka ostvarenih u godini koja pret-
hodi godini u kojoj se odlučuje, ako je stjecanje i 
otuñivanje nekretnina i pokretnina te raspolaganje 
ostalom imovinom planirano u proračunu i provedeno 
u skladu sa zakonom.“ 
 

Članak 6. 
     U članku 33.  stavku 2. riječ „troškova“ briše se. 
     Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:  
 

     „Predsjednik i jedan potpredsjednik biraju se iz 
reda predstavničke većine, a drugi potpredsjednik iz 
reda predstavničke manjine, na njihov prijedlog. 

Članak 7. 
     U članku 34. dodaje se stavak 2. koji glasi: 
 

     „Predsjednik  Gradskog vijeća dostavlja statut, po-
slovnik, proračun i druge opće akte predstojniku 
ureda državne uprave u županiji s izvatkom iz zapi-
snika  u roku od 15 dana od dana donošenja, te bez 
odgode gradonačelniku.“  
 

Članak 8. 
     Članak 36. mijenja se i glasi: 
 
     „Gradsko vijeće ima 13 vijećnika.“  
 

Članak 9. 
     U članku 37. stavku 1. točka se zamjenjuje 
zarezom i dodaju riječi koje glase: 
 
     „a počinje danom konstituiranja Gradskog vijeća i 
traje do stupanja na snagu odluke Vlade Republike 
Hrvatske o raspisivanju izbora.“ 
     U stavku 3. riječ „troškova“ briše se. 
 

Članak 10.  
     U članku 38. stavku 1. alineja  2. mijenja se i glasi: 
  

     „ako je pravomoćnom sudskom odlukom  potpuno 
lišen poslovne sposobnosti, danom pravomoćnosti 
sudske odluke,“ 
     Alineja  4. mijenja se i glasi: 
 

     „ako mu prestane prebivalište s područja Grada“ 
     Iza alineje 5. dodaje se alineja 6. koja glasi: 
 

     „Vijećniku kojem prestane hrvatsko državljanstvo, 
a koji je državljanin države članice Europske unije 
mandat ne prestaje prestankom hrvatskog državlja-
nstva.“ 
     Alineja 6. postaje alineja 7. 
 

Članak 11. 
     U članku 39.  iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji 
glasi: 
  

     „Vijećnik je dužan u roku od 8 dana od dana 
prihvaćanja nespojive dužnosti o tome obavijestiti 
predsjednika Gradskog vijeća, a mandat mu počinje 
mirovati protekom tog roka.“ 
     Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. iza kojeg 
se dodaju  stavci 4., 5. i 6. koji glase: 
 

     „Ako vijećnik po prestanku obnašanja nespojive 
dužnosti ne podnese pisani zahtjev iz stavka 3. ovog 
članka, smatrat će se da mu mandat miruje iz oso-
bnih razloga. 
     Vijećnik može tijekom trajanja mandata staviti svoj 
mandat u mirovanje iz osobnih razloga, podnošenjem 
pisanog zahtjeva predsjedniku Gradskog vijeća, a 
mirovanje mandata počinje teći od dana dostave pi-
sanog zahtjeva sukladno pravilima o dostavi propi-
sanim Zakonom o općem upravnom postupku. 
     Mirovanje mandata iz osobnih razloga ne može 
trajati kraće od 6 mjeseci, a vijećnik nastavlja s 
obnašanjem dužnosti osmog dana od dana dostave 
pisane obavijesti predsjedniku Gradskog vijeća.“ 
     Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 7. 
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Članak 12. 
     U članku 40. stavku 1. dodaje se alineja 9. koja 
glasi: 
 

     -„ uvida u registar birača za vrijeme dok obavlja 
dužnost.“ 
     Stavak 2. mijenja se i  glasi: 
    

     „Vijećnik ne može biti kazneno gonjen niti odgo-
voran na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava 
ili iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama 
Gradskog vijeća.“ 
 

Članak 13. 
     U članku 43. stavak 2. briše se, a stavak 3. mije-
nja se i glasi: 
 

     „radna tijela iz članka 42. točke 4. do točke 8. 
imaju predsjednika i četiri člana koji se biraju iz redo-
va Gradskog vijeća, stručnih službi Grada i uvaženih 
stručnjaka s područja Grada Novalje.“ 
  

Članak 14. 
     U članku 45. stavku 2. točka se zamjenjuje zare-
zom i dodaju riječi: 
 

     „a počinje prvog radnog dana koji slijedi danu 
objave konačnih rezultata izbora i traje do prvog 
radnog dana koji slijedi danu objave konačnih rezu-
ltata izbora novog gradonačelnika.“ 
 

Članak 15. 
     U članku 46. stavku 1. alineja 5. mijenja se i glasi:   
 

     „Odlučuje o stjecanju i otuñenju pokretnina i ne-
kretnina, raspolaganju ostalom imovinom Grada No-
valje čija pojedinačna vrijednost ne prelazi 0,5% 
iznosa prihoda bez primitaka ostvarenih u godini koja 
prethodi godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i otuñi-
vanju pokretnina i nekretnina, ako je stjecanje i otuñi-
vanje planirano u proračunu i provedeno u skladu sa 
zakonskim propisima.“ 
     Iza alineje 10. dodaje se alineja 11. koja glasi: 
 

     „Imenuje i razrješava predstavnike Grada u tijeli-
ma javnih ustanova i ustanova kojih je osnivač Grad,  
trgovačkih društava u kojima Grad ima udjele ili 
dionice i drugih pravnih osoba kojih je Grad  osnivač, 
ako posebnim zakonom nije drugačije odreñeno.“ 
     Alineje  od 11. do 26. se pomiču. 
     Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi: 
 

     „Gradonačelnik dostavlja odluku o imenovanju i 
razrješenju iz stavka 1. alineje 11. Gradskom vijeću u 
roku od 8 dana od dana donošenja i objavljuje  u 
Županijskom glasniku Ličko-senjske županije.“ 
 

Članak 16. 
     U članku 50. stavak 1. alineja 1. mijenja se i glasi: 
  

     „- ima pravo obustaviti od primjene opći akt Grad-
skog vijeća u roku od 8 dana od dana donošenja, ako 
ocijeni da je tim aktom povrijeñen zakon ili drugi 
propis te zatražiti od Gradskog vijeća da u roku od 8 
dana donošenja odluke o obustavi otkloni uočene 
nedostatke. Ako Gradsko vijeće to ne učini, grado-
načelnik je dužan bez odgode o tome obavijestiti  
predstojnika ureda državne uprave u  županiji i do-
staviti mu odluku o obustavi općeg akta.“ 
  

Članak 17. 
      Članak 54. mijenja se i glasi:  
 

     „Gradonačelniku i zamjeniku gradonačelnika  ma-
ndat prestaje po sili zakona: 
 

- danom dostave pisane ostavke sukladno pra-
vilima o dostavi propisanim Zakonom o općem 
upravnom postupku, 

- danom pravomoćnosti sudske odluke o odu-
zimanju poslovne sposobnosti, 

- danom pravomoćnosti sudske presude kojom 
je osuñen na bezuvjetnu kaznu zatvora u tra-
janju dužem od jednog mjeseca,  

- danom prestanka prebivališta na područja 
Grada, 

- danom prestanka hrvatskog državljanstva, 
- smrću. 

 

     U slučaju prestanka mandata gradonačelnika prije 
isteka 2 godine mandata pročelnik upravnog tijela 
nadležnog za službeničke odnose u roku od 8 dana 
obavještava Vladu Republike Hrvatske o prestanku 
mandata gradonačelnika radi raspisivanja prijevre-
menih izbora za novog gradonačelnika. 
     U slučaju prestanka mandata gradonačelnika 
nakon isteka 2 godine mandata, dužnost grado-
načelnika do kraja mandata obnaša zamjenik koji je 
izabran zajedno s njim, a koji je bio prvi naveden iza 
imena i prezimena kandidata gradonačelnika. 
     Gradonačelnik i njegov zamjenik mogu se opo-
zvati u postupku propisanom člankom 20. ovog Sta-
tuta.“ 
 

Članak 18. 
     U članku 68. riječ „gradonačelnik“ zamjenjuje se 
riječima „predstavničko tijelo“. 
 

Članak 19. 
     U članku 70. stavku 1. riječi „tajnim glasovanjem“ 
zamjenjuju se riječima „većinom glasova svih člano-
va“. 
 

Članak 20. 
     Ovlašćuje se Komisija za Statut, Poslovnik i 
normativnu djelatnost da utvrdi i izda pročišćeni tekst 
Statuta Grada Novalje. 
  

Članak 21. 
     Ove Izmjene i dopune Statuta Grada Novalje  
stupaju  na snagu osmog dana od dana objave u 
Županijskom  glasniku, osim članka 8., 11. i 14. koji 
stupaju na snagu na dan stupanja na snagu odluke o 
raspisivanju privih slijedećih općih i redovnih izbora 
za članove predstavničkog tijela jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave i općinskih 
načelnika, gradonačelnika i župana.  
     Članak 10. stavak 3. stupa na snagu danom 
pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji. 
 
KLASA: 011-01/13-01/01 
UR.BROJ: 2125/06-02-13-2 
Novalja, 13. ožujka 2013. god. 

 
Predsjednik Vijeća 

Aleksij Škunca, prof., v.r. 
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AAKKTT  GGRRAADDOONNAAČČEELLNNIIKKAA  GGRRAADDAA  NNOOVVAALLJJEE  
 

     Na temelju članka 17. stavka 4. Zakona o 
vatrogastvu (“NN“ br. 106/99, 117/01, 96/03 i 139/04) 
te članka 46. Statuta Grada Novalje („Županijski 
glasnik“ br. 12/09), gradonačelnik Grada Novalje 
dana 28. veljače 2013. godine, donosi  
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
 

I. 
     Gradonačelnik Grada Novalje ovom Odlukom po-
tvrñuje imenovanje ANTONA SUPIĆA, Marka 

Marulića 10, Novalja  za zapovjednika vatrogasnih 
postrojbi Dobrovoljnog vatrogasnog društva Novalja. 

 
II. 

     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 210-01/13-01/02 
UR.BROJ: 2125/06-01-13-2 
Novalja, 28. veljače 2013.god.  

      

 Gradonačelnik  
     Ivan Dabo,v.r.

 
___________________________________________________________________________________________ 
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AAKKTTII  OOPPĆĆIINNSSKKOOGG  VVIIJJEEĆĆAA  OOPPĆĆIINNEE  PPEERRUUŠŠIIĆĆ  
 
     Na temelju članka 75. stavak 2. Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji („NN“ br. 76/07, 38/09,  
55/11, 90/11 i 50/12), članka 13. Statuta Općine 
Perušić („Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije, 
br. 11/09), te Odluke o izradi 5. Izmjena i dopuna 
Prostornog plana ureñenja općine Perušić („Župa-
nijski glasnik“ Ličko-senjske županije br. 14/11, 8/12), 
Općinsko vijeće Općine Perušić, na 41. sjednici 
održanoj dana 15. ožujka 2013. godine, donijelo je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  ddoonnooššeennjjuu  55..  IIzzmmjjeennaa  ii  ddooppuunnaa  

PPrroossttoorrnnoogg  ppllaannaa  uurreeññeennjjaa  OOppććiinnee  PPeerruuššiićć  
  

0. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
     (1) Ovom Odlukom donose se 5. Izmjene i dopune 
Prostornog plana ureñenja općine Perušić (u 
daljnjem tekstu: Plan) koji je izradio Urbanistički 
zavod grada Zagreba d.o.o., tijekom 2012 - 2013. 
godine. 
 

Članak 2. 
     (1) Ovim 5. Izmjenama i dopunama Plana utvrñuju 
se izmjene važećeg Plana i to s namjerom: 
 

a) korekcija i ažuriranje stanja grañevinskih po-
dručja svih naselja, 

b) utvrñivanje proširenja poslovne zone Perušić 
(Konjsko Brdo), 

 

     (2) Iz zakonskih obveza, analize planskog rješe-
nja, dostavljenih mišljenja te donesenih odluka 
utvrñena je potreba: 
 

a) usklañenje Plana s Prostornim planom župa-
nije, 

b) prikaz plana na novim topograskim kartama 
u mjerilu 1:25000, 

c) usklañenje s drugim relevantnim propisima i 
zakonima, 

d) utvrñivanja zona za razvoj sporta, rekreacije i 
turizma uz akumulaciju Kruščica, 

e) utvrñivanje ovog naselja Varoš (od dijela na-
selja Kvarte), 

f) korekcije granica naselja, 
 

     (3) Analogno stavcima (1) i (2) ove Odluke, u 5. 
Izmjenama i dopunama Plana izvršene su i nužne 
korekcije i pojašnjenja tekstualnih odredbi Plana koje 
se u pravilu svode na: 
 

a) korekcije odredbi o uvjetima grañenja grañe-
vina, 

b) odredbe o metodama korištenja obnovljivih 
izvora energije, 

c) korekcije odredbi o zaštiti krajobraza, 
d) korekcije odredbi o zaštiti kulturne baštine, 
e) odredbe – smjernice za izradu provedbenih 

dokumenata prostornog ureñenja (UPU/ 
DPU) 

 

te i druge manje nužne korekcije odredbi za provo-
ñenje Plana. 
 

     (4) Obuhvat 5. Izmjena i dopuna Plana identičan 
je granici općine Perušić koja je prikazana na svim 
kartografskim prikazima Plana u mjerilu 1:25.000.  
 

Članak 3. 
(1) Plan iz članka 1. ove Odluke sastavni je dio 

ove Odluke i sastoji se od: 
 
I.       OSNOVNI DIO PLANA 
I.1.    TEKSTUALNI DIO  
          IZMJENE ODREDBI ZA PROVOðENJE  
 

I.2.     GRAFIČKI DIO 
          KARTOGRAFSKI PRIKAZI u mjerilu 1:25.000: 
 

        1. KORIŠTENJE  I NAMJENA POVRŠINA 
 - PROSTORI ZA RAZVOJ I UREðENJE 
     2.1. KORIŠTENJE  I NAMJENA POVRŠINA 
 - PROMET I ELEKTRONIČKE 
               KOMUNIKACIJE 
     2.2.  INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE 
 - PROIZVODNJA I CIJEVNI TRANSPORT 
               NAFTE I PLINA  
 - ELEKTROENERGETIKA 
     2.3.  INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE 
 - VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 
 - KORIŠTENJE VODA  
             - UREðENJE VODOTOKA I VODA 
     2.4.  INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE 
 - VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 
 - ODVODNJA OTPADNIH VODA 
     3.1. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE 
             PROSTORA 
 - PODRUČJA POSEBNIH UVJETA  
               KORIŠTENJA 
     3.2. UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE  
             PROSTORA 
 - PODRUČJA POSEBNIH OGRANIČENJA U  
               KORIŠTENJU 
 

     U mjerilu 1:5000 – Grañevinska područja naselja 
 

     4.1. Bakovac Kosnjski 
     4.2. Bukovac Perušićki 
     4.3. Donji Kosinj  
             (karta u 2 dijela – 4.3.a i 4.3.b) 
     4.4. Gornji Kosinj 
     4.5. Kaluñerovac 
     4.6. Klenovac 
     4.7. Konjsko Brdo 
     4.8. Kosa Janjačka  
             (karta u 2 dijela – 4.8.a i 4.8.b) 
     4.9. Krš 
   4.10. Kvarte 
   4.11. Lipovo Polje  
             (karta u 2 dijela – 4.11.a i 4.11.b) 
   4.12. Malo Polje 
   4.13. Mezinovac 
   4.14. Perušić 
   4.15. Prvan Selo 
   4.16. Studenci 
   4.17. Sveti Marko 
   4.18. Varoš 
   4.19. Mlakva 
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    II. OBVEZNI PRILOZI PLANA 
 

  II.1. OBRAZLOŽENJE IZMJENA PLANA 
  II.2. POPIS ZAKONA I DRUGIH PROPISA 
         KORIŠTENIH TIJEKOM IZRADE PLANA 
  II.3. ZAHTJEVI I MIŠLJENJA  
         (IZ ČLANKA 79. I 94. ZOPUG) 
  II.4. IZVJEŠĆA O PRETHODNOJ I JAVNOJ 
         RASPRAVI 
  II.5. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I 
         DONOŠENJA PROSTORNOG PLANA 
  II.6. SAŽETAK ZA JAVNOST 
 

     (2) Korištenje i namjena prostora, u okviru kojih su 
odreñene i površine javnih i drugih namjena, razgra-
ničene su i označene bojom i planskim znakom 
sukladno odredbama Pravilnika o sadržaju, mjerilima 
kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazate-
ljima i standardu elaborata prostornih planova.  
     (3) Razgraničenja površina prikazana kartogra-
fskm prikazima Plana u mjerilu 1:25000 i 1:5000 
utvrñena su načelno, pri čemu će točno razgra-
ničenje gradivih površina (sukladno namjeni i drugim 
specifičnim karakteristikama), te infrastrukturnih 
koridora, koridora javnih prometnih površina i drugih 
površina  prikazanih na kartografskim prikazima ovog 
Plana (napose u mjerilu 1:5000), biti odreñeno de-
taljnim geodetskim snimcima i prostornim rješenjima 
u fazi izrade projektne dokumentacije (u ovisnosti o 
namjeravanom zahvatu u prostoru), a konačno utvr-
ñeno aktima za gradnju. 
 
I. ODREDBE ZA PROVOðENJE 

 
Članak 4. 

(1) U članku 7., u stavku (1), podstavak c) 
mijenja se i glasi: 
 

     "(c) Površine za razvoj i ureñenje izvan naselja 
na kojima nije predviñeno grañenje: 
 

• Poljoprivredno tlo isključivo osnovne namjene 
– vrijedno obradivo tlo (P1) 

• Poljoprivredno tlo isključivo osnovne namjene 
– ostala obradiva tla (P2), 

• Šuma isključivo osnovne namjene/gospodar-
ska (Š1)  

• Šuma isključivo osnovne namjene/zaštitne šu-
me (Š2) 

• Vodene površine - vodotoci,  akumulacije (V) 
• Površine infrastrukturnih sustava (IS) 
• Groblje (G)." 

 

     (2) U članku 7., u stavku (4), u točki A2. 
ŽELJEZNIČKI PROMET drugi podstavak mijenja 
se i glasi: 
      

• Magistralna glavna željeznička pruga od zna-
čaja za meñunarodni promet M604 – Ošta-
rije-Gospić-Knin-Split Predgrañe (sa službe-
nim stajalištima u Studencima i na kolodvoru 
Perušić) 

 

Članak 5. 
(1) U članku 9., stavak (8) mijenja se i glasi: 

 

     "(8) Iznimno od odredbi stavka 2. ovog članka, za 
izdvojene dijelove grañevinskog područja naselja 
(izgrañene pojedinačne zgrade, dijelovi naselja ili 

cijela naselja koja su ovim Planom pod drugim 
režimima korištenja prostora (planirana akumulacija 
Kosinj i koja zbog toga nisu prikazana na karto-
grafskim prikazima grañevinskih područja na kata-
starskim kartama u mjerilu 1:5000), a temeljem odre-
dbi članka 2. stavak 1, točke 1.2. i 1.3. Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji, omogućavaju se svi 
oblici gradnje i ureñenje zgrada, grañevina i prostora 
kao i na grañevinskim područjima (prikazanim i 
odreñenim na katastarskim kartama u mjerilu 
1:5000), do veličine 400 m2 grañevinske bruto 
površine (GBP) za stambene i stambeno poslovne 
zgrade odnosno do 600 m2 GBP za zgrade za 
obavljanje isključivo poljoprivrednih djelatnosti. Ova 
odredba vrijedi do trenutka realizacije planom odre-
ñene namjene ili režima korištenja prostora na kojem 
se ovaj oblik izgradnje nalazi. Ova odredba ne važi 
za neizgrañene i neureñene prostore za koje je 
sukladno odredbama Zakona o prostornom ureñenju 
i gradnji potrebno izraditi provedbeni dokument 
prostornog ureñenja (UPU/DPU)." 
 

Članak 6. 
     (1) U članku 10., stavak (1) mijenja se i glasi: 
 

    "(1) Grañevinska područja naselja iz članka 9. 
ovih Odredbi obuhvaćaju:  
 

• područja isključivo stambene namjene pre-
dviñena za izgradnju individualnih stambenih 
(jednoobiteljskih/višeobiteljskih) i višestambe-
nih zgrada grañenih na samostojeći odnosno 
dvojni način. 

• područja mješovite namjene pretežito stam-
beno-poslovnog ili poslovno-stambenog tipa  
s korištenjem prostora za potrebe stanovanja 
kao osnovne funkcije (individualne stambene 
i višestambene zgrade) uz mogućnost smje-
štaja pratećih sadržaja stanovanja koji ne 
zahtijevaju posebne zone i ne utječu nega-
tivno na kvalitetu življenja u naselju, kao što 
su: obrazovni, zdravstveni, kulturni, vjerski, 
sportsko-rekreacijski, poslovni, trgovački, tu-
ristički i ugostiteljski sadržaji, servisno-zana-
tski sadržaji, uključivo manje poslovne i go-
spodarske sadržaje te pojedinačne radne 
sadržaje komplementarne osnovnoj namjeni. 
Unutar ovih površina uključene su i potrebne 
prometne i komunalne površine, zgrade gra-
ñevine i ureñaji, te ureñene i zaštitne zelene 
površine.  

• područja mješovite namjene u formi obitelj-
skih gospodarstava (individualne jedoobitelj-
ske stambene zgrade) u funkciji revitalizacije 
poljoprivredne proizvodnje (uključivo uobiča-
jenog uzgoja stoke)  i seoskog turizma." 

 
 

Članak 7. 
(1) U članku 11., mijenja se stavak (1) koji 

glasi: 
 

     "(1) Ureñenje prostora grañevinskih područja 
naselja i izdvojenih dijelova naselja odnosno izdvo-
jenih dijelova grañevinskih područja naselja drugih 
namjena, utvrñuje se aktima za grañenje koji su 
ishoñeni na temelju odredbi ovog Plana odnosno na  
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temelju odredbi provedbenih dokumenata prostornog 
ureñenja (UPU / DPU)." 
(2) U članku 11., stavci (3) i (4) brišu se. 

 
 

Članak 8. 
(1) Članak 12.,  mijenja se i glasi: 

 

     "(1) Svaka grañevna čestica treba imati direktan 
kolni pristup s prometne površine. Ukoliko na gra-
ñevinsku česticu nije moguće osigurati direktan kolni 
pristup, isti se može izvesti i posredno preko drugih 
čestica minimalne širine 3,50 m i max. dužine 50,0 m. 
Ovakav posredni pristup može se predvidjeti samo za 
individualne stambene zgrade (isključivo stambene ili 
stambeno – poslovne namjene) pri čemu isti mora biti 
sastavni dio čestice za koju se ostvaruje pristup. 
     (2) Općenito, gradnji zgrada i grañevina na gra-
divim površinama unutar obuhvata Plana svih urba-
nih zona može se pristupiti samo na ureñenim gra-
ñevnim česticama što podrazumijeva da su za iste 
ispunjeni slijedeći uvjeti:  
 

• površine i dimenzije odreñene kao minimalne 
za ciljanu namjenu; 

• oblika pogodnog za gradnju; 
• direktan kolni pristup s prometne površine; 
• mogućnost priključka na komunalnu infrastru-

kturu - sustav javne odvodnje, vodoopskrbni 
sustav i elektroenergetsku mrežu; 

 

     (4) Iznimno od odredbi iz stavka 2 ovog članka, 
ako sustavi komunalne infrastrukture nius izgrañeni 
kao minimalni uvjeti koje grañevna čestica mora 
ispunjavati su: 
 

• površina i dimenzije odreñene kao minimalne 
za ciljanu namjenu; 

• oblika pogodnog za gradnju; 
• direktan kolni pristup s prometne površine 

 

pri čemu se:  
 

• sustav odvodnje sanitarnih otpadnih voda 
mora riješiti lokalno putem lokalnog ureñaja 
za pročišćavanje otpadnih voda sa ispustom 
u prirodni recipijent na za to najpogodnijem 
mjestu (putem upojnih bunara ili u vodotok). 
Ako se radi o individualnoj stambenoj (stam-
beno-poslovnoj zgradi) sustav odvodnje sani-
tarnih otpadnih voda može se riješiti pomoću 
vodonepropusnih sabirnih jama (bez ispusta i 
preljeva) koje je nakon izgradnje sustava 
javne odvodnje potrebno napustiti i odvodnju 
riješiti priključkom na spomenuti sustav javne 
odvodnje. Ovo se odnosi samo za dijelove 
općine u kojima nije izgrañen sustav javne 
odvodnje. Oborinske vode mogu se izravno 
upuštati u tlo; 

• način opskrbe pitkom vodom individualnih 
stambenih zgrada (do trenutka kada je mo-
guće izvršiti priključak na vodoopskrbni su-
stav općine) rješava putem odgovarajućih 
spremnika ili bunara / pumpi čiju je kvalitetu 
vode potrebno kontinuirano nadzirati. Sve 
ostale zgrade drugih osnovnih namjena (po-
slovnih, javnih i društvenih itd.) moraju imati 
priključak na vodoopskrbni sustav općine. 

• način opskrbe električnom energijom (do 
trenutka priključka na javni elektroenergetski 
sustav) omogućava putem korištenja obno-
vljivih izvora energije (sunce / vjetar), te 
pomoću agregata, pri čemu isti ne smiju 
svojim radom štetno utjecati na život i rad u 
susjednim zgradama (razina buke mora biti 
unutar propisima dozvoljenih vrijednosti). 

 

     (5) U slučaju formiranja novih grañevnih čestica 
na način da se od postojeće katastarske čestice dio 
mora priključiti prometnoj površini ili osigurati za 
formiranje nove čestice za infrastrukturne grañevine, 
moguće je odstupanje od minimalno dozvoljene 
površine grañevnih čestica do najviše 5%.  
     (6) Iznimno, u slučaju da se od formiranih odno-
sno postojećih grañevnih čestica čije su površine 
veće od maksimalno Planom dozvoljenih dio mora 
priključiti prometnoj površini ili ga izdvojiti za formi-
ranje nove čestice za infrastrukturne grañevine, Pla-
nom se ne odreñuje obveza promjene parcelacije 
kojom bi se ispunio uvjet o maksimalnim površinama 
grañevne čestice odreñene ovim Odredbama u 
ovisnosti o namjeni. 
     (7) Za sve grañevine koje je moguće graditi, 
rekonstruirati i održavati unutar obuhvata Plana 
omogućava se umjesto zadnje etaže potkrovlja (Pk), 
izgradnja uvučene etaže. Uvučena etaža, je najgor-
nja etaža zgrade, oblikovana ravnim krovom, uvu-
čena od linije uličnog pročelja zgrade etaža ispod za 
najmanje 3 m, visine maksimalno dozvoljene u 
ovisnosti o namjeni etaže (visina ne uključuje slojeve 
ravnog krova) i čiji vanjski horizontalni gabarit iznosi 
najviše 75% površine dobivene vertikalnom proje-
kcijom svih zatvorenih nadzemnih etaža zgrade. Uvu-
čena etaža ne može imati galeriju. Uvučena etaža 
zamjenjuje potkrovlje. 
     (8) Iznimno, unutar obuhvata provedbenih doku-
menata prostornog ureñenja (UPU / DPU), načini i 
uvjeti pristupa s prometnih površina (min širine, max. 
dužine itd.) te razine komunalne opremljenosti gra-
ñevnih čestica biti će odreñene navedenim plano-
vima." 
 

Članak 9. 
(1) Iza članka 12., dodaje se novi članak 12a. 

koji glasi: 
 

     "(1) Nužan uvjet za grañenje i ureñenje unutar 
grañevinskih područja naselja, izdvojenih dijelova 
grañevinskih područja naselja i izdvojenih grañevin-
skih područja izvan naselja je ureñena grañevna 
čestica, temeljem odredbi iz članka 126, stavak 1. 
Zakona o prostornom ureñenju i gradnji."  

(2) Za potrebe ishoñenja potrebnih akata za 
gradnju temeljem odredbi ovog Plana, ureñenom 
grañevnom česticom smatra se ona koja se nalazi u 
sklopu ureñenog dijela grañevinskog područja 
naselja što znači da: 
 

a) ima oblik i površinu koja je pogodna za gra-
dnju,  

b) ima direktan pristup sa izgrañenih/ postojećih 
prometnih površina,  

c) ima mogućnost direktnog priključka na komu-
nalnu infrastrukturu i  
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d) se ne nalazi unutar površina za koje je ovim 
Planom odreñena obveza izrade provedbe-
nih dokumenata prostornog ureñenja 
(UPU/DPU) osim prostora obuhvata izrade 
UPU Perušić (obuhvaća i dijelove naselja 
Prvan Selo). 

 

(3) Pod pojmom "oblikom i površinom koja je 
pogodna za gradnju" podrazumijeva se da čestica 
ima površinu i dimenzije minimalno onolike koliko je 
ovim Planom propisano da je potrebno za mogućnost 
ureñenja i gradnje odnosno kako je to odreñeno u 
članku 18. ovih Odredbi. 

(4) Pod pojmom "direktan pristup sa izgrañenih / 
postojećih prometnih površina" podrazumijeva se da 
grañevna čestica neposredno graniči s česticom 
postojeće / izgrañene prometne površine kojom 
upravlja ili ju održava nadležna institucija jedinica 
lokalne ili županijske samouprave a što se utvrñuje 
uvidom u katastarski plan i uvidom na terenu, 
sukladno članku 17. stavak 4. podstavak a) ovih 
Odredbi. 

(5) Pod pojmom "mogućnost direktnog priključka 
na komunalnu infrastrukturu" podrazumijeva se da se 
u neposrednoj blizini nalazi izgrañena komunalna 
infrastruktura na koju je moguć direktan priključak i to 
najmanje na elektroenergetski sustav. Iznimno, ako 
elektroenergetska mreža nije izgrañena do same 
čestice onda mora postojati prostorna i svaka druga 
mogućnost da se ona izvede, primarno u sklopu 
koridora i čestica prometnih površina, sukladno 
članku 67. stavak (6) podstavak a) ovih Odredbi." 
 

Članak 10. 
(1) U članku 13., stavak (3) mijenja se i glasi: 

 

     "(3) Iskazane visine za naprijed navedene tipove 
izgradnje uključuju mogućnost izgradnje podruma i / 
ili suterena i potkrovlja u skladu s člankom 21. ovih 
Odredbi."  
 
     (2) U članku 13., stavak (4) mijenja se i glasi: 
 

     "(4) Minimalna tlocrtna površina grañevine za 
pojedine tipove izgradnje iznosi: 
 

• samostojeće grañevine 60 m2,  
• dvojne (poluugrañene) grañevine (dio dvojne 

grañevine) 50 m2,  
• skupne (ugrañene) grañevine (dio niza) 40 

m2."  
 

Članak 11. 
     (1) Članak  21., mijenja se i glasi: 
 

     "(1) Jednoobiteljske i višeobiteljske (stambene ili  
stambeno-poslovne) grañevine mogu se, ovisno o 
veličini grañevne čestice i lokacije u prostoru, graditi 
s dvije (prizemlje s potkrovljem – P+Pk) ili tri (pri-
zemlje, kat i potkrovlje – P+1+Pk) nadzemne etaže, 
odnosno četiri nadzemne etaže (P+2+Pk - iznimno 
za naselje Perušić, kao središte Općine). 
     (2) Dozvoljena visina grañevine iz stavka (1) 
ovog članka iznosi najviše:  
 

- za grañevine s dvije nadzemne etaže (P+Pk) 
6,0 m (na ravnom terenu) odnosno 7,5 (na 
kosom terenu); 

- za grañevine s tri nadzemne etaže (P+1+Pk) 
9,0 m (na ravnom terenu) odnosno 10,5 (na 
kosom terenu); 

- za grañevine s četiri nadzemne etaže  (P+2+ 
Pk) 12,5 m (na ravnom terenu) odnosno 13,5 
(na kosom terenu).  

 

     (3) U svim grañevinama iz stavke (1) ovog članka 
može se predvidjeti gradnja podruma / suterena u 
ovisnosti o terenu na kojem se grade.  
     (4) Krovišta su u pravilu kosa, nagiba 25o – 45o,  a 
pokrov treba biti uobičajen za ovo podneblje i 
krajobrazna obilježja (lim, biber crijep i dr.). 
     (5)  Visina izgradnje za zgrade unutar zaštićenih 
ruralnih cjelina, odnosno uz pojedinačne zgrade 
zaštićene kao kulturna dobra, odredit će se prema 
članku 86. ovih Odredbi, odnosno provedbenim 
dokumentima prostornog ureñenja (UPU/DPU) i 
Konzervatorskom studijom, pri čemu visina u pravilu 
ne smije značajno odskakati od visine susjednih 
okolnih zgrada u neposrednom okolišu (susjedne 
čestice) prostora na kome se realizira nova izgradnja 
(interpolacija ili zamjenska zgrada)." 
 

Članak 12. 
     (1) U članku 23., stavak (2) mijenja se i glasi: 
 

     "(2) Pomoćnim zgrade smatraju se: garaže, spre-
mišta, drvarnice, nadstrešnice, ljetne kuhinje i sl.  
Pomoćne grañevine koje je moguće graditi na 
grañevnim česticama (uz zgradu osnovne namjene) 
su grañevine koje su u funkciji zgrade osnovne 
namjene i definirane su u članku 2. u točkama 1. – 3. 
Pravilnika o jednostavnim grañevinama i radovima. 
Način gradnje ovakvih grañevina i njihov položaj isti 
je kao i za pomoćne zgrade na grañevnoj čestici." 
 
     (2) U članku 23., stavak (4) mijenja se i glasi: 
 

     "(4) Manjim poslovnim zgrada, ukupne grañevin-
ske bruto površine (GBP) do 200 m2, obuhvaćaju se 
slijedeće djelatnosti: 
 

• tihe i čiste djelatnosti bez negativnog utjecaja 
na okoliš, opasnosti od požara i eksplozije: 
različite kancelarije, uredi, biroi, ateljei i dru-
ge slične djelatnosti, pogoni sa čistim i tihim 
tehnološkim postupcima, obrtničke (servisno-
zanatske), ugostiteljske (bez glazbe na otvo-
renom), trgovačke, prerañivačke, uslužne i 
slične djelatnosti; 

• djelatnosti koje su potencijalni izvori buke i 
zagañenja okoliša: automehaničarske i limar-
ske radionice, kovačnice, bravarije, stolarije, 
pilane, male klaonice, lakirnice, klesarske 
radionice, izrada plastike, veći ugostiteljski 
pogoni s glazbom, disco, streljane i sl." 

 
Članak 13. 

     (1) U članku 25., stavak (1) mijenja se i glasi: 
 

     "(1) Unutar grañevinskog područja, za gradnju i 
razvoj naselja, u skladu s mjesnim uvjetima i prili-
kama mogu se graditi i manji poslovni sadržaji 
ukupne grañevinske bruto površine (GBP) do 200 m2 

(unutar stambene ili zasebne zgrade, odnosno na 
stambenoj ili zasebnoj čestici) neophodni za svako-
dnevni život (male pekarnice, prerada, dorada i obra- 
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da prehrambenih i mesnih proizvoda, drveta, metala, 
kamena, plastike i sl., servisi – kućanski aparati, 
vozila, poljoprivredni strojevi i sl., opskrba, skladišta i 
dr.) pod slijedećim uvjetima:" 
  
     (2) U članku 25., stavak (3) mijenja se i glasi: 
 

     "(3) Poslovne grañevine (ostalih) sadržaja i djela-
tnosti a koje nisu kompatibilne sa stambenom 
namjenom i koje prelaze maksimalno dozvoljenu 
grañevinsku bruto površinu (GBP) od 200 m2, te 
zahtijevaju veće površine čestica od onih utvrñenih u 
članku 14. ovih Odredbi, izgrañivati će se u sklopu 
izdvojenih grañevinskih područja izvan naselja go-
spodarske i poslovne namjene."  
 

Članak 14. 
     (1) Iza članka 63., dodaje se novi članak 63.a 
koji glasi: 
 

     "(1) Za potrebe ureñenja i aktivnog korištenja 
Planom predviñenih zona razvoja sadržaja sporta, 
rekreacije ugostiteljstva i turizma u naseljima Malo 
Polje, Kaluñerovac i Mlakva, Planom se predviña 
mogućnost izgradnje sustava žičara (kabinskih ili na 
principu otvorenih sjedečnica), kako je to vidljivo na 
kartografskom prikazu 2.1. "Korištenje i namjena 
površina – Promet i elektroničke komunikacije", te na 
kartografskim prikazima grañevinskih područja nase-
lja 4.5. Kaluñerovac, 4.12. Malo Polje i 4.19. Mlakva. 

(2) Planska trasa je trasa u istraživanju i proje-
ktnom dokumentacijom u fazi ishoñenja akata za 
grañenje moguće je predložiti i utvrditi i drugačiju 
trasu od planske, glavno da je ista sukladna važećim 
propisima i mišljenjima nadležne uprave šuma. 
 

Članak 15. 
     (1) U članku 65., stavak (6) mijenja se i glasi: 
 

     "(6) Sukladno članku 5. stavak 2. Zakona o cesta-
ma Planom se osigurava zaštitni pojas autoceste 
Zagreb – Split ("A1") u iznosu od 40 m (s obje strane 
mjereno od vanjskog ruba zemljišnog pojasa auto-
ceste) unutar kojeg je u pravilu zabranjeno planiranje 
i izvoñenje grañevina visokogradnje (gradnja poslo-
vnih, stambenih i drugih zgrada), već samo grañevina 
za potrebe autoceste te grañevina komunalne infra-
strukture (prometnice, podzemno voñenje vodova i 
sl.), te ureñenje zaštitnih zelenih površina. U pravilu  
zabranjeno je  poduzimati bilo kakve radove ili radnje 
bez suglasnosti pravne osobe koja upravlja javnom 
cestom ako bi ti radovi ili radnje mogle nanijeti štetu 
javnoj cesti, kao i ugrožavati ili ometati promet na njoj 
te povećati troškove održavanja te javne ceste. U 
suglasnosti se odreñuju uvjeti za obavljanje tih 
radova ili radnji. Iznimno gradnja je moguća u slučaju 
drugih prostornih ograničenja i uz pisanu suglasnost 
pravne osobe koja upravlja javnom cestom (Hrvatskih 
autocesta d.o.o.) a koje se izdaje na temelju dosta-
vljenog idejnog rješenja planiranog zahvata." 
 

Članak 16. 
     (1) Članak 67., mijenja se i glasi: 
 

     "(1) Sve prometne površine unutar grañevinskog 
područja s kojih se direktno pristupa na grañevne 
čestice (ili je njihova izgradnja uvjet za proglašenje 
čestice unutar grañevinskog područja naselja grañev-

nom česticom), moraju se projektirati, graditi i ureñi-
vati na način da se omogućuje voñenje komunalne 
infrastrukture, te moraju biti vezane na sistem izgra-
ñenih prometnica. 

(2) Pristup na grañevnu česticu treba biti takav  
tako da se ne ugrožava promet. 

(3) Za potrebe nove izgradnje na neizgrañenom 
dijelu grañevinskog područja koje se širi uz državnu 
ili županijsku cestu treba osnivati zajedničku sabirnu 
cestu preko koje će se ostvarivati direktan pristup na 
prometnu površinu više kategorije, a sve u skladu s 
posebnim uvjetima nadležne institucije ili tijela. 

(4) Unutar i uz koridore prometnica županijske i 
lokalne razine, kao i nerazvrstanih cesta mogu se 
izgrañivati prateće uslužne zgrade i grañevine za 
potrebe prometa. To se odnosi na benzinske postaje 
i prateće sadržaje (servisi, ugostiteljstvo i sl.), ali ne 
obuhvaća ugostiteljsko-turističke zgrade. Navedene 
prateće uslužne zgrade i grañevine iz ovog stavka 
moguće je graditi i izvan grañevinskog područja. 
Predmetna izgradnja i ureñivanje prostora realizira se 
prema smjernicama iz članka 54 ovih Odredbi, uz 
prethodnu suglasnost mjerodavne institucije koja vodi 
brigu o predmetnoj problematici. Prilikom projektira-
nja realizacije takve lokacije treba primijeniti sve 
Zakonom predviñene uvjete zaštite okoliša i pro-
metno-sigurnosna pravila, uključivo zaštitu od požara 
i eksplozije.  

(5) Prometna površina, kako je odreñena u 
članku 2. u stavku 1. u točki 20. Zakona o prostornom 
ureñenju i gradnji, u duhu odredbi ovog Plana 
predstavlja javno dostupnu površinu namijenjenu za 
kretanje osoba ili vozila i koja se Planom smatra 
prometnicom (ulicom), bilo da je postojeća ili koja će 
se tek formirati. 
     (6) Kao prometna površina (koja se u duhu 
odredbi ovog Plana odreñuje kao jedan od uvjeta za 
utvrñivanje da li je neka čestica ureñena grañevna 
čestica ili ne), može se smatrati: 

a) ona izgrañena / postojeća javno dostupna 
prometna površina (ulica, cesta, put) s jasno 
odreñenim koridorom tj. regulacijskim prav-
cem (česticom) provedenom u katastarskom 
planu i kojom je moguće odnosno planirano 
kretanje motornih vozila; 

b) u slučaju da je planirana, za nju ishoñeni akti 
za gradnju (utvrñen regulacijski pravac) i 
temeljem njih provedena parcelacija zemljišta 
provedena u katastru; 

c) iznimno, javno dostupna prometna površina 
koja nije evidentirana u katastru niti zemlji-
šnim knjigama, a postoji u naravi, i njom 
upravlja i održava ih gradska samouprava 
temeljem Zakona o komunalnom gospodar-
stvu te članka 124. Zakona o cestama." 

     (7) Iznimno, u izgrañenim dijelovima naselja gdje 
je širina čestica prometne površine (ulice, ceste, puta 
ili sl.) uža od ovim Planom odreñene kao minimalne, 
na mjestima gdje je to prostorno moguće potrebno je 
pomicanjem ograda grañevinskih čestica osigurati 
Planom minimalni razmak za ureñenje potrebnih 
površinskih elemenata prometne površine te izgra-
dnju potrebne komunalne infrastrukture bez promje-
ne vlasničkih prava dijelova čestica koji postaju dio 
prometne površine.“ 
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Članak 17.  
 

     (1) U članku 77., stavci (5) i (6) brišu se. 
 

Članak 18.  
 

     (1) Iza članka 77., dodaje se novi članak 77a. 
koji glasi. 
 

     "(1) Općenito, ovim Planom omogućava se izgra-
dnja ureñaja, postrojenja i potrebne opreme za po-
trebe iskorištavanja obnovljivih izvora energije sukla-
dno odredbama Prostornog plana Ličko-senjske žu-
panije i to: 
 

• vjetra, 
• sunca, 
• vode, 
• geotermalne energije uz obvezu poštivanja 

uvjeta i odredbi danih u članku 119. Prostor-
nog plana Ličko-senjske županije.  

 
(2) Za potrebe iskorištavanja energije vjetra pu-

tem izgradnje vjetroparkova velike snage, ovim Pla-
nom se omogućava istraživanje potencijala i utvrñi-
vanje lokaliteta za njihovu izgradnju primarno na 
prostoru Konjsko Brdo – Kosa Janjačka, pri čemu se 
akti za njihovu izgradnju ishode temeljem odredbi 
Prostornog plana Ličko-senjske županije sukladno 
Pravilniku o obnovljivim izvorima energije i kogene-
raciji (OEIK). 

(3) Postavu vjetrogeneratora ne treba planirati na: 
 

• poznatim koridorima preleta ptica i šišmiša te 
u radijusu poznatih porodiljnih ili zimskih 
klonija šišmiša, te na lokacijama od iznimne 
važnosti za šišmiše (porodiljne i zimske 
kolonije), a koji su upisani u Popis meñuna-
rodno važnih područja za šišmiše (UNEP/ 
Eurobats) – Samogradka pećina, 

• područjima ugroženih i rijetkih stanišnih tipo-
va, te područjima ekološke mreže ukoliko su 
ciljevi očuvanja ugroženi i rijetki tipovi 
staništa odnosno staništa neophodna za 
opstanak ugroženih i rijetkih biljnih i životinj-
skih vrsta, 

• izvan zaštićenih ili za zaštitu predloženih dije-
lova prirode (temeljem Zakona o zaštiti priro-
de), te izvan krajobraznih vrijednosti prepo-
znatih u ovom Planu. 

 

(4) Za potrebe lokalnog korištenja ili proizvodnje 
električne energije primarno za vlastite potrebe (su-
kladno Zakonu o tržištu električne energije, Pravilniku 
o obnovljivim izvorima energije i kogeneraciji, Pra-
vilniku o stjecanju statusa povlaštenog proizvoñača 
električne energije), ovim se Planom omogućava 
izgradnja i postava manjih vjetrogeneratora u sklopu 
grañevinskih područja naselja, izdvojenih dijelova 
grañevinskih područja naselja (ali i unutar izdvojenih 
grañevinskih područja izvan naselja), u sklopu 
grañevnih čestica, pri čemu njihova postava mora biti 
takva da ne ugrožava rad i korištenje kako dijelova 
vlastite tako i susjednih grañevnih čestica uz pošti-
vanje navedenih te i drugih relevantnih propisa. 

(5) U cilju iskorištavanja sunčeve energije, susta-
vi iskorištavanja su koji se ovim Planom dozvoljavaju 
su: 

 

a) izgradnja solarnih parkova na principu foto-
naponskih solarnih elektrana:  

 

b) pojedinačno iskorištavanje sunčeve energije 
putem: 
• pojedinačnih fotonaponskih elemenata 

(elektrifikacije pojedinačnih zgrada) ili pu-
tem 

• niskotemperaturnih i srednjetemperaturnih 
kolektora (za ograničenu uporabu – grija-
nje vode, grijanje, hlañenje i ventilaciju u 
stambenim i drugim prostorima, te izravno 
za kuhanje, dezinfekciju i desalinizaciju). 

 

     Općenito, pri planiranju lokacija za korištenje sun-
čeve energije treba prvenstveno poticati postavljanje  
 

     (6) Izgradnja solarnih parkova smještajem fotona-
ponskih elemenata direktno na teren (osnovni sa-
držaj / namjene zone ili čestice), moguća je: 
 

• izvan grañevinskih područja naselja u obliku 
polja – poligona za iskorištavanje prirodnih 
sirovina čiji smještaj u prostoru mora biti u 
skladu s odredbama Prostornog plana Ličko-
senjske županije (poštivanje zadanih ograni-
čenja); 

• unutar izdvojenih grañevinskih područja iz-
van naselja primarno gospodarske namjene; 

• izvan zaštićenih ili za zaštitu predloženih 
dijelova prirode (temeljem Zakona o zaštiti 
prirode), te izvan krajobraznih vrijednosti 
prepoznatih u ovom Planu. 

• izvan područja ugroženih i rijetkih stanišnih 
tipova, te područja ekološke mreže ukoliko 
su ciljevi očuvanja ugroženi i rijetki tipovi 
staništa odnosno staništa neophodna za 
opstanak ugroženih i rijetkih biljnih i životinj-
skih vrsta. 

 

     (7) Potrebna dokumentacija i potrebni pravni i 
drugi akti i suglasnosti za izgradnju solarnih parkova 
smještajem fotonaponskih elemenata direktno na 
teren, odreñeni su Pravilnikom o obnovljivim izvorima 
energije i kogeneraciji (OEIK). Projektnom dokumen-
tacijom smislu smještaja u prostoru (naročito ako se 
solarni park planira izvan grañevinskog područja 
naselja) potrebno je obvezno: 
 

• odrediti obuhvat zahvata; 
• riješiti sustav priključka postrojenja na ele-

ktroenergetski sustav (uključivo i vodove i 
potrebne energetske grañevine – TS); 

• riješiti način priključka na prometni sustav; 
• dati mjere za sprječavanje negativnog utje-

caja na okoliš, 
• i koju je potrebo izraditi sukladno relevantnim 

propisima. 
 

     (8) Obuhvat predloženog zahvata solarnog parka 
planiranog izvan grañevinskog područja naselja koji 
potrebno je prije ishoñenja lokacijske dozvole ugraditi 
u ovaj Plan u obliku površine za iskorištavanje priro-
dne sirovine kao osnove za ishoñenje lokacijske 
dozvole.  
     (9) Površina solarnog parka (obuhvat zahvata ili 
čestica), a koji se radi na način da se fotonaponski 
elementi postavljaju direktno na teren, ne može pokri- 
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vati više od 50% površine izdvojenog grañevinskog 
područja izvan naselja gospodarske namjene (K). 
     (10) Najveća površina terena pokrivena fotona-
ponskim elementima iznosi 25% površine neto obu-
hvata samog polja solarnog parka (ne uključuje pri-
stupne i rubne prometne površine).  
     (11) Na prostoru solarnog parka - solarnih elektra-
na nije prihvatljivo: 
 

• skladištiti tvari štetne za okoliš (toksične tvari, 
hidraulična ulja, plinove, maziva, PVC mate-
rijale, materijale podložne koroziji i dr.): 

• odlagati i druge vrste otpada; 
• manipulaciju škodljivim tekućinama i plino-

vima, uljima i mazivima potrebno je obavljati 
uz mjere opreza, te provoditi sigurnosne mje-
re i mjere zaštite od požara;  

• nužno je onemogućiti svako zagañivanje (po-
sebice vodenih površina), kao i trenutno 
postupati u skladu sa Zakonskim odredbama 
u slučajevima havarije radnih strojeva, po-
gonskih sustava, istjecanja štetnih tekućina i 
plinova i sl. 

 

     (12) Na zaštićenim područjima temeljem Zakona 
o zaštiti prirode jedini prihvatljivi oblik iskorištavanje 
sunčeve energije je putem: 
 

• niskotemperaturnih i  
• srednjetemperaturnih kolektora za ograniče-

nu uporabu za potrebe pojedinačnih zgrada i 
sklopova. 

 

     (13) U smislu energetskog segmenta same gra-
ñevine ili u funkciji proizvodnog postrojenja (snaga do 
max. 20MW), Planom se odreñuje mogućnost 
postave fotonaponskih elemenata (pored izdvojenih 
grañevinskih područja izvan naselja gospodarske 
namjene) i u sklopu: 
 

• izdvojenih grañevinskih područja izvan na-
selja ugostiteljsko-turističke namjene, te 

• izdvojenih grañevinskih područja izvan nase-
lja sportsko – rekreacijske namjene posta-
vom na krovove grañevina (velikogabaritne 
zgrade - hale, pogoni, dvorane, hoteli i dr.) ili 
natkrivanjem odreñenih sadržaja (parkirali-
šta, neka vanjska igrališta i sl.) sukladno 
Pravilniku o obnovljivim izvorima energije i 
kogeneraciji (OEIK). 

 

     (14) Postava fotonaponskih elemenata na krovne 
plohe grañevina bez akta za grañenje sukladno 
Pravilniku o jednostavnim grañevinama i radovima 
moguća je za postrojenja snaga do uključivo 30 kW 
(Grupa 1., tip postrojenja: a.2. prema kategorizaciji iz 
Pravilnika o obnovljivim izvorima energije i koge-
neraciji). 
     (15) U cilju korištenja vodnog potencijala manjih 
vodotoka Planom se omogućava izgradnja i postava 
mini hidroelektrana (snage do 10 MWh) sukladno 
odredbama iz članka 119. Prostornog plana županije 
Ličko – senjske i Pravilniku o obnovljivim izvorima 
energije i kogeneraciji primarno na potezu označe-
nom na kartografskom prikazu 2.2. INFRASTRU-
KTURNI SUSTAVI I MREŽE – ENERGETSKI SU-
STAV u mjerilu 1:25000. 
     (16) Priključak ureñaja za iskorištavanje obnovlji-
vih izvora energije iz ovog članka na javni ele-

ktroenergetski sustav ili izgradnja lokalne mreže za 
opskrbu izdvojenih cjelina (npr. "eko-sela", izdvojena 
gospodarstva i sl.) vrši se sukladno važećim pro-
pisima." 
 

Članak 19. 
 

     (1) U članku 81., skraćenice "DEKK" mijenjaju 
se s "KK", a termin "distributivna elektronička komu-
nikacijska infrastruktura" mijenja se s "kabelska kana-
lizacija". 
 

Članak 20. 
 

     (1) U članku 84., stavci (1) i (2) mijenjaju se i 
glase: 
 

      "(1) Na prostoru Općine Perušić nalaze se slje-
deći Zakonom zaštićeni dijelovi prirode: 
 

� u kategoriji parka prirode  
- Velebit (djelomično površine 6963,38 ha na 

prostoru općine) (br. reg. 337); 
 

� u kategoriji spomenika prirode – geomorfo-
loški (SP-GM) - (u sklopu prostora Planom 
predviñenog za zaštitu u kategoriji značajni 
krajobraz -  Pećinski  park "Grabovača")  nala-
ze se: 

 

SP-GM 1 Amidžina pećina  (br. reg. 127); 
     SP-GM 2 Medina pećina  (br. reg. 128); 
     SP-GM 3 Samogradska pećina (br. reg. 129); 

          te: 
     SP-GM 4 Petrićeva pećina (br. reg. 243); 
     SP-GM 5 Pećina Ledenica  (br. reg. 240), 

 

a koje se nalaze izvan prostora Planom predviñenog 
za zaštitu u kategoriji značajni krajobraz - Pećinski  
park "Grabovača". Ograničenja i dozvoljeni načini 
korištenja Zakonom zaštićenih dijelova prirode iz 
ovog stavka odreñeni su Zakonom i rješenjima o 
zaštiti. 
 

     (2) Pored zaštićenih dijelova prirode iz prethodnog 
stavka ovog članka, na prostoru Općine Perušić 
nalaze se još i ovi pojedinačni dijelovi prirode koje je  
vrijedno zaštititi: 
 

� geomorfološki (u kategoriji spomenik pri-
rode) 
SP-GM 6 Pećina Kozarica  
(u sklopu Pećinskog parka "Grabovača") 
SP-GM 7 Pećina Tabakuša  
(u sklopu Pećinskog parka "Grabovača") 
SP-GM 8 Pećina Bezdanica 
SP-GM 9 Pećina Metlača 
SP-GM 10 Pećina Mala Ledenica 
SP-GM 11 Pećina Vršeljak 
SP GM 12 Pećina Kod  Ele 
SP-GM 13 Radina pećina 
SP-GM 14 Šimina pećina 
SP-GM 15 Sitvukova pećina 
SP-GM 16 Budina pećina 
SP-GM 17 Budina ledenica 
SP-GM 18 Laudonova pećina 
SP-GM 19 Jame bezdanice 
SP-GM 20 Konopljena pećina 
SP-GM 21 Pećina Vrilo 
SP-GM 22 Kavgine pećine 
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     Pored navedenih, postoje još slijedeće špilje, 
pećine, jame i ponori Samograd 2, Budina špilja, 
Pavkuša, Kotao, Mizimovac, Dankova jama, Samo-
gradić, Begovac. Prostori i lokaliteti iz ovog stavaka 
(1) i (2) ovog članka prikazani su na kartografskom 
prikazu 3.1."UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE PRO-
STORA – Područja posebnih uvjeta korištenja", u 
mjerilu 1:25000." 
 

Članak 21. 
     (1) U članku 84., na kraju dodaju se novi stavci 
(6), (7), (8), (9)  i (10) koji glase: 
 

     "(6)  U cilju zaštite većeg broja evidentiranih 
speleoloških objekata lociranih u prostoru sjeverno 
od zone značajnog krajobraza Pećinski park "Grabo-
vača", te općenito prirodnog autohtonog ličkog 
šumskog krajobraza u kontaktnom prostoru akumula-
cijskog jezera Kruščica, ovim Planom odreñuje se 
prostor ograničenog korištenja koji se mjerama ovog 
Plana štiti kao prirodni krajobraz. Navedeni prostor 
proteže se kroz naselja Malo Polje, Prvan selo, Kalu-
ñerovac, Mezinovac, Klenovac, Sveti Marko, Mlakva, 
Studenci, Kvarte, Krš odnosno kako je to  prikazano 
na kartografskom prikazu 3.1. UVJETI KORIŠTENJA 
I ZAŠTITE PROSTORA – PODRUČJA POSEBNIH 
UVJETA KORIŠTENJA u mjerilu 1:25000. 
     (7) Planske smjernice, mjere i uvjeti korištenja 
prostora prirodnog krajobraza te evidentiranih pojedi-
načnih dijelova prirode iz stavka (2) ovog članka su: 
 

• razvijanje svijesti o važnosti očuvanja osjetljivih 
kraških ekoloških sustava te educiranja i pro-
voñenja edukacije o svim prirodnim procesima 
koji djeluju u stvaranju i funkcioniranju kraških 
ekosustava; 

• očuvanje autohtone vegetacije i očuvanje bilj-
nih zajednica i vodenih staništa; 

• zaštita voda koju treba provoditi na cijelom 
kraškom području, a najintenzivnije u blizini 
hidroloških objekata i u zonama iznad podze-
mnih tokova; 

• u špiljama očuvati sigovine, živi svijet, fosilne i 
druge nalaze; 

• ne mijenjati stanišne uvjete u špiljama njiho-
vom nadzemlju i neposrednoj blizini; 

• očuvanje povoljnih uvjeta (tama, vlažnost, zra-
čnost) u špiljama; 

• organiziran posjet špiljama te edukacija posje-
titelja o njihovoj važnosti i specifičnosti i opće-
nito čuvanju flore i faune koja o njima ovisi; 

• aktivno i kontrolirano korištenje i posjet pro-
storu – razvoj edukacijsko – rekreativnih pro-
grama u prirodi uz naglasak na vrijednost 
netaknute prirode; 

• u zoni neposredne blizine speleoloških obje-
kata nije dozvoljeno odlagati i ispuštati bilo 
kakav tekući i kruti otpad, ne zatrpavati ih, ne 
koristiti poljoprivredne i druge otrove, ne graditi 
zgrade i grañevine u turističke svrhe; 

• osigurati zakonski ispravno (neškodljivo) zbri-
njavanje otpada; 

• popularizacija speleologije i razvoj speleoturi-
zma kao relativno nerazvijenog oblika turizma 
Republici u Hrvatskoj; 

• edukacija i upoznavanje stanovnika s važno-
šću očuvanja prirode za buduće generacije i 
pojmom održivog razvoja; 

• razvoj održivog turizma na temelju prirodnih i 
kulturnih vrijednosti te ponude lokalnih proi-
zvoda u okviru tradicionalne poljoprivrede; 

• trasiranje i opremanje poučnih pješačkih, bici-
klističkih i trekking staza, spravama za vje-
žbanje, igru i rekreaciju, informativnim tablama, 
signalizacijom i popratnim sadržajima; 

• stručno voñenje posjetitelja po parku; 
• uspostava efikasnog sustava nadzora zaštiće-

nog područja." 
 

     (8) Izgradnja u zonama sporta i rekreacije javlja u 
vidu primarno ureñenja komunikacija, staza, rekre-
acijskih puteva, vanjskih površina i igrališta te grañe-
vina sportsko-rekreacijske namjene ali i ugostiteljsko-
turističkih, smještajnih kapaciteta kao popratna infra-
struktura sportskih sadržaja. Detaljne mjere i načini 
ureñenja izdvojenih grañevinskih područja izvan na-
selja zona sportsko-rekreacijske namjene u prostora 
evidentiranog kao vrijedan prirodni krajobraz (zone 
Ra, Rb, Rc,  Rd i Re) odrediti će se  provedbenim 
dokumentima prostornog ureñenja (UPU/DPU) sukla-
dno smjernicama iz članka 101.a ovih Odredbi. 
     (9) Izgradnja zgrada osnovne namjene izvan Pla-
nom odreñenih zona izdvojenih grañevinskih podru-
čja izvan naselja osnovne sportsko-rekreacijske na-
mjene iz prethodnog stavka, nije dozvoljena, osim za 
potrebe izgradnje: 
 

• šumskih, lovačkih, lugarskih i drugih sličnih 
zgrada i grañevina, te 

• izletišta i skloništa za izletnike i sl. 
 

sukladno odredbama iz članka 50. odredbi za provo-
ñenje ovog Plana. 
     (10)  U sklopu prostora evidentiranog kao vrijedan 
prirodni krajobraz prolazi stari Terezijanski put koji 
danas nije u funkciji te bi se kao takav trebao obnoviti  
i vratiti u upotrebu te nadopuniti  turističku ponudu sa 
sljedećim sadržajima: 
 

• Manja odmorišta; 
• Punktovi s vodom za piće (česme); 
• Poučne staze – obilježavanje postojeće flore i 

faune informativnim tablama; 
• Povijesno-kulturna plastika (skulpture, spomen 

ploče i sl.); 
• Paviljoni i sjenice; 
• Parkovna oprema (Klupe, koševi za otpatke); 
• Info punktovi; 

i sl." 
 

Članak 22. 
(1) U članku 85., stavak (1) mijenja se i glasi: 

 

     "(1) Odredbe za uspostavu i provoñenje mjera 
zaštite i obnove kulturne baštine na području Općine 
Perušić  proizlaze iz konzervatorske dokumentacije, 
te Zakona i Uputa, koji se na nju odnose (uključujući i 
sve naknadne izmjene i dopune): 
 

• Konzervatorska podloga zaštite i očuvanja 
kulturnih dobara;  

• Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara;  
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• Uputa o zoniranju zaštićenih povijesnih cjelina 
gradova i ostalih naselja - Ministarstvo kulture 
– Uprava za zaštitu kulturne baštine; 

• Zakon o prostornom ureñenju i gradnji;  
• Zakon o zaštiti prirode." 

 
     (2) U članku 85., stavci (3), (4), (5) mijenjaju 
se i glase: 
 

     "(3) Mjere zaštite i očuvanja kulturnih dobara nad 
kojima je uspostavljena zaštita prema Zakonu o 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (trajno zaštićena 
kulturna dobra označena slovom "Z" i preventivno 
zaštićena kulturna dobra označena slovom "P" upi-
sana u registar trajno odnosno preventivno zaštićenih 
kulturnih dobara) utvrñuje i provodi nadležno tijelo 
Ministarstva kulture temeljem rješenja o zaštiti. Točan 
popis mjera zaštite izveden iz rješenja o zaštiti 
utvrñuje se posebnim uvjetima u postupku izdavanja 
akata za gradnju." 
     (4) Posebnom konzervatorskom postupku osobito 
podliježu slijedeći zahvati na zaštićenim grañevina-
ma, sklopovima, predjelima i lokalitetima iz pretho-
dnog stavka:  
 

• popravak i održavanje postojećih grañevina,  
• dogradnje,  
• prigradnje,  
• preoblikovanja i grañevne prilagodbe (ada-

ptacije),  
• rušenja i uklanjanja grañevina ili njihovih dije-

lova,  
• novogradnje unutar utvrñenih zona zaštite 

povijesnih naselja ili kontaktnih zona pojedi-
načnih spomenika,  

• funkcionalne prenamjene povijesnih grañevi-
na,  

• izvoñenje radova u zonama arheoloških loka-
liteta. 

 

(5) Prethodno odobrenje za grañevine iz stavka 2 
ovog članka potrebno je ishoditi za sve grañevinske 
radove kao i za radove za koje se ne izdaju akti za 
grañenje temeljem odredbi Zakona o prostornom ure-
ñenju i gradnji i Pravilnika o jednostavnim grañevi-
nama i radovima,  prenamjenu grañevina, radove na 
održavanju grañevina, dijelova grañevina ili nepo-
sredne okoline. 
 
     (2) U članku 85., stavci (6) i (7) mijenjaju se i 
iza njih dodaje se novi stavak (7a) koji svi zajedno 
glase: 
 

     "(6) Za zahvate na grañevinama, sklopovima, 
zonama zaštite naselja, arheološkim područjima i 
lokalitetima, koje se ovim Planom odreñuju kao evi-
dentirani – planirani za zaštitu, do trenutka utvrñi-
vanja svojstva kulturnog dobra i proglašenja zašti-
ćenog kulturnog dobra lokalnog značaja (odlukom 
predstavničkog tijela lokalne samouprave) ili utvrñi-
vanja Rješenja o trajnoj odnosno preventivnoj zaštiti 
(upis u Registar preventivno ili trajno zaštićenih 
kulturnih dobara objavljen u službenom glasilu RH), 
mjere zaštite i očuvanja odreñene su ovim Planom. 
     (7)  Za zgrade i grañevine iz prethodnog stavka 
ovog članka (prikazane na kartografskom prikazu 3.1. 
UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE PROSTORA – 

PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA u 
mjerilu 1:25000, i označenih kao  evidentirano –
planirano za zaštitu - propisuju prilikom ishoñenja 
akata za gradnju odreñuju se  slijedeći uvjeti i mjere 
očuvanja i zaštite: 
 

a) Prilikom zadržavanja i korištenja 
 

• očuvati i održavati tradicijske drvene kuće u 
njihovim autentičnim oblikovnim arhitektonskim 
elementima (uz mogućnost prilagodbe suvre-
menim uvjetima stanovanja), uz očuvanje nji-
hovog vanjskog izgleda, 

• nužna konstruktivna konsolidacija; sanacija 
krovišta i pokrova, 

• popravak žbuke pročelja, stolarije, limarije i 
zamjena pokrova crijepom / limom, 

• preporuka prilikom ureñenja stolarije novu pri-
lagoditi izvornoj po oblikovanju i dojmu (faksi-
mil), 

• izbjegavati neadekvatni način ureñenja i odabir 
boje pročelja u kontekstu tradicije gradnje, 

• prilikom izmjene pokrova koristiti tradicionalne 
materijale, 

• zgrade kroz obnovu po potrebi prilagoditi dru-
goj atraktivnoj namjeni (ureñenje u restorane i 
sl.) – podrazumijeva težnju očuvanja oblikova-
nja ali nužne zahvate na unutrašnjoj konstru-
kciji, 

• ureñenje lokala u prizemlju na način da se 
oblikovne karakteristike zgrade ne nagrñuju – 
slika pročelja ulice, 

• za ureñenje pročelja i ureñenje lokala ishoditi 
pozitivno mišljenje gradskog tijela za arhite-
ktonsku uspješnost, 

• održavanje, čišćenje, nužni popravci i sl. 
 
b) U slučaju većih zahvata rekonstrukcije cje-
line ili dijela bloka / poteza 

 

• preporuka rješenja koje će zgradu integrirati u 
cjelinu, 

• zadržavanje linije pročelja (grañevni pravac), 
• preporuka zadržavanja visine zgrade (ako je 

postojeća odgovarajuća kako u smislu zate-
čenog stanja tako i u smislu budućeg načina 
korištenja i namjene), 

• prije uklanjanja potrebno je izraditi snimak i 
projekt postojećeg stanja, te potom projekt 
nove gradnje. 

 

     U slučaju kada se radi o očuvanju vrijedne tradi-
cijske kuće na istoj grañevnoj čestici, pored spome-
nute dozvoljava se gradnja i nove individualne stam-
bene zgrade u graditeljski skladnoj cjelini sa zateče-
nim ambijentom. Preporuča se staru kuću sačuvati i 
obnoviti, te ju koristiti za trajno ili povremeno sta-
novanje, poslovni prostor ili u turističke svrhe (seoski 
turizam). Ne dozvoljava se gradnja glomaznih volu-
mena i sadržaja koji nisu u funkciji stanovanja (skla-
dišta, pogoni i sl.) na istoj grañevnoj čestici sa za-
štićenom ili evidentiranom grañevinom koju se pre-
dlaže štititi. 
     (7a) Nadzor i kontrolu ispunjavanja ovih uvjeta u 
svim fazama grañevinskih radova  na grañevinama iz 
stavka 6. ovog članka provodi nadležni Konzerva-
torski odjel." 
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Članak 23. 
(1) U članku 86., stavak (4) mijenja se i glasi: 

 

     "(4) Za zaštićene dijelove seoskih naselja ili na 
lokacijama u kontaktnom prostoru uz značajnije zgra-
de (trajno ili preventivno zaštićene), svi zahvati koji 
podliježu izdavanju akata za gradnju moraju se 
provoditi uz posebne uvjete nadležnog Konzerva-
torskog odjela. Kod nove izgradnje u kontaktnim 
zonama propisuju se slijedeći opći uvjeti: 
 

• Stambena grañevina se u pravilu postavlja 
zabatom orijentirana prema ulici, udaljena od 
ulice za prostor predvrta, cca 3,0 m,  

• Grañevina može imati najviše dvije nadzemne 
etaže (P+1), dvostrešnog krovišta (eventualno 
poluskošenog na zabatu) položenog u smjeru 
duže osi, nagiba 25° - 45° pokrivenog crije-
pom, 

• Tlocrtni obris u pravilu je pravokutnik, a dime-
nzija zabatnog pročelja širine max. 8,0 m, 

• Završna obrada pročelja može biti drvo odno-
sno žbuka, kolorirana u zemljanim tonovima, 

• Ograda prema ulici može biti živica ili drvena,"  
 

Članak 24. 
(1) Članak 90., mijenja se i glasi: 

 

     "(1) Temeljem odredbi Prostornog plana županije 
Ličko-senjske do otvaranja Županijskog centra go-
spodarenja otpadom (ŽCGO) ovim Planom se omo-
gućava daljnje odlaganje otpada na postojećoj 
lokaciji Razbojište s Planskom mjerom postepenog 
napuštanja i sanacije odlagališta.  

(2) Sve aktivnosti na odlagalištu moraju se raditi 
temeljem pravovaljane dokumentacije izrañene su-
kladno važećoj Zakonskoj regulativi. Za potrebe 
daljnjeg kontroliranog odlaganja nezbrinutih (neisko-
ristivih) ostataka komunalnog i inertnog otpada 
(nakon maksimalnog iskorištenja materijala i energije 
a do otvaranja Županijskog centra gospodarenja 
otpadom), obvezno je primijeniti sve potrebne mjere 
zaštite okoliša i podzemnih voda. 

(3) Na predmetnoj lokaciji Razbojište do otvara-
nja Županijskog centra gospodarenja otpadom 
(ŽCGO) ovim Planom omogućava se: 
 

• ureñenje reciklažnog dvorišta; 
• ureñenje transfer stanice; 
• prikupljanje, odvajanje i postava opreme i po-

gona za primarnu obradu otpada ili sekun-
darnu reciklažu koja ne utječe štetno na okoliš 
i podzemne vode; 

• ureñenje kompostane; 
• postavu montažnih i drugih jednostavnih gra-

ñevina do: 
•  ukupno GBP 50m2 unutar cijele zone; 
•  max. visine 4 m,  

pri čemu neizgrañeni dio čestice treba zara- 
vnati, a česticu ograditi. 

 

(4) Primarna obrada otpada ili sekundarna reci-
klaža predviñena je kao: 
 

• biološka obrada otpada ili kompostiranje; 
• mehaničko-biološka obrada koja podrazumi-

jeva usitnjavanje, zbijanje, razvrstavanje (so-
rtiranje), miješanje i obrada; 

te u manjoj mjeri i  
• termička obrada otpada ili spaljivanje uz pri-

mjenu svih nužnih mjera zaštite okoliša i 
podzemnih voda.  

 

(5) Najmanja veličina čestice odlagališta nije 
odreñena, dok je njena najveća vrijednost jednaka 
veličini zone odreñene Planom. 
     (6) Ostala druga "divlja" odlagališta na prostoru 
općine moraju se zatvoriti, a prostori sanirati. 
     (7) Općenito, u cilju dugoročno održivog gospo-
darenja otpadom na prostoru općine potrebno je:  
 

• izraditi programe ureñenja i izgradnje mreže 
grañevina i postrojenja za prikupljanje, opo-
rabu, predobradu i odlaganje otpada sa to-
čno utvrñenim prioritetima, nosiocima 
aktivno-sti, te načinom financiranja i rokovi-
ma, čiji je smještaj u pravilu u sklopu izdvo-
jenih grañevinskih područja izvan naselja 
gospodarske namjene. 

• voditi računa o zonama sanitarne zaštite 
izvorišta, odnosno zadovoljavanje uvjeta 
utvrñenih  drugim zakonima i pravilnicima, 

• urediti  mrežu "zelenih otoka" u sklopu nase-
lja, te odrediti lokacije i urediti "reciklažna 
dvorišta"; 

• utvrditi i provoditi mjere poticanja stanovni-
štva na odvajanje otpada na mjestu nasta-
janja a koji ima vrijednost sekundarne siro-
vine, te kompostiranje biorazgradivog otpada 
na vlastitim česticama ili u sklopu kompo-
stane na odlagalištu Rizvanuša, 

 

i druge aktivnosti koje bi imale za cilj racionalno 
gospodarenje otpadom sa naglaskom na zaštititi 
okoliša. 
 

     (8) U svim naseljima predvidjet će se prostor za 
odvojeno prikupljanje pojedinih vrsta otpada (papir, 
staklo, PET, metalni ambalažni otpad i dr.) pomoću 
posuda, odnosno spremnika postavljenim na javnim 
površinama tako da je do njih omogućen pristup 
komunalnom vozilu, te da ne ometaju normalno 
prometovanje na javnim prometnim površinama 
(preglednost raskrižja, nesmetani prolaz biciklista, 
pješaka i osoba s invaliditetom).  
     (9) Tijekom planskog perioda općina će usposta-
viti reciklažna dvorišta." 
 

Članak 25. 
 

     (1) U članku 94., na kraju dodaju se novi 
stavci (5) i (6) koji glase: 
 

     "(5) Vodotoci na prostoru općine pripadaju podru-
čju sliva Like za koje su nadležne Hrvatske vode, 
VGO za slivove sjevernog Jadrana, u teritorijalnoj 
nadležnosti Vodnogospodarske ispostave za male 
slivove Lika, Podvelebitsko primorje i otoci u Gospi-
ću.  
     (6) Zaštićeni prostor svakog vodotoka obuhvaća 
njegovo prirodno / ureñeno korito te obostrani zaštitni 
pojas širine 10 m mjereno od gornjeg ruba korita, 
vanjske nožice nasipa ili vanjskog ruba grañevine 
urešenja toka." 
 
     (2) U članku 95., u stavcima (6), (7) i (8) brišu 
se brojevi Narodnih novina (NN) danih u zagradama. 
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Članak 26. 
 

     (1) Članak 96. mijenja se i glasi: 
 

     "(1) Na prostoru Općine Perušić gradnja zgrada i 
grañevina provoditi će se na osnovu akata za gradnju 
ishoñenih temeljem odredbi ovog Plana odnosno 
odredbi provedbenih dokumenata prostornog ureñe-
nja (UPU/DPU) izrañenih sukladno ovom Planu. 

(2) Gradnja zgrada i grañevina na prostoru nase-
lja za koja Zakonom o prostornom  ureñenju i gradnji 
nije odreñena obveza izrade provedbenih dokume-
nata prostornog ureñenja (UPU/DPU) provoditi će se 
na osnovu akata za gradnju ishoñenih temeljem 
odredbi ovog Plana.  

(3) Pored prostora obvezne izrade provedbenih 
dokumenata prostornog ureñenja (UPU/DPU) koji su 
odreñeni u Zakonu o prostornom ureñenju i gradnji, 
ovim Planom se na propisuje obveza već se prepo-
ruča njihova izrada, naročito za naselja ili dijelove 
naselja u kojima se značajnije povećava grañevinsko 
područje, koja imaju važnu ulogu u sustavu središnjih 
naselja općine, uključivo prostore sa sadržajima koji 
mogu utjecati na okoliš, kao i zaštićeni prostori 
(kulturna dobra i priroda - krajobraz). Po izradi i 
usvajanju tih dokumenata akti za gradnju ishoditi će 
se temeljem odredbi tih Planova." 
 

Članak 27. 
     (1) Članak 97. mijenja se i glasi: 
 

     "(1) Na temelju odredbi Zakona o prostornom 
ureñenju i gradnji, ovim Planom se odreñuju i na 
kartografskom prikazu 3.2. UVJETI KORIŠTENJA I 
ZAŠTITE PROSTORA – PODRUČJA POSEBNIH 
OGRANIČENJA U KORIŠTENJU u mjerilu 1:25000 
prikazuju prostori za koje kao cjelinu (ili u više 
dijelova) potrebno izraditi provedbene dokumente 
prostornog ureñenja (UPU/DPU) i to su: 
 

UPU:  Urbanistički plan ureñenja naselja Perušić; 
UPU/DPU: Urbanistički/detaljni plan ureñenja prosto-
ra sporta/rekreacije i turističke zone Donji Kosinj; 
UPU/DPU: Urbanistički/detaljni plan ureñenja prosto-
ra gospodarske namjene (Konsjko Brdo. 
UPU/DPU: Urbanistički/detaljni plan ureñenja gospo-
darske zone Bukovac Perušićki; 
UPU/DPU: Urbanistički/detaljni plan ureñenja zone 
sporta i rekreacije Malo Polje (oznaka "Ra") 
UPU/DPU: Urbanistički/detaljni plan ureñenja zone 
sporta i rekreacije Kaluñerovac (oznaka "Rb") 
UPU/DPU: Urbanistički / detaljni plan ureñenja zona 
sporta i rekreacije Mlakve (oznake "Rc" i "Rd") 
UPU/DPU: Urbanistički / detaljni plan ureñenja zona 
sporta i rekreacije Malo Polje / Kaluñerovac (oznake 
"Re") 
 

(2) Za ostala područja za koje Planom nije odre-
ñena obveza izrada provedbenih dokumenata 
prostor-nog ureñenja ali čija je obveza dana 
Zakonom o prostornom ureñenju i gradnji, iste je 
moguće izraditi temeljem Odluke o izradi u kojima 
predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave 
Općine Perušić odreñuje obuhvat i druge Zakonom 
propisane elemente Odluke o izradi plana. 

(3) Nastavno na prethodni stavak ovog članka, 
za područja za koje Planom, ali ni Zakonom o 
prostornom ureñenju i gradnji nije odreñena obveza 

izrade provedbenih dokumente prostornog ureñenja, 
zainteresirana stranka zajedno s jedinicom lokalne 
samouprave (ili JLS sama) može odrediti obuhvat 
izrade UPU/DPU-a i donijeti Odluku o izradi u kojoj 
će definirati će granicu obuhvata i druge Zakonom 
propisane elemente Odluke o izradi plana  (ciljeve, 
programska polazišta i način financiranja izrade 
plana sukladno Zakonu o prostornom ureñenju i 
gradnji).  
     (4) Nužni uvjeti da bi se neizgrañena grañevna 
čestica smatrala ureñenom i spremnom za daljnje 
ureñenje i izgradnju odreñena je u članku 12a. te 67. 
ovih Odredbi. Za sve prostore za koje je ovim Planom 
ili Zakonom odreñena obveza izrade izrada prove-
dbenih dokumenata prostornog ureñenja (UPU, 
DPU), minimalni uvjeti da bi se neizgrañena grañe-
vna čestica smatrala ureñenom biti će odreñeni tim 
planovima. 
     (5) Važeći provedbeni dokumenti prostornog ure-
ñenja (UPU/DPU) koji su izrañeni i usvojeni prije 
stupanja na snagu ovih izmjena i dopuna ostaju na 
snazi." 
 

Članak 28. 
     (1) Članak 98. briše se.  
 

Članak 29. 
     (1) Iza članka 101. dodaje se novi članak 
101.a koji glasi: 
 
     9.3. Smjernice za izradu provedbenih dokume-
nata prostornog ureñenja (UPU/DPU) 
 

     "(1) Za izradu provedbenih dokumenata prostor-
nog ureñenja za ureñenje izdvojenih grañevinskih 
područja izvan naselja gospodarske namjene (I / K), 
pored uvjeta danih u članku 37 i 38. ovih Odredbi, 
Planom se odreñuje obveza: 
 

• kvalitetnog rješavanja prometnog sustava i 
priključenja na postojeće prometnice (po po-
trebi i proširenje obuhvata radi kvalitetnog rje-
šavanja cjelovitog zahvata); 

• kvalitetnog rješavanja prometa u mirovanju s 
naglaskom na njegovo smještavanje u 
podzemne etaže (ili na krov) te oslobañanje 
vanjskih površina terena čestica za kvalitetnije 
korištenje i ureñenje; 

• kvalitetnog rješavanja sustava komunalne 
infrastrukture s naglaskom na problematiku 
otpadnih voda; 

• kvalitetnog rješavanja sustava korištenja obno-
vljivih izvora energije u smislu Planskih mjera 
koje svojom provedbom omogućavaju kvalite-
tnu implementaciju kako u interni tako i u javni 
elektroenergetski sustav; 

• kvalitetnog rješavanja sustava odvajanja otpa-
da na mjestu nastajanja; 

• takvih planskih mjera koje će osigurati povoljne 
meñusobne odnose izgrañenog i neizgrañenog 
prostora imajući u vidu režime korištenja i 
ekonomske parametre. 

 
     (2) Za izradu provedbenih dokumenata prostornog 
ureñenja za ureñenje izdvojenih grañevinskih podru-
čja izvan naselja ugostiteljsko – turističke namjene –  
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hotel / turističko naselje (T) – lokacija Donji Kosinj, 
Planom se odreñuje obveza: 
 

• planskih mjera za izgradnju grañevina osnovne 
ugostiteljsko-turističke namjene turističkog na-
selja (i pomoćnih zgrada i grañevina), tipova 
odreñenih u člancima 11.- 15. Pravilnika o ra-
zvrstavanju, kategorizaciji, posebnim standar-
dima i posebnoj kvaliteti smještajnih objekata 
iz skupine hoteli, kategorije najmanje 3 zvje-
zdice (***); 

• tretiranja površine zone kao jedinstvenu pro-
stornu, oblikovnu i funkcionalnu cjelinu; 

• omogućavanja etapnosti izgradnje; 
• omogućavanja mješovite tipologije izgradnje; 
• odreñivanja obveze hortikulturnog ureñenja 

okolnog prostora čestica; 
• odreñivanja količine i vrste i dispozicije poslo-

vnih sadržaja do najviše 15% sveukupnog 
GBP-a svih grañevina u sklopu turističkog na-
selja; 

• omogućavanja gradnje i ureñenja sportsko re-
kreacijskih sadržaja (npr. manje dvorane, ba-
zeni i sl.), te mjere i uvjete ureñenja odreñe-
nog broja vanjskih sportskih igrališta; 

• odreñivanja sustava parkiranja za cijelu zonu 
naselja (po mogućnosti u podzemnim etaža-
ma; 

• kvalitetnog rješavanja prometnog sustava i 
priključenja na postojeće prometnice; 

• odreñivanja internog prometnog sustava, pri-
stupa i kretanja vozila (primarno interventnih); 

• kvalitetnog rješavanja sustava komunalne 
infrastrukture s naglaskom na problematiku 
otpadnih voda; 

• odreñivanja najveće gustoće korištenja zone 
120 kreveta/ha; 

• odreñivanja oblika i veličina grañevne čestice; 
• odreñivanja najveće ukupne tlocrtne zauzetosti 

grañevinskih čestica ne veće od 20% (koefi-
cijent izgrañenosti kig=0,2), i koeficijenta iskori-
štenosti ne većeg od kis=0,6; 

• odreñivanja minimalno 50% površina svake 
gra-ñevne čestice ureñene kao parkovni nasa-
di i prirodno zelenilo; 

• najvećeg broja nadzemnih etaža = 3; 
• omogućavanje smještaja jedne ili više grañevi-

na (složene grañevine) na jednoj grañevnoj 
čestici, odnosno unutar zahvata u prostoru; 

• odreñivanja mjera oblikovanja grañevina; 
• poštivanja odredbi Pravilnika o osiguranju pri-

stupačnosti grañevina osobama s invaliditetom 
i smanjene pokretljivosti; 

• planiranja od najviše 30% smještajnih kapaci-
teta u hotelima, preostalo u vilama / apar-
tmanskim zgradama i dr. sukladno Pravilniku; 

 

(3) Za izradu provedbenih dokumenata prostornog 
ureñenja za ureñenje izdvojenih grañevinskih podru-
čja izvan naselja ugostiteljsko – turističke namjene – 
kamp (T) – lokacija Donji Kosinj, Planom se odreñuje 
obveza: 
 

• rješavanja problematike javnog pristupa i 
korištenja zajedničkih prostora kampa; 

• definiranje prostorne organizacije kampa pri-
je svega postavom cjelovite interne prometne 
mreže; 

• odreñivanja mjera za zaštitu i očuvanje priro-
dnih i kulturnih vrijednosti; 

• odreñivanja mjera sprječavanja negativnog 
utjecaja na okoliš; 

• odreñivanja gustoće korištenja koja ne smije 
iznositi više od 120 kreveta/ha; 

• odreñivanja oblika i veličina grañevne česti-
ce; 

• odreñivanja minimalno 45% površine svake 
grañevne čestice za ureñenje kao parkovni 
nasad i prirodno zelenilo; 

• odreñivanja najvećeg broja nadzemnih etaža 
=  2 etaže; 

• odreñivanja da se osnovne smještajne jedini-
ce kampa ne mogu na čvrsti način povezati s 
tlom; 

• odreñivanja da se smještaj jedne ili više gra-
ñevina (složenih grañevina) na grañevnoj 
čestici, odnosno unutar zahvata u prostoru 
odredi uvjetima provedbenog dokumenta 
prostornog ureñenja; 

• odreñivanja sa se oblikovanje grañevina 
odredi uvjetima provedbenog dokumenta 
prostornog ureñenja; 

• odreñivanja da svi javni dijelovi grañevina 
odnosno grañevne čestice moraju biti pri-
stupačni osobama sa invaliditetom i smanje-
ne pokretljivosti sukladno Pravilniku o osigu-
ranju pristupačnosti grañevina osobama s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti; 

• odreñivanja načina i uvjeta priključenja gra-
ñevne čestice, odnosno grañevine na pro-
metnu površinu i komunalnu infrastrukturu, 
uvjeta za ureñenje i zadovoljenje parkirališnih 
potreba temeljem odredbi danima u poglavlju 
5."Uvjeti utvrñivanja koridora ili trasa i po-
vršina prometa i drugih infrastrukturnih susta-
va" ovog Plana; 

• kvalitetnog rješavanja prometnog sustava i 
priključenja na postojeće prometnice (po po-
trebi i proširenje obuhvata radi kvalitetnog 
rješavanja cjelovitog zahvata); 

• odreñivanja najveće ukupne tlocrtne zauzeto-
sti grañevinskih čestica namijenjenih za ure-
ñenje kampa zgradama i grañevinama u 
funkciji kampa čvrsto povezanih s tlom ne 
veće od 10% (koeficijent izgrañenosti kig 
=0,1), i koeficijenta iskorištenosti ne većeg 
od kis=0,2. 

 

     (4) Za izradu provedbenih dokumenata prostornog 
ureñenja za ureñenje izdvojenih grañevinskih podru-
čja izvan naselja primarno sportsko rekreacijske 
namjene (u sklopu kojih su mogući i sadržaji prateće 
ugostiteljsko – turističke namjene) – zone Donji Ko-
sinj, Planom se odreñuje obveza: 
 

• rješavanje prometnog / infrastrukturnih susta-
va i kvalitetno priključenje na postojeće pro-
metnice (uključivo po potrebi i rekonstrukciju 
dijelova pristupnih prometnica izvan obuhva-
ta – proširenje obuhvata) -  uvjeti priključenja  
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grañevne čestice, odnosno grañevine na 
prometnu površinu i komunalnu infrastrukturu 
i uvjeta za ureñenje i zadovoljenje parkira-
lišnih potreba temelji na odredbama danima 
u poglavlju 5."Uvjeti utvrñivanja koridora ili 
trasa i površina prometa i drugih infrastru-
kturnih sustava" ovog Plana; 

• planiranje sadržaja namijenjenih sportu i re-
kreaciji primarno u obliku otvorenih grañevi-
na, vanjskih terena i igrališta adekvatno kra-
joliku s naglaskom na aktivnosti na otvore-
nom; 

• mogućnost planiranja ureñenja i izgradnje 
potrebnih pratećih zgrada i grañevina u fun-
kciji sporta i rekreacije do najviše 10% po-
vršine grañevne čestice namijenjene sportu i 
rekreaciji (R), do najviše 2 nadzemne etaže 
(uključivo i potreban broj etaža ispod prize-
mlja); 

• mogućnost ureñenja površina primarno za 
smještaj turističkih sadržaja – izgradnju zgra-
da i grañevina (osnovne namjene i pomoćnih 
zgrada i grañevina), ukupne maksimalne 
površine od 1 ha - tipovi odreñeni u člancima  
7. – 15. Pravilnika o razvrstavanju, kategori-
zaciji, posebnim standardima i posebnoj 
kvaliteti smještajnih objekata iz skupine 
hoteli,, kategorije najmanje 3 zvjezdice (***); 

• planiranje tipologija zgrada ugostiteljsko – 
turističke namjene razvedenih gabarita ili ho-
teli na principu depandansi; 

• najveća dozvoljena katnost tri nadzemne eta-
že P+2 (uključivo i potreban broj etaža ispod 
prizemlja).  

• odreñivanja najveće ukupne tlocrtne zauzeto-
sti grañevinskih čestica za izgradnju zgra-
da/grañevina ugostiteljsko – turističke namje-
ne ne veće od 40% (kig=0,4),  

• odreñivanja najveće dozvoljene iskoristivosti 
čestice za izgradnju zgrada/grañevina ugosti-
teljsko – turističke namjene ne veće od 160% 
(kis=1.6) 

• obveza planiranja i ureñenja zone kao jedin-
stvene prostorne, oblikovne i funkcionalne 
cjeline; 

• omogućavanja etapnosti izgradnje; 
• mogućnost preparcelacije i promjena oblika 

čestica; 
• omogućavanja mješovite tipologije izgradnje; 
• odreñivanja obveze hortikulturnog ureñenja 

okolnog prostora čestica; 
• do najviše 30% sveukupnog GBP-a svih 

zgrada ugostiteljsko – turističke / sportsko re-
kreacijske namjene moguće namijeniti za 
poslovne sadržaje; 

• odreñivanja sustava parkiranja za cijelu zonu 
naselja (po mogućnosti u podzemnim etaža-
ma; 

• odreñivanja internog prometnog sustava, pri-
stupa i kretanja vozila (primarno interven-
tnih); 

• kvalitetnog rješavanja sustava komunalne 
infrastrukture s naglaskom na problematiku 
otpadnih voda; 

• omogućavanje smještaja jedne ili više zgrada 
/ složenih grañevina na jednoj grañevnoj 
čestici, odnosno unutar zahvata u prostoru; 

• odreñivanja mjera oblikovanja grañevina pri-
kladnih krajoliku; 

• odreñivanja mjera za zaštitu i očuvanje pri-
rodnih i kulturnih vrijednosti; 

• odreñivanja mjera sprječavanja negativnog 
utjecaja na okoliš; 

• poštivanja odredbi Pravilnika o osiguranju 
pristupačnosti grañevina osobama s invalidi-
tetom i smanjene pokretljivosti;" 

 

(5) Za izradu provedbenog dokumenta prostornog 
ureñenja za ureñenje izdvojenog grañevinskog po-
dručja izvan naselja sportsko-rekreacijske namjene 
(oznaka "Ra") – u naselju Malo Polje, Planom se 
odreñuje obveza: 
 

• rješavanja problematike javnog pristupa i ko-
rištenja zajedničkih prostora zone (komunika-
cijske površine, zelene površine i dr.); 

• definiranje prostorne organizacije zone prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreže; 

• odreñivanja mjera za zaštitu i očuvanje pri-
rodnih i kulturnih vrijednosti; 

• odreñivanja mjera sprječavanja negativnog 
utjecaja na okoliš; 

• odreñivanja oblika i veličina grañevnih česti-
ca; 

• odreñivanja sadržaja i načina ureñenja spor-
tsko-rekreacijskih sadržaja (vanjskih igrališta, 
slobodnih površina za sport i rekreaciju); 

• odreñivanja mogućnosti ureñenja površina za 
kamp / kampiralište / kamp odmorište sukla-
dno Pravilniku o razvrstavanju, minimalnim 
uvjetima i kategorizaciji ugostiteljskih objeka-
ta kampova iz skupine "kampovi i druge vrste 
ugostiteljskih objekata za smještaj" do uku-
pne površine od 1 ha; 

• najveće gustoće korištenja dijela zone nami-
jenjene za kamp ne veće od 120 kreveta/ha; 

• odreñivanja minimalno 45% površine svake 
grañevne čestice za ureñenje kao parkovni 
nasad i prirodno zelenilo; 

• odreñivanja najvećeg broja nadzemnih etaža 
=  2 etaže (P1/PPk); 

• odreñivanja da se osnovne smještajne jedi-
nice kampa ne mogu na čvrsti način povezati 
s tlom; 

• odreñivanja sa se oblikovanje grañevina 
odredi uvjetima provedbenog dokumenta 
prostornog ureñenja; 

• odreñivanja da svi javni dijelovi grañevina 
odnosno grañevne čestice moraju biti pristu-
pačni osobama sa invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju 
pristupačnosti grañevina osobama s invalidi-
tetom i smanjene pokretljivosti; 

• odreñivanja načina i uvjeta priključenja gra-
ñevne čestice, odnosno grañevine na pro-
metnu površinu i komunalnu infrastrukturu, 
uvjeta za ureñenje i zadovoljenje parkirališnih 
potreba temeljem odredbi danima u poglavlju  
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5."Uvjeti utvrñivanja koridora ili trasa i po-
vršina prometa i drugih infrastrukturnih su-
stava" ovog Plana; 

• kvalitetnog rješavanja prometnog sustava i 
priključenja na postojeće prometnice (po 
potrebi i proširenje obuhvata radi kvalitetnog 
rješavanja cjelovitog zahvata); 

• odreñivanja najveće ukupne tlocrtne zauze-
tosti grañevinskih čestica namijenjenih za 
ureñenje kampa zgradama i grañevinama u 
funkciji kampa čvrsto povezanih s tlom ne 
veće od 10% (koeficijent izgrañenosti 
kig=0,1) i koeficijenta iskorištenosti ne većeg 
od kis=0,2. 

 

     (6) Za izradu provedbenog dokumenta prostor-
nog ureñenja za ureñenje izdvojenog grañevinskog 
područja izvan naselja sportsko-rekreacijske namjene 
(oznaka "Rb") – u naselju Kaluñerovac, Planom se 
odreñuje obveza: 
 

• rješavanja problematike javnog pristupa i ko-
rištenja zajedničkih prostora zone (komunika-
cijske površine, zelene površine i dr.),  po 
potrebi i proširenje obuhvata radi kvalitetnog 
rješavanja cjelovitog zahvata); 

• definiranje prostorne organizacije zone prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreže; 

• odreñivanja mjera za zaštitu i očuvanje pri-
rodnih i kulturnih vrijednosti; 

• odreñivanja mjera sprječavanja negativnog 
utjecaja na okoliš; 

• odreñivanja oblika i veličina grañevnih česti-
ca (jedne ili više njih); 

• odreñivanja sadržaja i načina ureñenja spor-
tsko-rekreacijskih sadržaja (vanjskih igrališta, 
slobodnih površina za sport i rekreaciju); 

• odreñivanja površine za potrebe ureñenja i 
izgradnje upravne zgrade Pećinskog parka / 
manjeg hostela (sukladno Pravilniku o razvr-
stavanju, minimalnim uvjetima i kategorizaciji 
ugostiteljskih objekata kampova iz skupine 
"kampovi i druge vrste ugostiteljskih objekata 
za smještaj") do ukupne površine od 1 ha; 

• odreñivanja najvećeg broja nadzemnih etaža 
upravne zgrade/hostela = 3 etaže (P2/P1Pk); 

• odreñivanja minimalno 45% površine svake 
grañevne čestice za ureñenje kao parkovni 
nasad i prirodno zelenilo; 

• odreñivanja najveće ukupne tlocrtne zauze-
tosti grañevinskih čestica namijenjenih za 
ureñenje upravne zgrade Pećinskog parka / 
hostela  (grañevinama u funkciji upravne 
zgrade /* hostela) čvrsto povezanih s tlom ne 
veće od 25% (koeficijent izgrañenosti 
kig=0,25) i koeficijenta iskorištenosti ne ve-
ćeg od kis=0,5. 

• odreñivanja sa se oblikovanje grañevina 
odredi uvjetima provedbenog dokumenta 
prostornog ureñenja; 

• odreñivanja da svi javni dijelovi grañevina 
odnosno grañevne čestice moraju biti pristu-
pačni osobama sa invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju 

pristupačnosti grañevina osobama s invalidi-
tetom i smanjene pokretljivosti; 

• odreñivanja načina i uvjeta priključenja gra-
ñevne čestice, odnosno grañevine na pro-
metnu površinu i komunalnu infrastrukturu, 
uvjeta za ureñenje i zadovoljenje parkirališnih 
potreba temeljem odredbi danima u poglavlju 
5. "Uvjeti utvrñivanja koridora ili trasa i po-
vršina prometa i drugih infrastrukturnih susta-
va" ovog Plana. 

 

     (7) Za izradu provedbenih dokumenata prostor-
nog ureñenja za ureñenje izdvojenih grañevinskog 
područja izvan naselja sportsko-rekreacijske namjene 
(oznake "Rc" i "Rd") – u naselju Mlakva, Planom se 
odreñuje obveza: 
 

• rješavanja problematike javnog pristupa i 
korištenja zajedničkih prostora zone (komuni-
kacijske površine, zelene površine i dr.),  po 
potrebi i proširenje obuhvata radi kvalitetnog 
rješavanja cjelovitog zahvata); 

• definiranje prostorne organizacije zone prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreže; 

• odreñivanja mjera za zaštitu i očuvanje priro-
dnih i kulturnih vrijednosti; 

• odreñivanja mjera sprječavanja negativnog 
utjecaja na okoliš; 

• dispozicije sadržaja na način da se izgradnja 
uklopi u krajolik i da se u što manjoj mjeri 
utječe na prirodne šumski krajobraz; 

• odreñivanja oblika i veličina grañevnih česti-
ca; 

• odreñivanja sadržaja i načina ureñenja spor-
tsko-rekreacijskih sadržaja (vanjskih igrališta, 
slobodnih površina za sport i rekreaciju, 
staza za jahanje / bicikl /skijaško trčanje/ 
trekking i sl. i pratećih prostora; 

• odreñivanja površina za potrebe ureñenja i 
izgradnje manjih zgrada namijenjenih smje-
štaju (tipova odreñenih u člancima 11. - 15. 
Pravilnika o razvrstavanju, kategorizaciji, po-
sebnim standardima i posebnoj kvaliteti 
smještajnih objekata iz skupine hoteli, najve-
će sumarne površine u svakoj zoni od 1 ha, 

• odreñivanja pojedinačnih površina (novih 
grañevnih čestica) za potrebe ureñenja i 
izgradnje manjih zgrada namijenjenih smje-
štaju ne većih od 500 m2 u sklopu kojih je 
moguć smještaj samo jedne zgrade; 

• odreñivanja najvećeg broja nadzemnih etaža 
upravne zgrade/hostela =  2 etaže (P1/PPk); 

• odreñivanja najveće ukupne tlocrtne zauze-
tosti grañevinskih čestica namijenjenih za 
izgradnju manjih zgrada namijenjenih smje-
štaju ne veće od 30% (koeficijent izgrañe-
nosti kig=0,3) i koeficijenta iskorištenosti ne 
većeg od kis=0,9 

• odreñivanja minimalno 50% površine svake 
grañevne čestice za ureñenje kao parkovni 
nasad i prirodno zelenilo; 

• odreñivanja da se oblikovanje grañevina 
odredi uvjetima provedbenog dokumenta 
prostornog ureñenja; 
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• odreñivanja da svi javni dijelovi grañevina 
odnosno grañevne čestice moraju biti pristu-
pačni osobama sa invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju 
pristupačnosti grañevina osobama s invalidi-
tetom i smanjene pokretljivosti; 

• odreñivanja načina i uvjeta priključenja gra-
ñevne čestice, odnosno grañevine na pro-
metnu površinu i komunalnu infrastrukturu, 
uvjeta za ureñenje i zadovoljenje parkirališnih 
potreba temeljem odredbi danima u poglavlju 
5. "Uvjeti utvrñivanja koridora ili trasa i 
površina prometa i drugih infrastrukturnih 
sustava" ovog Plana. 

 

     (8) Za izradu provedbenih dokumenata prostor-
nog ureñenja za ureñenje izdvojenih grañevinskog 
područja izvan naselja sportsko-rekreacijske namjene 
(oznake "Re") – u naselju Malo Polje (lokacija Sklo-
pača), Planom se odreñuje obveza: 
 

• rješavanja problematike javnog pristupa i 
korištenja zajedničkih prostora zone (komuni-
kacijske površine, zelene površine i dr.),  po 
potrebi i proširenje obuhvata radi kvalitetnog 
rješavanja cjelovitog zahvata); 

• definiranje prostorne organizacije zone prije 
svega postavom cjelovite interne prometne 
mreže; 

• odreñivanja mjera za zaštitu i očuvanje pri-
rodnih i kulturnih vrijednosti; 

• odreñivanja mjera sprječavanja negativnog 
utjecaja na okoliš; 

• dispozicije sadržaja na način da se izgradnja 
uklopi u krajolik i da se u što manjoj mjeri 
utječe na prirodne šumski krajobraz; 

• odreñivanja oblika i veličina grañevnih česti-
ca; 

• odreñivanja sadržaja i načina ureñenja spor-
tsko-rekreacijskih sadržaja (vanjskih igrališta, 
slobodnih površina za sport i rekreaciju, 
staza za jahanje / bicikl / skijaško trčanje / 
trekking, sanjkanje i sl. te pratećih prostora; 

• odreñivanja površina za potrebe ureñenja i 
izgradnje zgrada namijenjenih ugostiteljstvu, 
turizmu te u menjoj mjeri i smještaju (tipova 
odreñenih u člancima 11. - 15. Pravilnika o 
razvrstavanju, kategorizaciji, posebnim stan-
dardima i posebnoj kvaliteti smještajnih obje-
kata iz skupine hoteli, najveće sumarne po-
vršine u zoni od 1 ha, do najveće visine 3 
nadzemne etaže (uključivo prizemlje), 

• odreñivanja najveće ukupne tlocrtne zauze-
tosti grañevne čestice namijenjene za izgra-
dnju zgrada namijenjenih ugostiteljstvu i turi-
zmu ne veće od 20% (koeficijent izgrañenosti 
kig=0,2) i koeficijenta iskorištenosti ne većeg 
od kis=0,9 

• odreñivanja minimalno 50% površine grañe-
vne čestice namijenjene za izgradnju zgrada 
namijenjenih ugostiteljstvu i turizmu za ure-
ñenje kao parkovni nasad i prirodno (šum-
sko) zelenilo; 

• odreñivanja da se oblikovanje grañevina 
odredi uvjetima provedbenog dokumenta 
prostornog ureñenja; 

• odreñivanja da svi javni dijelovi grañevina 
odnosno grañevne čestice moraju biti pristu-
pačni osobama sa invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti sukladno Pravilniku o osiguranju 
pristupačnosti grañevina osobama s invalidi-
tetom i smanjene pokretljivosti; 

• odreñivanja načina i uvjeta priključenja gra-
ñevne čestice, odnosno grañevine na pro-
metnu površinu i komunalnu infrastrukturu, 
uvjeta za ureñenje i zadovoljenje parkirališnih 
potreba temeljem odredbi danima u poglavlju 
5."Uvjeti utvrñivanja koridora ili trasa i 
površina prometa i drugih infrastrukturnih 
sustava" ovog Plana. 

 
     II. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 30. 
     (1) Iz razloga navedenih u članku 2. ove Odluke, 
donošenjem Odluke o donošenju 5. Izmjena i dopuna 
Plana svi kartografski prikazi plana, i u mjerilu 
1:250000 i kartografski prikazi grañevinskih područja 
naselja u mjerilu 1:5000 stavljaju se van snage i 
važećima postaju kartografski prikazi izrañeni za 
potrebe ovih 5. Izmjena i dopuna Plana. 
     (2) Kartografski prikazi 5. Izmjena i dopuna 
Plana pročišćeni su prikazi u koje su ugrañene i  sve 
dosadašnje korekcije Plana i korekcije plana koje se 
utvrñuju ovom Odlukom. 
 

Članak 31. 
     (1) 5. Izmjene i dopune Prostornog plana ureñe-
nja Općine Perušić iz članka 1. ove Odluke izrañene 
su u 6 (šest) izvornika ovjerenih pečatom Općinskog 
vijeća Općine Perušić i potpisan po predsjedniku 
Općinskog vijeća. 
     (2) Izvornici iz prethodnog stavka ovog članka 
čuvaju se u: 
 

1. Općini Perušić  – 2 primjerka 
2. Ministarstvu zaštite okoliša i prostornog ure-

ñenja – 1 primjerak 
3. Uredu državne uprave u Ličko-senjskoj župa-

niji, Služba za prostorno ureñenje, zaštitu 
okoliša, graditeljstvo i imovinsko-pravne po-
slove – 1 primjerak 

4. Zavodu za prostorno ureñenje Ličko-senjske 
županije – 1 primjerak. 

5. Urbanističkom zavodu grada Zagreba – 1 
primjerak. 

 

Članak 32. 
     (1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
objave u "Županijskom glasniku” Ličko-senjske župa-
nije. 
 
KLASA: 350-01/13-01/40 
UR.BROJ: 2125-08-1-13-1 
Perušić, 15. ožujka 2013. god. 

 
Predsjednik Vijeća 

Milorad Vidmar, v.r. 
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     Na temelju članka 75. stavak 2. Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji („NN“ br. 76/07, 38/09, 
55/11, 90/11 i 50/12), članka 13. Statuta Općine 
Perušić („Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije, 
br. 11/09), članka 51. stavak 2. Zakona o šumama 
(„NN“ 140/05, 82/06, 129/08, 80/09, 124/10 i 25/12), 
te Odluke o izradi Detaljnog plana ureñenja 
Kaluñerovac – Malo Polje (Županijski glasnik Ličko-
senjske županije br. 14/11 i 8/12), Općinsko vijeće 
Općine Perušić, na 41. sjednici održanoj dana 15. 
ožujka 2013. godine, donijelo je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  ddoonnooššeennjjuu  DDeettaalljjnnoogg  ppllaannaa  uurreeññeennjjaa  

KKaalluuññeerroovvaacc  ––  MMaalloo  PPoolljjee  uu  OOppććiinnii  PPeerruuššiićć  
  

0. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
     (1) Ovom Odlukom donose si se Detaljni plan 
ureñenja Kaluñerovac – Malo Polje (u daljnjem 
tekstu: Plan) koje je izradio Urbanistički zavod 
grada Zagreba d.o.o., tijekom 2012 - 2013. godine. 
     (2) Temeljem Zakona o prostornom ureñenju i 
gradnji, unutar obuhvata Plana iz prethodnog stavka 
svi potrebni akti za grañenje zgrada i grañevina koje 
se ovim Planom planiraju za izgradnju, utvrñuju se na 
temelju odredbi ovog Plana, osim iznimno ako to iz 
razloga promjene prostorno planske dokumentacije 
šireg obuhvata ili zakonskih odredbi ne bude 
drugačije odreñeno.  
     (3) Iznimka iz prethodnog stavka ne odnosi se na 
načine gradnje na grañevnim česticama već u pravilu 
na prometnice i infrastrukturne sustave, naročito na 
one koji se nalaze rubno uz obuhvat plana ili koji se 
na njih priključuju. 
 

Članak 2. 
(1) Obuhvat Plana utvrñen je Odlukom o izradi 

Plana, te granicama grañevinskih područja naselja 
odreñenih u Prostornom planu ureñenja Općine 
Perušić. Opisno, obuhvat Plana obuhvaća dio nei-
zgrañenog dijela grañevinskog područja na granici 
naselja Kaluñerovac i naselja Malo Polje. Granica 
obuhvata Plana prikazana je na svim kartografskim 
prikazama Plana u mjerilu 1:1000. 
 

Članak 3. 
(1) Plan iz članka 1. ove Odluke sastavni je dio 

ove Odluke i sastoji se od: 
 
I.    OSNOVNI DIO PLANA 
I.1. TEKSTUALNI DIO  
      ODREDBE ZA PROVOðENJE  
 
I.2. GRAFIČKI DIO 
      KARTOGRAFSKI PRIKAZI u mjerilu 1:1000: 
 
1.        Detaljna namjena površina 
2.1.a  Prometna, telekomunikacijska i komunalna 

infrastrukturna mreža 
          - Promet 
2.1.b Prometna, telekomunikacijska i komunalna 

infrastrukturna mreža 
         - Promet - Signalizacija 

2.2.   Prometna, telekomunikacijska i komunalna 
infrastrukturna mreža 

          - Elektroničke komunikacije 
2.3.   Prometna, telekomunikacijska i komunalna 

infrastrukturna mreža 
          - Elektroenergetski sustav 
2.4.   Prometna, telekomunikacijska i komunalna 

infrastrukturna mreža 
          - Vodoopskrba 
2.5.   Prometna, telekomunikacijska i komunalna 

infrastrukturna mreža 
          - Odvodnja 
3.1.   Oblici korištenja 
3.2.   Način gradnje 
4.1.   Parcelacija 
4.2.   Smještaj zgrada/grañevina na grañevnim 
         česticama 
          - Ureñenje čestica 
 
II.   OBVEZNI PRILOZI PLANA 
 
II.1. OBRAZLOŽENJE PLANA 
II.2. POPIS ZAKONA I DRUGIH PROPISA 
       KORIŠTENIH TIJEKOM IZRADE PLANA 
II.3. ZAHTJEVI I MIŠLJENJA  
       (IZ ČLANKA 79. I 94. ZOPUG) 
II.4. IZVJEŠĆA O PRETHODNOJ I JAVNOJ 
       RASPRAVI 
II.5. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I  
       DONOŠENJA PROSTORNOG PLANA 
II.6. SAŽETAK ZA JAVNOST 
 

1. UVJETI ODREðIVANJA NAMJENE 
POVRŠINA 

 
Članak 4. 

     (1) Uvjeti odreñivanja namjene površina Plana 
odreñeni su u skladu s odredbama Pravilnika o 
sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim 
prostornim pokazateljima i standardu elaborata pro-
stornih planova. 
     (2) Ureñenje prostora unutar obuhvata Plana koje 
podrazumijeva priprema zemljišta za izgradnju i ko-
načno ureñenje, izgradnju zgrada i grañevina te 
provedbu i drugih zahvata u prostoru (ispod ili iznad 
površine terena), može se obavljati isključivo u skla-
du s odredbama ovog Plana.  
     (3) Osnovni obuhvat Plana odreñen je Prostornim 
planom ureñenja Općine Perušić. Granica obuhvata 
Plana, zbog potreba planiranja izgradnje lokalnog 
ureñaja za pročišćavanje otpadnih voda, proširena je 
sukladno odredbama Zakona o prostornom ureñenju 
i gradnji u odnosu na granicu iz Prostornog plana 
ureñenja Općine Perušić i prikazana na svim karto-
grafskim prikazima Plana. 
 

Članak 5. 
(1) Površine unutar obuhvata Plana dijele se 

primarno na gradive, negradive, te na površine infra-
strukturnih sustava. 
 

a) Gradive površine 
S – stambena odnosno pretežno stambena 
namjene; 

b) Negradive površine 
 Z3  – javne zelene površine; 
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c) Površine infrastrukturnih sustava 
 – prometne površine;  
       IS – infrastrukturne grañevine 
  

(2) Razgraničenje i namjena površina iz stavka 
1. ovog članka prikazano je na kartografskom prikazu 
1. "DETALJNA NAMJENA POVRŠINA" u mjerilu 
1:1000.  
 
     Gradive površine - stambena odnosno prete-
žno stambena namjena 
 

Članak 6. 
     (1) Na površinama stambene odnosno pretežno 
stambene namjene Planom se odreñuje izgradnja 
zgrada osnovne stambene namjene,  pretežno 
stambene namjene (najmanje 50% i više od 50% 
ukupne grañevinske bruto površine (GBP) zgrade na-
mijenjene isključivo stanovanju), te zgrada ne stam-
bene namjene u funkciji ugostiteljstva-turizma odno-
sno javnih sadržaja.  
     (2) Takoñer, pored zgrada osnovne namjene i 
pomoćnih zgrada, na grañevnim česticama u sklopu 
ove namjene moguća je izgradnja: 
 

• pomoćnih zgrada iz članka 10. stavak 2. točka 
3. ovih Odredbi, te 

• pomoćnih grañevina iz članka 10. stavak 2. 
točka 4. ovih Odredbi. 

 

     (3) Pored izgradnje zgrade osnovne namjene, 
pomoćne zgrade i/ili grañevine, dijelovi čestica mogu 
se sukladno odredbama plana urediti kao pristupne 
pješačke / kolne površine (ulazni platoi, parkiralište 
vozila, staze i dr.), te kao ureñene zelene površine, 
zasañene niskim i visokim zelenilom. 
     (4) Zelene površine koje se preporuča urediti 
uokolo zgrada i grañevina na grañevnim česticama 
trebaju se sastojati od nakupina adekvatnog (auto-
htonog ili klimatskom području odgovarajućeg) deko-
rativnog visokog i polu-visokog zelenila, te parternog 
zelenila.  
     (5) Takoñer, unutar ovih površina moguća je i 
izgradnja i postava druge komunalne infrastrukturne 
opreme, vodova i grañevina kako je to Planom odre-
ñeno. 
 
     Negradive površine – javne zelene površine 
 

Članak 7. 
     (1) To su rubne zelene površine koje imaju kara-
kter kultiviranog krajobraza ili elemenata prirodnog 
krajobraza. 
     (2) Na tim površinama moguće je planirati i manji 
stupanj ureñenja što znači stanoviti stupanj parko-
vnog ureñenja i opremljenosti opremom parternog 
ureñenja - pješačke staze, urbana oprema (klupe, 
oprema za manja dječja igrališta i sl.), kiosci i sl.  
 
     Površine infrastrukturnih sustava – prometne 
površine 
 

Članak 8. 
     (1) Prometne površine u površinskom sloju pred-
stavljaju kolne i pješačke površine namijenjene kre-
tanju motornih vozila i pješaka. U podzemnom sloju 

predstavljaju površine za polaganje vodova 
infrastrukture te izgradnju i postavu i druge komunal-
ne opreme koju se može graditi i polagati unutar ovih 
površina (podzemno i/ili nadzemno). 
     (2) S obzirom na karakter vozila koja za se 
očekuje da će se kretati ovim prometnicama, mini-
malna širina kolnika planira se sa 5,0 m. Nosivost 
kolne plohe mora biti takva da izdrži kretanje osobnih 
ali i interventnih vozila (10 t osovinskog opterećenja).  
     (3) Završna obrada kolnika predviña se asfaltom, 
dostatne otpornosti na atmosferilije, habanje, ošte-
ćenja uslijed kretanja motornih vozila, završne obra-
de dostatno hrapave da se spriječi klizanje uslijed 
vode, snijega i poledice. 
 
     Površine infrastrukturnih sustava – infrastru-
kturne grañevine 
 

Članak 9. 
     (1) Površina ove oznake planirana je za izgradnju 
grañevine transformatorske stanice, priključnih ele-
ktroenergetskih vodova te lokalnog ureñaja za pro-
čišćavanje otpadnih voda s pripadajućim ispustom u 
rijeku Liku. 
     (2) Izgradnja grañevine transformatorske stanice 
mora biti u skladu sa preporukama, normativima i 
drugim odredbama nadležnog HEP ODS-a.  
     (3) Izgradnja grañevine lokalnog ureñaja za pro-
čišćavanje otpadnih voda i pripadajućih cjevovoda 
mora biti u skladu s uvjetima nadležne organizacije te 
preporuka proizvoñača ureñaja lokalnog pročišći-
vača. 
 

2. DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA, UREðE-
NJA I GRADNJE GRAðEVNIH ČESTICA I 
GRAðEVINA 

 
     Opći uvjeti gradnje  
 

Članak 10. 
     (1) U Zakonu o prostornom ureñenju i gradnji u 
članku 2. (NN 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11), i u 
Pravilniku o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, 
obveznim prostornim pokazateljima i standardu 
elaborata prostornih planova (NN 106/98, 
39/04,45/04,163/04). dani su osnovni pojmovi vezani 
za ureñenje prostora i gradnju. 
     (2)  Pored pojmova i termina odreñenih Zakonom 
izrazi i pojmovi koji se koriste u ovom Planu imaju 
sljedeća značenja: 
 
     Grañevne čestice 
 

1. Koridor ulice je prostor izmeñu regulacijskih 
linija grañevnih čestica, koji je definiran posto-
jećom česticom ili je namijenjen formiranju 
nove čestice za izgradnju prometnica i ure-
ñenju pripadajućih javnih prometnih površina, 

 
     Vrste zgrada i grañevina 
 

2. Zgrada osnovne namjene je ona zgrada čija 
je namjena osnovna ili pretežita unutar po-
vršine odreñene namjene.  
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3. Pomoćna zgrada je zgrada čija namjena upo-
tpunjuje sadržaje zgrade osnovne namjene.  

4. Pomoćne grañevine koje je moguće graditi na 
grañevnim česticama odreñene su točkama 1. 
– 3. članka 2. Pravilnika o jednostavnim 
grañevinama i radovima (NN br. 21/09,57/10, 
126/10i i 48/11).  

 
     Dijelovi i visina zgrada 
  

5. Podzemne etaže su sve etaže ispod prizemlja, 
odnosno to su suterenska i/ili podrumska etaža 
sukladno njihovim definicijama iz Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji; 

6. Nadzemne etaže su prizemlje i sve etaže 
iznad prizemlja sukladno njihovim definicijama 
iz Zakona o prostornom ureñenju i gradnji; 

7. Oznake katnosti odnose se na sve etaže i 
imaju sljedeće oznake: 
Po – podrum; 
S – suteren; 
P – prizemlje; 
1, 2... – broj katova iznad prizemlja; 
Pk  – potkrovlje; 

 
     Tipologija izgradnje 
 

8. Slobodnostojećom (SS) izgradnjom smatra 
se gradnja zgrada tako da se ni jednom 
svojom stranom ne prislanjaju na granice 
grañevnih čestica. Ova tipologija izgradnje 
odnosi se na zgrade osnovne namjene i na 
pomoćne zgrade. 

9. Dvojnom (D) izgradnjom smatra se gradnja 
zgrada tako da se s jednom ili s najviše dvije 
svoje strane prislanjaju na granice grañevne 
čestice, odnosno su izgrañene uz zgradu na 
susjednoj grañevnoj čestici. Ova tipologija 
izgradnje odnosi se samo na pomoćne zgrade.  

 
     Elementi važni za gradnju 
 

10. Regulacijska linija predstavlja granicu gra-
ñevne čestice na kojoj je glavni kolni i pje-
šački pristup na česticu i u odnosu na koju se 
planira grañevni pravac. Regulacijska linija u 
pravilu predstavlja granicu izmeñu grañevne 
čestice i čestice javne (javno dostupne) pro-
metne površine ali i granicu izmeñu grañevne 
čestice i zaštitnih zelenih (tampon) površina 
koje se nalaze izmeñu grañevne čestice i 

čestice javne (javno dostupne) prometne 
površine – zelenih površina preko kojih se 
pristupa do grañevne čestice. 

11. Grañevni pravac je zamišljen pravac koji 
odreñuje najmanju udaljenost vertikalne pro-
jekcije minimalno 70% širine pročelja osno-
vne zgrade prema javno - prometnoj površini 
(regulacijskoj liniji), pri čemu preostali dio 
pročelja može biti uvučen ili istaknut prema 
regulacijskoj liniji. Ako je istaknut onda je to 
najviše 1,5 m od grañevnog pravca. Položaj 
grañevnog pravca odreñuje se udaljenošću 
od regulacijske linije.  

12. Prometna površina je površina javne na-
mjene ili površina u vlasništvu vlasnika gra-
ñevnih čestica ili površina na kojoj je osno-
vano pravo služnosti prolaza, a kojom se 
osigurava pristup do grañevnih čestica. 

 

     Kao prometna površina (koja se ovim Planom 
odreñuje kao jedan od uvjeta za utvrñivanje da li je 
neka čestica ureñena grañevna čestica ili ne – uvjet 
za gradnju), može se smatrati: 
 

a) izgrañena/postojeća javno dostupna prome-
tna površina (ulica, cesta, put ili sl.) s jasno 
odreñenom koridorom tj. regulacijskim prav-
cem (česticom) provedenom u katastarskom 
planu; 

 

b) planirana ulica / prometna površina s kori-
dorom tj. regulacijskim pravcem (česticom) 
provedenom u katastarskom planu; 
 

c) da je započeta gradnja prometne površine;  
 
     2.1. VELIČINA I OBLIK GRAðEVNIH ČESTICA 

(izgrañenost, iskorištenost i gustoća 
izgrañenosti) 

 
Članak 11. 

     (1) Parcelacija zemljišta mora se izvršiti sukladno 
kartografskom prikazu 4.1. "UVJETI GRADNJE – 
PARCELACIJA"  u mjerilu 1:1000.  
     (2) Oznake i površine grañevnih čestica iskazane 
su u tablici 2.1.1. i na kartografskom prikazu 4.1. 
"UVJETI GRADNJE – PARCELACIJA"  u mjerilu 
1:1000. 
 
Tablica 2.1.1. 
  

  
 

kč.br. Površina m2  kč.b Površina m2  kč.b Površina m2 

603/09 613,51  603/26 761,25  603/43 863,81 
603/10 606,61  603/27 635,44  603/44 730,41 
603/11 603,79  603/28 597,43  603/45 712,30 
603/12 861,13  603/29 560,88  603/46 816,49 
603/12 607,49  603/30 519,20  603/47 799,79 
603/13 599,78  603/31 476,63  603/48 696,97 
603/14 697,99  603/32 531,22  603/49 597,40 
603/15 775,06  603/33 712,68  603/50 584,59 
603/16 853,23  603/34 688,86  603/51 702,25 
603/17 881,66  603/35 646,76  603/52 805,00 
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kč.br. Površina m2  kč.b Površina m2  kč.b Površina m2 

603/18 930,38  603/36 616,03  603/53 854,36 
603/19 1162,98  603/37 566,35  603/54 769,81 
603/20 1032,48  603/38 964,46  603/55 6208,40 
603/22 895,22  603/39 1074,46  603/56 529,44 
603/23 924,32  603/40 1165,81  603/57 5828,28 
603/24 669,09  603/41 914,47  603/58 233,98 
603/25 569,06  603/42 876,43    

 
     (3) Vrste i definicije brojčanih prostornih pokaza-
telja načina korištenja i ureñenja površina unutar 
obuhvata Plana koji se odnose na izgrañenost, 
iskorištenost i gustoću izgrañenosti dane su u Pra-
vilniku o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, 
obveznim prostornim pokazateljima i standardu ela-
borata prostornih planova (NN 106/98, 39/04, 45/04, 
163/04).   
     (4) Ovim Planom odreñuju se vrijednosti koeficije-
nata izgrañenosti (kig), iskorištenosti (kis) grañevne 
čestice te gustoće izgrañenosti (Gig) i oni su jednaki 
za sve grañevne čestice i iznose: 
 

     kig  -  0,4; 
     kis (Kis)  -  1,5; 
     Gig  -  0,4  
 

     (5) Vrijednosti koeficijenata kig i kis iz prethodnog 
stavka primjenjuju se za grañevne čestice u sklopu 
površina stambene odnosno pretežno stambene 
namjene. Vrijednosti koeficijenata odnose se na 
pojedinačnu grañevnu česticu i vrijede za sve zgrade 
koje se planiraju izgraditi na grañevnoj čestici. 
     (6) Gradnja zgrada dopuštena je primjenom 
koeficijenata kig i kis iz stavka 4. ovog članka isklju-
čivo unutar gradivih dijelova grañevnih čestica prika-
zanih na kartografskom prikazu 4.2. "UVJETI 
GRADNJE – SMJEŠTAJ ZGRADA / GRAðEVINA 
NA GRAðEVNIM ČESTICAMA – UREðENJE ČE-
STICA" u mjerilu 1:1000. 
     (7) Pomoćne grañevine iz članka 10. stavak 2. 
točka 4. ne ulaze u obračun koeficijenata iz stavka 4. 
ovog članka. i moguće ih je graditi unutar i /ili izvan 
gradivih dijelova čestice. Način njihove postave može 
biti slobodnostojeći ili prislonjen uz zgradu osnovne 
namjene ili drugu pomoćnu zgradu. Minimalna uda-
ljenost pomoćnih grañevina od granica grañevne 
čestice iznosi 3 m osim: 
 

• vrtne sjenice i nadstrešnice koje mogu biti 
prislonjene uz ogradu na granici grañevne 
čestice pri čemu odvodnja krovnih voda mora 
biti izvedena na vlastitu česticu, te  

• grañevine u funkcije komunalne infrastrukture 
(vodovi, revizijska i druga okna i jame i dr.). 

 
     2.2.  VELIČINA I POVRŠINA ZGRADA (GRAðE-

VINSKA (BRUTO) POVRŠINA NADZEMNIH 
ETAŽA, VISINA GRAðEVINE I BROJ ETA-
ŽA)  

 
     Zgrade osnovne namjene 
 

Članak 12. 
     (1) Najveća površina zemljišta ispod zgrada osno-
vne namjene koje je moguće izgraditi na grañevnim 
česticama iznosi 180 m2.  

     (2) Najveći dozvoljeni broj nadzemnih etaža zgra-
da osnovne namjene je 3 etaže, što znači prizemlje, 
kat i potkrovlje (P1Pk).  
     (3) Najveći dozvoljeni broj podzemnih etaža zgra-
da osnovne namjene je 2 etaže, što znači suteren (S) 
i najviše još jedna podrumska etaža (Po) ispod 
suterena. 
     (4) Najveća dozvoljena visina zgrada osnovne 
stambene odnosno stambeno poslovne namjene 
iznosi 12 m. 
 
     Pomoćne zgrade 
 

Članak 13. 
     (1) Najveća površina zemljišta ispod svih pomo-
ćnih zgrada koje je moguće izgraditi na grañevnim 
česticama iznosi 50 m2. 
     (2) Najveći dozvoljeni broj nadzemnih etaža po-
moćnih zgrada je 1 etaža odnosno samo prizemlje 
(P).  
     (3) Najveći dozvoljeni broj podzemnih etaža po-
moćnih zgrada je 1 etaža odnosno samo suteren (S) 
ili podrum (Po). 
     (4) Najveća dozvoljena visina pomoćnih zgrada 
iznosi 5 m. 
 

Članak 14. 
(1) Izvan visina koje su u člancima 12. i 13. ovih 

Odredbi odreñene kao maksimalne za pojedine vrste 
zgrada, mogu se izvoditi pojedini elementi kao npr. 
dimnjaci, požarni zidovi i slični elementi čije tehničke 
karakteristike i primarna funkcija to zahtijeva i koje 
predstavljaju manje elemente zgrada ili dijelove 
pomoćnih zgrada.  
 
     2.3  NAMJENA ZGRADA  
 
     Zgrade osnovne namjene 
 

Članak 15. 
(1) Zgrade osnovne namjene iz članka 10. Sta-

vak 2. točka 2. ovih Odredbi koje je moguće graditi 
na grañevnim česticama u sklopu gradivih površina 
unutar obuhvata Plana  (površine stambene namje-
ne) su: 
 

• zgrade isključivo stambene namjene – s 
najviše 2 stana; 

• zgrade pretežno stambene namjene – 
zgrade koje imaju 50% i više od 50% ukupne 
grañevinske bruto površine (GBP) zgrade 
namijenjene isključivo stanovanju (najviše 2 
stana) dok su preostale površine ne stambe-
nog karaktera; 
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• zgrade nestambene namjene - u funkciji 
ugostiteljstva i turizma te javnih i društvenih 
sadržaja (sa ili bez stambenih prostora). 

 

(2) Sadržaji koji nisu stambenog karaktera a koji 
se mogu naći u sklopu zgrade osnovne pretežno 
stambene namjene (sa stambenim prostorima), i koji 
ne ometaju stanovanje su: 
 

• ugostiteljsko – turistički sadržaji (apartmani/ 
sobe) 

• poslovni, uredski i drugi prostori obrta i tihih 
djelatnosti; 

• sadržaji javne i društvene namjene koji se 
zasnivaju na privremenom ili trajnom obliku 
boravka – npr. dječji vrtići, starački domovi, 
sigurne kuće i sl.  

• i slični koji ne ometaju stanovanje. 
      

(3) Zgrade osnovne nestambene namjene u 
funkciji ugostiteljstva i turizma iz stavka 1. ovog 
članka su:  
 

• manji obiteljski hoteli,  
• hosteli,  
• moteli, 
• pansioni,  
• prenoćišta  
• i sl. ugostiteljsko-turistički sadržaji koji ne 

ometaju okolno stanovanje.  
 

(4) Zgrade osnovne nestambene namjene u 
funkciji javnih i društvenih sadržaja iz stavka 1. ovog 
članka zasnivaju se na privremenom ili trajnom obliku 
boravka i to su starački domovi, ñački domovi, 
"sigurne kuće" i sl. 
 
     Pomoćne zgrade 
 

Članak 16. 
(1) Pomoćne zgrade iz članka 10. stavak 2. 

točka 3. ovih Odredbi mogu biti slijedeće namjene i 
slijedećih sadržaja: 
 
     a) da namjenom upotpunjuju zgradu osno-

vne namjene: 
- garaže za osobna vozila, drvarnica, spre-

mišta, ljetne kuhinje, ostave sitnog alata, 
opreme, kotlovnice, servisne prostorije i dr. 

     b) da služe u domaćinstvu za proizvodnju za 
vlastite potrebe / za tržište bez izvora one-
čišćenja: 

- zgrade za smještaj strojeva i alata, zgrade za 
tihe i čiste djelatnosti, obrte, za potrebe 
domaćinstva i sl.  

 
     2.4.  SMJEŠTAJ ZGRADA / GRAðEVINA NA 

GRAðEVNOJ ČESTICI  
 

Članak 17. 
     (1)  Veličina, površina i raspored gradivih dijelova 
grañevnih čestica na kojima je moguće graditi zgrade 
osnovne namjene i pomoćne zgrade prikazane su na 
kartografskom prikazu 4.2. "UVJETI GRADNJE – 
SMJEŠTAJ ZGRADA / GRAðEVINA NA GRAðE-
VNIM ČESTICAMA – UREðENJE ČESTICA" u mjeri-
lu 1:1000.  

     Zgrade osnovne namjene 
 

Članak 18. 
     (1) Zgrade osnovne namjene mogu se graditi na 
samo unutar gradivih dijelova grañevnih čestica koji 
su namijenjeni za smještaj zgrada osnovne namjene.   
     (2) Zgrade osnovne namjene moraju se jednim 
svojim pročeljem nalaziti na grañevnom pravcu 
sukladno članku 10, stavak 2. točka 11. ovih Odredbi.  
     (3) Najmanja udaljenost zgrade osnovne namjene 
od granica grañevne čestice je 3 m jednaka je 
najmanjoj udaljenosti gradivog dijela grañevne 
čestice od granica grañevne čestice sukladno 
kartografskom prikazu 4.2 "UVJETI GRADNJE – 
SMJEŠTAJ ZGRADA / GRAðEVINA NA GRAðE-
VNIM ČESTICAMA – UREðENJE ČESTICA" u mjeri-
lu 1:1000. 
 
     Pomoćne zgrade 
 

Članak 19. 
     (1) Sve pomoćne zgrade moraju se smjestiti i 
izgraditi na gradivim dijelovima čestica namijenjenim 
ili za smještaj zgrada osnovne namjene ili za smještaj 
pomoćnih zgrada sukladno kartografskom prikazu 
4.2. "UVJETI GRADNJE – SMJEŠTAJ ZGRADA / 
GRAðEVINA NA GRAðEVNIM ČESTICAMA – 
UREðENJE ČESTICA" u mjerilu 1:1000. 
     (2) Garaže za smještaj osobnih vozila potrebno je 
smjestiti u sklopu zgrade osnovne namjene u etaži 
direktno kolno dostupnoj s prometne površine (prize-
mlje, suteren ili podrum) ili u pomoćnu zgradu. Nije 
dozvoljena izgradnja garaža u prostoru izmeñu 
grañevnog pravca i regulacijske linije. 
 
     Pomoćne grañevine 
 

Članak 20. 
     (1) Pomoćne grañevine iz članka 10. stavak 2. 
točka 4. ovih Odredbi moguće je graditi unutar i /ili 
izvan gradivih dijelova čestica. Način njihove postave 
može biti slobodnostojeći (SS) na grañevnoj čestici ili 
prislonjen uz zgradu osnovne namjene odnosno 
drugu pomoćnu zgradu na istoj čestici.  
     (2) Najmanja udaljenost pomoćnih grañevina od 
granica grañevne čestice iznosi 1 m osim za 
nadstrešnice koje mogu biti prislonjene uz ogradu na 
granici grañevne čestice, pri čemu odvodnja krovnih 
voda mora biti izvedena na vlastitu česticu. 
 
     2.5. OBLIKOVANJE ZGRADA 
 

Članak 21. 
     (1) Arhitektonsko oblikovanje zgrada te grañevin-
ski materijali koji će se upotrebljavati trebaju biti 
adekvatni za primjenu u kontekstu klimatskog, kultu-
rološkog i krajobraznog okruženja, te u odreñenoj 
mjeri sukladni graditeljskom fondu šireg prostora.  
     (2) Oblikovanje uličnog poteza treba postići 
postavljanjem sljemena krovišta zgrada paralelno s 
grañevnim pravcem, odnosno volumenima kojima je 
duža strana paralelna s grañevnim pravcem.  
     (3) Pomoćne zgrade koje se grade kao dvojne 
moraju sa susjednom zgradom na koju su prislonjene 
činiti arhitektonsku cjelinu, a visinski pomak radi 
razlike u koti terena može iznositi do najviše 1,50 m. 
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     (4) Krovne plohe zgrada mogu biti izvedene kao 
ravne, kose, bačvaste ili neke druge složene forme u 
ovisnosti o arhitektonskom oblikovanju maksimalnog 
nagiba ploha 45° i sa kojih odvodnja ne smije biti 
izvedena na susjednu grañevnu česticu. Materijal 
pokrova ovisi o arhitektonskom oblikovanju zgrade sa 
preporukom korištenja materijala pogodnih za po-
dneblje.  
     (5) Mogućnost iskorištavanja sunčeve energije 
omogućava se putem postave:  
 

- fotonaponskih elemenata (elektrifikacija poje-
dinačnih zgrada/ grañevina), ili 

- niskotemperaturnih i srednjetemperaturnih 
kolektora (za ograničenu uporabu - grijanje 
vode, grijanje, hlañenje i ventilaciju u stam-
benim i drugim prostorima, te izravno za 
kuhanje i sl.).  

 
     2.6.  UREðENJE GRAðEVNIH ČESTICA  
 

Članak 22. 
     (1) Najmanje 30% površine grañevne čestice 
mora biti ureñeno kao zelena površina na prirodnom 
tlu, u što ulaze i pješačke površine, staze i stube na 
terenu, terase do 15 m2 i sl.  
     (2) Dijelovi vanjskih prostora oko zgrada (posebno 
izmeñu regulacijske linije i grañevnog pravca) potre-
bno je urediti ukrasnim zelenilom sadnjom autohtonih 
vrsta zelenila, cvjetnih nasada i sl. 
     (3) Najviše 20% površine grañevne čestice (pro-
stor koji je u pravilu izmeñu regulacijske linije i 
grañevnog pravca) može biti ureñeno kao kolne 
površine za pristup i parkiranje vozila.  
     (4) Ograde, pergole ili brajde, terase, stepeništa, 
pristupni put i potporni zidovi moraju se graditi tako 
da ne narušavaju izgled naselja, pri čemu se ne 
smije promijeniti prirodno ili postojeće otjecanje 
oborinske vode na štetu susjednih čestica i grañe-
vina.  
     (5) Izgradnja podzida (kao sastavnog dijela 
ograde ili kao zasebnog elementa ureñenja grañevne 
čestice) moguća je na svim onim mjestima na kojima 
se za njima pojavi potreba a ne samo na mjestima za 
koje se ovim Planom predviña potreba njihove 
izgradnje kako je to prikazano na kartografskom 
prikazu 4.2. "UVJETI GRADNJE – SMJEŠTAJ 
ZGRADA/GRAðEVINA NA GRAðEVNIM ČESTICA-
MA – UREðENJE ČESTICA" u mjerilu 1:1000. 
 
     3.  NAČIN OPREMANJA  ZEMLJIŠTA  PRO-

METNOM,  ULIČNOM,  KOMUNALNOM I 
ELEKTRONIČKOM KOMUNIKACIJSKOM 
INFRASTRUKTURNOM MREŽOM 

 
     3.1.  UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I 

OPREMANJE CESTOVNE I ULIČNE MRE-
ŽE 

 
 3.1.1.   GLAVNE  GRADSKE  ULICE  I  CESTE 

NADMJESNOG ZNAČENJA (ELEMENTI 
TRASE  I  MJESTA PRIKLJUČKA PRO-
METNICA MANJEG ZNAČAJA) 

 
Članak 23. 

     (1) Cesta ove kategorije koja se djelomično nalazi 
unutar obuhvata Plana tj. koja se u dužini od oko 550 

m proteže duž južne - jugoistočne granice obuhvata 
Plana je Županijska cesta Ž 5154 (Klanac (Ž5126) – 
Perušić (D50)) i za nju se ne predviña poseban 
poprečni profil. 
     (2) Županijska cesta Ž 5154 se zadržava u svom 
profilu odnosno, na njoj su moguće sve intervencije u 
smislu održavanja ili promjena elemenata površin-
skog ureñenja za kojim se pojavi potreba sukladno 
odluci nadležne Županijske uprave za ceste. 
     (3) Na mjestu priključka prilazne prometnice 
planske prometne mreže na Ž 5154 predviña se 
izgradnja "T" križanja s minimalno potrebnom horizo-
ntalnom i drugom signalizacijom koja ukazuje na 
priključak prometnice. Takoñer, s obzirom na topo-
grafiju prostora obuhvata Plana na mjestu križanja 
predviña se i izgradnja kanalice koja bi odvela u 
prirodni recipijent sve površinske vode koje se 
slijevaju kolnikom prilazne prometnice prema križanju 
u cilju sprečavanja nakupljanja površinske vode na 
kolniku Ž 5154. 
     (4) Nadmorska visina na kojoj se planira priključak 
planske prometne mreže na Ž 5154 je oko 562 m nm.  
     (5) Radijus zaobljenja rubnika kolnika na mjestu 
"T" križanja odnosno priključka planske prometne 
mreže na Ž 5154 iznosi 10 m kako je vidljivo na 
kartografskom prikazu 2.1.a "PROMETNA, TELEKO-
MUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTUR-
NA MREŽA – PROMET"  u mjerilu 1:1000 i iznimno 
projektnom dokumentacijom za potrebe ishoñenja 
akata za gradnju može biti i manji ali ne manji od 8,5 
m. 
     (6) Iako ovim Planom nije predviñeno, kolnik 
županijske ceste Ž 5154 na mjestu križanja moguće 
je proširiti za potrebe ureñenja i izgradnje dodatnog 
prometnog traka za lijeve odnosno desne skretače 
sukladno propisima. Tom prigodom tehničko rješenje 
prometnice i križanja može odstupati za od Planskog 
rješenja uz obvezu poštivanja vrijednosti radijusa 
zaobljenja rubnika kolnika na mjestu "T" križanja iz 
prethodnog stavka ovog članka. Preporuka je 
proširenje izvesti prema jugoistoku, tj. na suprotnu 
stranu od obuhvata plana poštujući pri trome važeće 
normative za sigurno kretanje vozila. 
 
3.1.2.  GRADSKE I PRISTUPNE ULICE (SITUA-

CIJSKI I VISINSKI ELEMENTI TRASA I 
KRIŽANJA I POPREČNI PROFILI S TEHNI-
ČKIM ELEMENTIMA) 

 
     Interne prometnice 
 

Članak 24. 
     (1) Interna prometna mreža u smislu kategoriza-
cije i geometrijskih pokazatelja prikazana je na 
kartografskom prikazu 2.1.a "PROMETNA, TELEKO-
MUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTUR-
NA MREŽA – PROMET"  u mjerilu 1:1000.  
     (2) Prometnice unutar obuhvata Plana kategorizi-
rane su u dvije skupine za koje su slovima označeni 
načelni karakteristični poprečni profili i to: 
 

- Prilazna prometnica  – "P" 
- Glavna prometnica  – G 

 

     (3) Za svaku od prometnica iz prethodnog stavka 
odreñena  su  po  dva  načelna karakteristična popre- 
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čna profila, "P1" i "P2" za prilaznu prometnicu, te 
"G1" i "G2" za glavnu prometnicu koji su grafički 
prikazani na kartografskom prikazu 2.1.a "PROME-
TNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA 
INFRASTRUKTURNA MREŽA – PROMET"  u mjerilu 
1:1000. 
     (4) Prilazna i glavna prometnica unutar obuhvata 
Plana predviñaju se kao dvosmjerne s izdvojenim 
nogostupom (izdignutim iznad kolnika).  
      
     Prilazna prometnica - P 
 

Članak 25. 
     (1) Planirana prilazna prometnica (P) spaja se 
okomito na postojeću Županijsku cestu Ž 5154 pri 
čemu se Planom predviña izgradnja "T" križanja 
sukladno propisima. 
     (2) Prostorne karakteristike prilazne prometnice se 
planiraju kao slijedeće: 
 

• širina koridora od 9,0 m,  
• širina kolnika od 5 m (dvosmjerno kretanje 

vozila); 
• obostrani nogostup širine 1,50 m; 
• dužina od 86,55 m 
• računska brzina  Vr = 30 - 40  km/h 
• širina prometnog traka  2,5  m. 

 

     (3) Radijus zaobljenja kolnika na mjestu priključka 
prilazne prometnice na županijsku cestu Ž 5154 
iznosi 10,0 m.  
     (4) Radijus zaobljenja kolnika na mjestu priključka 
prilazne i glavne prometnice (G) iznosi 6,0 m. 
     (5) Poprečni nagib prilazne prometnice iznosi 
2,5%. Uzdužni nagib prometnice prilagoñen je stanju 
na terenu i iznosi najviše 13,29%. 
     (6) Za dionicu prilazne prometnice izmeñu 
Županijske ceste Ž 5154 i glavne prometnice odre-
ñen je načelni karakteristični poprečni profil "P1", dok 
je za dionicu od glavne prometnice prema prostoru 
sjeverozapadno od obuhvata Plana odreñen načelni 
karakteristični poprečni profil "P2". 
     (7) Osnovna razlika izmeñu načelnih karakteri-
stičnih poprečnih profila "P1" i "P2" je u rasporedu 
pojaseva za polaganja vodova komunalne infrastru-
kture u podzemnom sloju, dok je površinsko ureñenje 
isto.  
 
     Glavna prometnica - G 
 

Članak 26. 
     (1) Glavna planirana prometnica (G) položena je 
paralelno sa Županijskom cestom Ž 5154, u smjeru 
istok-zapad prateći što je više moguće nagib terena s 
okretištima na oba svoja slijepa završetka za osobna 
i komunalna vozila uz koje se nalaze parkirališna 
mjesta. 
     (2) Prostorne karakteristike glavne prometnice se 
planiraju kao slijedeće: 
 

• širina koridora od 9,0 m (7,5 m za ureñenje 
kolnika i nogostupa i bankina, 1,5 m za 
ureñenje pokosa),  

• širina kolnika od 5 m (dvosmjerno kretanje 
vozila); 

• jednostrani nogostup širine 1,50 m; 

• ukupna dužina od 500 m 
• računska brzina  Vr = 30 - 40  km/h 
• širina prometnog traka  2,5  m. 

 

     (3) Os glavne prometnice planirana je tako da 
predstavlja optimalan položaj u odnosu na konfigu-
raciju terena i raspored budućih grañevnih čestica 
vodeći računa o kvalitetnom i sigurnom kretanju 
motornih i dugih vozila i ostalih učesnika u prometu. 
     (4) Planom su predviñene kružne krivine s prije-
laznicama, a minimalni radijus horizontalne krivine 
iznosi R min=135,0 m. Radijus zaobljenja na križanju 
s prilaznom prometnicom iznosi R= 6,0 m.  
     (5) Za dionicu glavne prometnice zapadno od 
prilazne prometnice odreñen je načelni karakteristični 
poprečni profil "G1", dok je za istočnu dionicu od 
prilazne prometnice prema istoku odreñen načelni 
karakteristični poprečni profil "G2".  
     (6) Osnovna razlika izmeñu načelnih karakteristi-
čnih poprečnih profila "G1" i "G2" je u rasporedu 
pojaseva za polaganja vodova komunalne infrastru-
kture u podzemnom sloju, dok je površinsko ureñenje 
manje – više isto (osim razlika u pokosu i vanjskim 
rubovima koridora prometnice koji varira i ovisi o 
topografiji terena).  
     (7) Poprečni nagib glavne prometnice iznosi 2,0%. 
Uzdužni nagib prometnice prilagoñen je stanju na 
terenu i iznosi najviše 13,29%. 
 
     3.1.3.    JAVNA PARKIRALIŠTA (RJEŠENJE I 

BROJ MJESTA) 
 

Članak 27. 
     (1) Javna parkirališta koja se ovim Planom predvi-
ñaju za ureñenje nalaze se na slijepim završetcima 
glavne prometnice, na njenom istočnom i zapadnom 
kraju, kako je to prikazano na kartografskom prikazu 
2.1.b "PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KO-
MUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA – PRO-
MET-SIGNALIZACIJA"  u mjerilu 1:1000. 
     (2) Broj parkirališnih mjesta na zapadnom kraju 
glavne prometnice iznosi 6, a na istočnom kraju to je 
5 parkirališnih mjesta. 
     (3) Dimenzije planiranih parkirališnih mjesta 
iznose 2,5 x 5 m i položena su okomito na os glavne 
prometnice i nalaze se u sklopu proširenja kolnika. 
     (4) S obzirom na to da se ne očekuje veliko 
opterećenje ovih parkirališnih mjesta moguće je 
njihovo preureñenje i smanjenje njihova broja naro-
čito u slučaju potrebe formiranja parkirališnih mjesta 
za osobe smanjene pokretljivosti i invalide. Tom 
prigodom potrebno je na tom mjestu napraviti 
upušteni rubnik nogostupa, a parkirališna mjesta 
planirati sukladno važećim propisima. 
 
     3.1.4. BICIKLISTIČKE STAZE 
 

Članak 28. 
     (1) Planom se ne predviña izgradnje biciklističkih 
staza i posebno odvajanje biciklističkog od drugih 
vidova prometa. 
     (2) Planom se daje mogućnost da se unutar pro-
stornih ograničenja ureñenja prometnih površina, 
napose širina čestice prometnice, tehničkim rješe-
njem  u  fazi  ishoñenja  akata  za  gradnju  predvidi i  
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mogućnost izgradnje biciklističkih staza sukladno 
važećim propisima.  
 
     3.1.5. TRGOVI I DRUGE VEĆE PJEŠAČKE 

POVRŠINE 
 

Članak 29. 
(1) Planom se ne predviña izgradnja trgova ili 

nekih površinom značajnijih pješačkih površina. 
 
     3.2.  UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I 

OPREMANJA OSTALE PROMETNE MRE-
ŽE 

 
Članak 30. 

     (1) Sve prometnice trebaju biti projektirane i 
izvedene bez arhitektonskih barijera sukladno Pra-
vilniku o osiguranju pristupačnosti grañevina osoba-
ma s invaliditetom i smanjene pokretljivosti. 
     (2) Visina rubnjaka izmeñu nogostupa i kolnika 
iznosi 12 - 15 cm. Na mjestima na kojima se očekuje 
potreba pristupa vatrogasnog vozila visina rubnjaka 
ne smije prelaziti 8 cm. Visina upuštenog rubnjaka na 
pješačkim prijelazima i/ili na mjestima kolnog pristupa 
na grañevne čestice na smije prelaziti 2 cm. 
     (3) Minimalni standard površinskog ureñenja 
prometnice u smislu najnižeg nivoa komunalne opre-
mljenosti grañevne čestice radi početka gradnje 
zgrada i grañevina je put sa utabanom zemljom ili 
nasipan šljunkom. 
     (4) Na mjestima na kojima je to Planom odreñeno 
(kartografski prikaz 2.1.b "PROMETNA, TELEKOMU-
NIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA 
MREŽA – PROMET-SIGNALIZACIJA" u mjerilu 
1:1000), prilikom ureñenja i izgradnje konačnog 
površinskog ureñenja prometnice obvezno je izgraditi 
skošene ili upuštene rubnjake kako bi se omogućio 
kolni pristup vozilima na grañevne čestice s prometne 
površine. 
     (5) Varijantno rješenje koje se ovim Planom 
omogućuje je na mjestima pješačkih prijelaza je da 
se umjesto izgradnje upuštenih rubnjaka (kako je to 
odreñeno u stavku 2. ovog članka) prijelazi izvedu 
izdignuti na razinu nogostupa. Time uzdignuti 
pješački prelazi istovremeno predstavljaju i uspornike 
prometa ("ležeće policajce"). Uzdignuti pješački 
prelazi mogu biti od istog ili od nekog drugog 
odgovarajućeg materijala, moraju biti pune dužine 
pješačkog prijelaza i pune širine kolnika, izvedeni 
tako da ne može doći do oštećenja vozila.  
     (6) Varijantni način rješavanja pješačkih prijelaza 
iz prethodnog stavka ovog članka odnosi se isključivo 
na pješačke prelaze na križanju izmeñu prilazne i 
glavne prometnice koji je prikazan na kartografskom 
prikazu  2.1.b "PROMETNA, TELEKOMUNIKA-
CIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MRE-
ŽA – PROMET-SIGNALIZACIJA"  u mjerilu 1:1000. 
 
     3.3.  UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I 

OPREMANJA ELEKTRONIČKE KOMUNI-
KACIJSKE MREŽE 

 
Članak 31. 

     (1) Sve postupke i zahvate na izgradnji sustava 
elektroničkih komunikacija treba provoditi u skladu 

važećim propisima. Mreža elektroničkih komunikacija 
prikazana je na kartografskom prikazu 2.2. "PRO-
METNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA 
INFRASTRUKTURNA MREŽA – ELEKTRONIČKE 
KOMUNIKACIJE" u mjerilu 1:1000. 
     (2) Sustav elektroničkih komunikacija nepokretnih 
zemaljskih mreža Planom se predviña primarno 
putem izgradnje i polaganje kabelske kanalizacije 
sukladno Pravilniku o tehničkim uvjetima za kabelsku 
kanalizaciju.  
     (3) Mreža kabelske kanalizacije iz prethodnog 
stavka Planom se predviña da omogući polaganje 
kablova elektroničkih komunikacija nepokretnih ze-
maljskih mreža koje prvih 5 godina nakon izgradnje 
mogu zadovoljiti potrebe za uslugama s mogućnošću 
naknadnog polaganja kabela drugih operatera u cilju 
proširenja spektra postojećih usluga (telefon, 
širokopojasni pristup Internetu većih brzina, kabelska 
TV i dr.). 
     (4) Za potrebe polaganja cijevi kabelske kana-
lizacije Planom se osigurava koridor kabelske kana-
lizacije u širini od 1 m u sklopu prometnica i to 
primarno ispod nogostupa, sukladno načelnim kara-
kterističnim poprečnim profilima prometnica prikaza-
nim na kartografskom prikazu 2.1.a "PROMETNA, 
TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA – PROMET" u mjerilu 
1:1000. 
     (5) Kabelske zdence potrebno je meñusobno 
povezati s 2 cijevi niskog koeficijenta trenja, jednom 
cijevi promjera 50 mm a drugom cijevi velikog 
promjera - 110 mm, sukladno Pravilniku o tehničkim 
uvjetima za kabelsku kanalizaciju. 
     (6) Kabelski zdenci koje se planom predviñaju 
mogu biti ili betonski ili plastični montažni zdenci 
dimenzija 100x150x100 cm (ŠxDxV). S obzirom na to 
da se koridor kabelske kanalizacije planira u sklopu 
nogostupa, zdenci i poklopci kao cjelina moraju 
zadovoljiti nosivost od 125 kN. 
     (7) Sva križanja s vodovima druge komunalne 
infrastrukture izvoditi na mjestima križanja kolnika, 
pomoću svih potrebnih zaštitnih elemenata i u skladu 
s pozitivnim propisima. U zonama gdje bi kabelska 
kanalizacija mogla biti ugrožena planiranim 
zahvatima na polaganju vodova druge infrastrukture, 
potrebna dokumentacija za planirani zahvat mora 
sadržavati i mjere zaštite kabelske kanalizacije te 
tijekom radova takvu planiranu zaštitu treba i 
provesti.  
     (8) Prilikom polaganja kabelske kanalizacije oba-
vezno se treba pridržavati minimalnih udaljenosti od 
vodova druge infrastrukture u horizontalnom i visin-
skom što znači obvezne sljedeće minimalne uda-
ljenosti:  
 

a) pri paralelnom polaganju: 
• 0,50 m za energetski kabel do 10 kV, 
• 1,00 m za energetski kabel do 35 kV, 
• 0,50 m za telekomunikacijski kabel, 
• 1,00 m za cjevovod javne odvodnje; 

 

b) pri prijelazu drugih vrsta vodova: 
• 0,50 m za energetski kabel, 
• 0,15 m za telekomunikacijski kabel, 
• 0,15 m za cjevovod vodoopskrbe. 
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     (9) Izgradnja javnih govornica ovim Planom se ne 
predviña ali se omogućuje za slučaj iznimnih situa-
cija. Moguća lokacija javne govornice bila bi negdje 
duž prilazne prometnice izmeñu glavne prometnice i 
županijske ceste Ž 5154 ili u blizini križanja glavne i 
prilazne prometnice kako bi bila dostupna svim 
stanovnicima i onima koji se u tom prostoru zateknu. 
     (10)  Za sve grañevne čestice unutar obuhvata 
Plana predviña se priključak na mrežu kabelske 
kanalizacije u cilju priključenja na nepokretne zemalj-
ske mreže elektroničkih komunikacija. Priključak 
treba planirati kao podzemni sukladno Pravilniku o 
tehničkim uvjetima za kabelsku kanalizaciju,  odno-
sno  kako je to prikazano na kartografskom prikazu 
2.2. "PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KO-
MUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA – ELE-
KTRONIČKE KOMUNIKACIJE" u mjerilu 1:1000. 
     (11)  Planirana mreža elektroničkih komunikacija 
predviña se za spoj na područnu telefonsku centralu 
(udaljeni pretplatnički stupanj - UPS) koji se nalazi u 
naselju Perušić. Za potrebe izvedbe priključka na 
postojeći magistralni vod koji prolazi duž županijske 
ceste Ž 5154 Planom se predviña izgradnja uličnog 
kabineta – priključnog ormarića prikazanog na karto-
grafskom prikazu 2.2.. 
     (12) Iznimno, projektnom dokumentacijom u fazi 
ishoñenja akata za gradnju kabelske kanalizacije 
mogući je i drugačiji raspored kabelskih zdenaca i 
mjesta i načina priključaka grañevnih čestica na 
nepokretne zemaljske mreže elektroničkih komunika-
cija od predviñenog ovim Planom sve dok je takvo 
rješenje u skladu s drugim instalacijama komunalne 
infrastrukture. 
     (13) Unutar obuhvata Plana nije predviñena i ne 
dozvoljava se izgradnja i postava ni slobodnostojećih 
stupova niti antenskih krovnih prihvata i povezane 
opreme pokretnih elektroničkih komunikacija. 
 
     3.4.  UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I 

OPREMANJA KOMUNALNE INFRASTRU-
KTURNE MREŽE I VODOVA UNUTAR 
PROMETNIH I DRUGIH JAVNIH POVRŠI-
NA (OPSKRBA PITKOM VODOM, ODVO-
DNJA I PROČIŠĆAVANJE OTPADNIH 
VODA, OPSKRBA PLINOM, OPSKRBA 
TOPLINSKOM ENERGIJOM, ELEKTROOP-
SKRBA I JAVNA RASVJETA) 

 
Članak 32. 

(1) Općenito, Planom se odreñuje obveza uskla-
ñenja izgradnje i polaganja vodova komunalne 
infrastrukture kabelske u smislu: 
 

• da se vremenski njihovo polaganje i izgra-
dnja usklade u cilju ekonomičnije izgradnje i 
boljeg usklañenja naročito na mjestima kri-
žanja; 

• da se izbjegnu nepotrebni naknadni grañe-
vinski zahvati na prometnicama,  

• da se izbjegnu moguća oštećenja i suvišni 
popravci i rekonstrukcije vodova, a napose  

• da se svi zahvati koji bi mogli utjecati na-
knadno na intervencije u površinskom ureñe-
nju prometnica izvedu prije završnog površin-
skog ureñenja (izgradnja kolnika, nogostupa i 
dr.).  

     (2) Obveza iz prethodnog stavka ovog članka 
podrazumijeva i izgradnju priključaka do grañevnih 
čestica ili polaganje vodova / cijevi kako bi se 
priključci naknadno mogli izvesti bez potrebe za 
grañevinskim intervencijama na završnom površin-
skom ureñenju prometnica.  
     (3) Na mjestima križanja instalacija treba ih osi-
gurati potpunom betonskom oblogom ili provlačenjem 
kroz zaštitne cijevi. Kod križanja i paralelnog voñenja 
treba postupiti prema uvjetima nadležnih organiza-
cija. 
     (4) Planom odreñene pozicije revizijskih okana i 
mjesta izvedbe priključaka instalacija grañevnih 
čestica na sustav komunalne infrastrukture (kako je 
to prikazano na kartografskim prikazima 2.2. - 2.5. u 
ovisnosti o vrsti infrastrukture) mogu se projektnom 
dokumentacijom za potrebe izgradnje komunalne 
infrastrukture i prometnica planirati i na drugim 
pozicijama od ovih predviñenim ovim Planom, dokle 
god se poštuju smjernice i preporuke nadležnog 
komunalnog poduzeća te važeći propisi o meñu-
sobnim udaljenostima i rasporedu instalacija komu-
nalne infrastrukture.  
     (5) Instalacije cijevnog karaktera (vodovod, odvo-
dnja) u pravilu planirati pod pravim kutom ili u smjeru 
tečenja, dok se priključak na javni sustav elektro-
ničkih komunikacija i elektroenergetski sustav mogu 
planirati i polagati slobodno (uz obvezno poštivanje 
važećih propisa o meñusobnim udaljenostima i 
rasporedu instalacija). 
 
     3.4.1. ELEKTROENERGETSKI SUSTAV 
 

Članak 33. 
     (1) Planom se predviña izgradnja nove transfor-
matorske stanice i polaganje novih vodova elektro-
energetskog sustava primarno u obliku kabelskih 
vodova položenih u zemlju. Mreža vodova srednjeg 
(SN) i niskog (NN) napona te planirani raspored 
stupova javne rasvjete prikazan je na kartografskom 
prikazu 2.3. "PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA 
I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA – 
ELEKTROENERGETSKI SUSTAV" u mjerilu 1:1000. 
     (2) Iznimno od odredbe iz prethodnog stavka, 
voñenje vodova SN i NN može biti i zračnim putem.  
     (3) Primarni kabeli/vodovi srednjeg napona (SN) 
20kV planiraju se za priključak planirane transforma-
torske stanice na postojeći elektroenergetski sustav, 
dok bi planirani kabeli / vodovi niskog napona (NN) 
0,4 kV služili za javnu rasvjetu i za priključak zgrada, 
grañevina i drugih postrojenja na grañevnim česti-
cama.  
     (4) Za voñenje kabela obaju naponskih razina 
Planom se omogućava korištenje jednog zajedničkog 
prostornog pojasa širine 1 m u sklopu koridora pro-
metnice (kako je to prikazano na načelnim karakteri-
stičnim poprečnim profilima prometnica prikazanim 
na kartografskom prikazu 2.1.a "PROMETNA, TELE-
KOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRU-
KTURNA MREŽA – PROMET"), uz obvezu osigu-
ranja kabela od slučajnog oštećenja sukladno propi-
sima. 
     (5) Osnovni priključak zgrada, grañevina i drugih 
postrojenja na grañevnim česticama vrši se putem 
elektro-ormarića  grañenih  izvan  ili  u  sklopu zgrada  
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sukladno propisima i uvjetima danim od strane nadle-
žnog distributera (HEP ODS). 
     (6) Planom predviñena izgradnja nove transfor-
matorske stanice služila bi za postavu transformatora 
snage do 630 kVA, naponske razine 20 kV čiji bi bio 
cilj opskrba svih sadržaja na grañevnim česticama. 
Takoñer, planirane transformatorske stanice moraju 
sadržavati svu nužnu opremu kako bi mogla poslužiti 
i za prihvat električne energije proizvedene od strane  
(povlaštenih) proizvoñača dobivene putem sustava 
za iskorištavanja obnovljivih izvora energije, primarno 
sunčeve energije. 
     (7) Lokacija za novu transformatorsku stanicu 
ovim Planom je odreñena na način da je do nje 
osigurana mogućnost kamionskog pristupa neposre-
dno s prometne površine.  
     (8) Iznimno od kartografskog prikaza 4.1 "UVJETI 
GRADNJE – PARCELACIJA"  a kojem je u mjerilu 
1:100 prikazan raspored i oblik grañevnih i drugih 
čestica, ovim Planom daje se na čestici 603/24 
mogućnost formiranja i ureñenja još jedne nove 
zasebne grañevne čestice za potrebe transfor-
matorske stanice, dimenzija sukladno uvjetima nadle-
žnog distributera (HEP ODS). 
     (9) Transformatorska stanica Planom se predviña 
kao tipska betonska slobodnostojeća grañevina, 
prema standardima opreme i ureñaja nadležnog 
distributera (HEP ODS). Grañevina transformatorske 
stanice može biti namijenjena za smještaj jednog ili 
dva transformatora.  
     (10) Dozvoljeni padovi napona od transformator-
ske stanice do kabelskog priključka korisnika mora 
biti sukladno važećim propisima.  
     (11) Za zaštitu od dodirnog napona predviña se 
sustav uzemljenja. Svaki novi korisnik (zgrada, 
grañevina) mora imati izveden temeljni uzemljivač. 
     (12) Kabele treba postavljati načelno na dubinu od 
0,80 m, a na mjestima prijelaza ispod kolnika ili 
kolničkih površina kabele treba uvoditi u zaštitne 
cijevi. 
     (13) Kod izdavanja akata za gradnju. treba primje-
njivati odredbe Općih uvjeta za opskrbu električnom 
energijom. 
     (14) Precizni tehnički uvjeti za opskrbom elektri-
čnom energijom definirati će se u prethodnim elektro-
energetskim suglasnostima (PEES) kada budu po-
znata vršna opterećenja pojedinih zgrada/ grañevina. 
 
     Javna rasvjeta 
 

Članak 34. 
     (1) Koncepcija novoprojektirane rasvjete treba biti 
usklañena s klasifikacijom u Preporukama za rasvjetu 
cesta s motornim i pješačkim prometom. Takoñer, 
mora biti usklañena i sa koncepcijom izgradnje 
elektroenergetske mreže. Za rasvjetljavanje kolnih 
površina odreñena je klasa C3 (M4), za koju je 
srednja rasvijetljenost Esr = 15 lx, a za pločnike klasa 
P4 i srednja rasvijetljenost Esr = 5 lx. 
     (2) U skladu s navedenim elementima (izmeñu i 
drugih tipova i modela) prihvatljivi su npr.: 
 

• stupovi tip KORS - 2B - 1000 visine 10 m i 
svjetiljke Famalux LVC - 16/250 NaV. 

 

     (3) Kao izvor svjetlosti treba koristiti ona rasvjetna 
tijela koja se odlikuju velikim svjetlosnim tokom i 
dobrom iskoristivošću (npr. visokotlačne natrijeve 
žarulje snage 70 W i 250 W (NaV - E 70 i NaV - T 
250 W), te koje se odlikuju dobrim koeficijentom 
reprodukcije boje, te koje imaju veliku trajnost. 
Preporuka Plana je ugrañivanje rasvjetnih tijela novih 
tehnologija (npr. fotonaponski elementi za napajanje 
LED rasvjetnih tijela preko dana) koje su dugotrajne, 
izrazito ekonomične po pitanju održavanja i utroška 
energije.  
     (4) Stupove nosače rasvjetnih tijela treba posta-
vljati u sklopu pojasa prometnica na mjestima kako je 
to Planom odreñeno. Iznimno projektnom doku-
mentacijom za potrebe ishoñenja akata za grañenje 
njihov raspored može biti i drugačiji sukladno potrebi 
da se osigura puna rasvijetljenost svih prometnih 
površina u svim vremenskim uvjetima ali na način da 
se ne ometa i ne ograničava pristup na grañevne 
čestice ili ometa izgradnja druge prometne i komu-
nalne infrastrukture.  
     (5) Obveza je izgradnje i postava sustava javne 
rasvjete koji će širiti svjetlost isključivo prema dolje, te 
time maksimalno osvjetljavati komunikacijske površi-
ne. Preporuka je planirati i izgraditi sustav javne 
rasvjete koji će u noćnim satima (od 10.30 h – 04.30 
h) smanjivati intenzitet osvjetljenja na 50%. 
 
     3.4.2. VODOOPSKRBNI SUSTAV 
 

Članak 35. 
     (1) Sustav vodoopskrbe koji se Planom planira za 
izgradnju i ureñenje unutar obuhvata Plana prikazan 
je na kartografskom prikazu 2.4. "PROMETNA, 
TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA – VODOOPSKRBA" u mjeri-
lu 1:1000. 
     (2) Planom je predviñena izgradnja mreže lokalnih 
vodoopskrbnih cjevovoda profila Ø 100 koji bi se 
priključili na postojeći cjevovod profila Ø 280 mm a 
koji je položen duž županijske ceste Ž 5154 uz 
jugoistočnu / južnu granicu obuhvata Plana. 
     (3) Vodoopskrbni cjevovodi s pripadajućim ele-
mentima (spojnice, zračni ventili, hidranti)  Planom se 
predviñaju za voñenje u podzemnom sloju u sklopu 
pojasa širine 1 m u osi kolnika planirane prilazne i 
glavne prometnice kako je to prikazano na načelnim 
karakterističnim poprečnim profilima prometnica 
prikazanim na kartografskom prikazu 2.1.a "PRO-
METNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA 
INFRASTRUKTURNA MREŽA – PROMET"). 
     (4) Priključci grañevnih čestica na vodoopskrbni 
sustav potrebno je izvesti na mjestima na kojima je to 
Planom odreñeno i prikazano na kartografskom 
prikazu 2.4. "PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA 
I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA – 
VODOOPSKRBA". Iznimno, projektnom dokumenta-
cijom za potrebe ishoñenja akata za grañenje vodo-
opskrbnog sustava njihov raspored može biti i 
drugačiji ali na način da se ne ometa izgradnja druge 
prometne i komunalne infrastrukture. 
     (5) Vodomjerno okno s brojilom za sanitarnu (i 
protupožarnu) vodu i ventilom s ugrañenom zapor-
nom armaturom, mora se nalaziti u sklopu grañevne 
čestice i mora biti postavljeno izvan zgrade na mjestu  
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dostupnom djelatnicima nadležnog poduzeća najda-
lje 1 m od ulične ograde. 
     (6) Svaki predviñeni zasebni dio zgrade koji 
predstavlja samostalnu funkcionalnu cjelinu (stan / 
poslovni prostor) mora imati potpuno odvojenu 
vlastitu vodovodnu instalaciju i vodomjer u sklopu 
zajedničkog vodomjernog okna. 
     (7) Općenito, vodoopskrbne cjevovode i sve pripa-
dajuće elemente potrebno je izvesti sukladno važećoj 
tehničkoj regulativi i pravilima struke. Vodoopskrbni 
cjevovodi polažu se u iskopane i isplanirane rovove 
na podložni sloj od pijeska granulacije 0-4 mm 
debljine 10 cm, a zatrpava se sitnim zemljanim ili 
kamenim materijalom maksimalne veličine zrna do 8 
mm debljine 30 cm iznad tjemena cijevi. 
     (8) Podložni sloj mora biti tvrdo nabijen i isplaniran 
radi ravnomjernog nalijeganja cjevovoda. Minimalna 
dubina ugradnja cjevovoda je 1,20 m od gornje kote 
ureñenja kolnika. 
     (9) U slučaju paralelnog voñenja vodoopskrbnih 
cjevovoda i vodova drugih instalacija njihova najma-
nje meñusobne udaljenosti iznose: 
 

• za elektroenergetske vodove SN - 1,5 m; 
• za elektroenergetske vodove NN i kabelsku 

kanalizaciju  - 1 m;  
• za  cjevovode odvodnje  -  1,5 - 3,0 m.  

 
     (10) Količine potrebne za protupožarne sprinkler 
sustave potrebno je osigurati sa adekvatnim crpnim 
bazenima, tj. direktno spajanje sprinkler instalacija na 
vodoopskrbnu mrežu nije dozvoljeno. Najveći promjer 
priključnog cjevovoda za crpne bazene iznosi Ø 40 
mm i izljevna količina ne smije biti veća od 5 l/s.  
     (11) Za potrebe zaštite od požara, Planom je 
planirana izgradnja podzemnih hidranata (dostupnih 
putem okana u sklopu kolnika prometnica) čiji 
raspored odgovara najvećoj dozvoljenoj meñusobnoj 
udaljenosti hidranata od 80 m čime se osigurava 
mogućnost gašenja požara na cjelokupnom prostoru 
Plana.  
 
     3.4.3. SUSTAV ODVODNJE 
 

Članak 36. 
     (1) Ovim Planom predviña se razdjelni sustav 
odvodnje što znači zasebni sustav cjevovoda za 
odvodnju sanitarnih voda i oborinskih voda s prome-
tnih površina. 
     (2) Trase cjevovoda odvodnje koji se planiraju za 
izgradnju i ureñenje unutar obuhvata Plana prikazane 
su na kartografskom prikazu 2.5. "PROMETNA, 
TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA – ODVODNJA" u mjerilu 
1:1000. 
     (3) Za potrebe polaganja cjevovoda odvodnje 
oborinskih voda i sanitarnih otpadnih voda Planom se 
predviñaju pojasevi u sklopu koridora prometnica 
širine 1,5 m, u podzemnom sloju ispod kolnika kako 
je to prikazano na načelnim karakterističnim popre-
čnim profilima prometnica prikazanim na karto-
grafskom prikazu 2.1.a "PROMETNA, TELEKOMU-
NIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA 
MREŽA – PROMET") u mjerilu 1:1000.  
 

     (4) Oznake pojaseva prikazanih na kartografskom 
prikazu 2.1.a su za: 
 

- O o - odvodnja oborinska 
- O s - odvodnja sanitarna 

 

     (5) Cijevi odvodnje oborinskih i sanitarnih voda 
planiraju se okruglog presjeka, kao dvostruko ekstru-
dirane cijevi (s rebrima) s obodnom čvrstoćom SN 8 
KN/m2, oznake PEHD.  
     (6) Cijevi odvodnje polažu se na pripremljenu 
posteljicu od pijeska. Cijevi moraju  ravnomjerno nali-
jegati na posteljicu po čitavoj duljini, kako se ne bi 
dogodilo da cijev djeluje kao prosta greda ili konzola. 
Položene cijevi treba u visini od oko 30 cm od tje-
mena zatrpavati sitnozrnatim rastresitim materijalom 
(najbolje pijesak), pri čemu će spojevi ostati otkriveni. 
Cijevi se ne smiju zatrpavati materijalom s oštrim 
rubovima, jer bi moglo doći do njihova oštećenja. 
     (7) Meñusobno spajanje PEHD cijevi provodi se 
spojem na kolčak, uz primjenu gumene brtve. Ove 
cijevi su sa spojevima vodonepropusne i pogodne za 
uporabu. Kanali oborinske odvodnje, vode se južnom 
stranom kolnika blizu njegovog ruba, s dubinom 
polaganja od min. 100 cm iznad tjemena.  
     (8) Okna i cijevi izvode se od istog materijala s 
čeličnim poklopcima nosivosti od 250 kN. Predviña 
se izvedba montažnih predgotovljenih polipropi-
lenskih revizijskih okana koja su dostupna na tržištu. 
Obveza je  korištenje okana unutarnjeg promjera DN 
1000 mm. 
     (9) Revizijska okna, odnosno njihovi dijelovi mora-
ju imati ugrañene stepenice (stupaljke) od nehrña-
jućeg materijala s mogućnošću prilagoñavanja visine 
na gradilištu s centimetarskom točnošću. Sustav 
meñusobnog spajanja kako pojedinih dijelova samog 
okna, tako i cijevi s revizijskim oknom mora osigura-
vati jednostavnu montažu, te statičku sigurnost i  
vodonepropusnost. 
     (10) Nivelete kanala položene su tako da budu, u 
najvećoj mogućoj mjeri, zadovoljeni uvjeti minimalnih 
brzina tečenja (odnosno minimalnog pada dna 
kanala) u cjevovodima, da količine iskopa i potrebni 
opseg radova kod izvoñenja budu što manji, te da 
bude omogućeno meñusobno priključivanje pojedinih 
kanala, kao i da bude omogućeno priključivanje 
korisnika na kanalizacijsku mrežu. 
     (11) Prilikom polaganja niveleta kanala nastojalo 
se takoñer i da gornji rub (tjeme) cijevi bude na 
dovoljnoj dubini ispod budućeg ureñenih prometnica, 
sve kako bi se osigurao dovoljan nadsloj u pogledu 
statičke zaštite cijevi. 
     (12) Radi smanjivanja buke prelaskom vozila 
preko poklopaca revizijskih okana po potrebi postaviti 
gumene prigušnike. 
 
     Oborinska odvodnja 
 

Članak 37. 
     (1) Odvodnja oborinskih voda s kolnika glavne 
prometnice riješena je uzdužnim i poprečnim nagibi-
ma kolnika. Oborinske vode se preko bankina i 
pokosa upuštaju u okolni teren, osim na dijelovima 
glavne prometnice gdje je uzdužni nagib kolnika 
okrenut prema nogostupu i križanju s prilaznom pro-
metnicom, pa se stoga planira prikupljanje oborinskih  
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voda u slivnike koji su spojeni na revizijska okna i 
cijevima se odvode u upojni bunar koji je smješten u 
zelenom pojasu uz prilaznu cestu sa zapadne strane. 
     (2) Oborinske vode s kolnika se prihvaćaju slivni-
cima izvedenim od materijala kao i revizijska okna, ali 
manjeg unutarnjeg promjera (DN 600 mm). 
     (3) Taložnik slivnika ispod donjeg ruba cijevi mora 
biti minimalne dubine 100 cm. Tjeme izlazne cijevi iz 
slivnika mora biti minimalno 50 cm ispod rešetke. 
     (4) Cijevi oborinske kanalizacije su predviñene 
unutarnjeg promjera DN 315 mm dok se spoj slivnika 
i revizijskih okana planira s cijevima unutarnjeg pro-
mjera DN 200.  
     (5) Na trasama je ukupno predviñeno 12 oborin-
skih revizijskih okana i 11 slivnika. Sveukupna duljina 
planiranih cjevovoda iznosi oko 180 m. 
     (6) Prekidna okna koja imaju razliku ulazne i 
izlazne cijevi veću od 0,5 m se izrañuju se tangen-
cijalna za smirenje toka vode. 
 
     Sanitarna odvodnja 
 

Članak 38. 
     (1) Plan predviña izgradnju lokalnog sustava 
odvodnje otpadnih sanitarnih voda na principu gravi-
tacijskog voñenja otpadnih voda prema lokalnom 
ureñaju za pročišćavanje (biorotor) s konačnim 
ispustom u rijeku Liku u zapadnom dijelu obuhvata 
Plana odnosno kako je to prikazano na kartograf-
skom prikazu 2.5. "PROMETNA, TELEKOMUNI-
KACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA 
MREŽA – ODVODNJA" u mjerilu 1:1000. 
     (2) Sukladno topografiji terena, cjevovodi odvo-
dnje otpadnih sanitarnih voda položeni su južno-
jugoistočno od grañevnih čestica kako bi se gravi-
tacijskim tokom mogle prikupljati otpadne vode s 
grañevnih čestica. 
     (3) Pojas za polaganje cjevovoda i izgradnju 
revizijskih okana u sklopu glavne prometnice  polo-
žen je u osi sjevernog prometnog traka.  
     (4) Trasa polaganja cjevovoda za južni red 
grañevnih čestica nalazi se sjeverno od Županjske 
ceste Ž 5154, u sklopu zone zelenila. Trasa prati 
granice grañevnih čestica.  
     (5) Trase i način polaganja cjevovoda odnosno 
nužne promjene smjera kretanja cjevovoda te sukla-
dno tome i potreba za izgradnjom revizijskih okana, 
usklañena je s granicama grañevnih čestica tako de 
se ista revizijska okna mogu koristiti i za izgradnju 
priključaka grañevnih čestica kako je to prikazano na 
kartografskom prikazu 2.5. 
     (6) Plan odreñuje najmanji unutarnji promjer cijevi 
DN 200 do DN 300 na dijelovima sustava netom prije 
biorotora odnosno DN 350 nakon biorotora prema 
ispustu. 
     (7) Iznimno, ako se detaljnijim proračunima poten-
cijalnog opterećenja (u sklopu projektne dokumen-
tacije za ishoñenje akata za grañenje) utvrdi potreba 
za cjevovodima većih profila od odreñenih pretho-
dnom stavkom, Plan omogućava takvo odstupanje. 
     (8) Lokalni ureñaj za pročišćavanje (biorotor) 
Planom se odreñuje da zadovolji potrebe za 400 
ekvivalentnih stanovnika (ES).  
     (9) Kvaliteta pročišćene vode koju se ispušta u 
prirodni recipijent (rijeku Liku) mora zadovoljavati 

važeći Pravilnik o graničnim vrijednostima dopuštenih 
koncentracija opasnih i drugih tvari u otpadnim 
vodama. 
     (10) Preporuka Plana je da lokalni ureñaj za 
pročišćavanje sadrži (biorotor): 
 

• aeraciju i biološku aktivaciju bioaktiventima; 
• biološko pročišćavanje; 
• biološku razgradnju i stabilizacija mulja;  
• mjernu komora te po mogućnosti i  
• mogućnost reciklaže vode. 

 

     (11) Za potrebe snabdijevanja električnom ener-
gijom Plan omogućava izgradnju i postavu foto-
naponskih elemenata bilo u obliku nadstrešnice iznad 
biorotora ili na terenu u sklopu čestice. Dozvoljeno je 
izvoditi ogradu radi ograničenja pristupa ureñajima. 
 
     4.  UVJETI UREðENJA I OPREME JAVNIH 

ZELENIH POVRŠINA 
 

Članak 39. 
     (1) Na javnim zelenim površinama moguće je 
planirati manji stupanj parkovnog ureñenja i opre-
mljenosti opremom parternog ureñenja - pješačke 
staze, urbana oprema (klupe, oprema za manja 
dječja igrališta i sl.), kiosci i sl. 
     (2) Prilikom planiranja ureñenja površina zelenila 
uz Županijsku cestu Ž 5154 (Klanac (Ž5126) – 
Perušić (D50)), potrebno je voditi računa o pregle-
dnosti križanja i uočljivosti pješaka i biciklista.  
     (3) Pored površinskog ureñenja i postave urbane i 
druge opreme unutar ovih površina moguća je i 
izgradnja i postava druge komunalne infrastrukturne 
opreme, vodova i grañevina. 
     (4) Manjim infrastrukturnim grañevinama potrebno 
je osigurati direktan pristup sa prometne površine 
radi izgradnje i/ili održavanja. Izgradnja takvih gra-
ñevina mora biti u skladu sa preporukama, norma-
tivima i drugim odredbama nadležnih institucija i 
službi. 
     (5) Na ovim površinama ne dopušta se posta-
vljanje pokretnih i nepokretnih prepreka te drugih 
elemenata koji bi ometali kretanje pješaka i inter-
ventnih vozila, te smanjili preglednost kolnog i 
pješačkog prometa, naročito u zoni križanja.  
     (6) Nije dozvoljena izgradnja ograda koje bi 
onemogućile pristup i kretanje osim iznimno (kao npr.  
oko infrastrukturnih grañevina -TS). 
     (7)  Ako se dio površina planira urediti kao dječje 
igralište, onda se pored odredbe iz prethodnog 
stavka može po potrebi postaviti lagana ograda i oko 
takvog dječjeg igrališta s ulazom s nogostupa.   
     (8)  Posebnu pažnju treba pridati spravama za 
igru djece koje moraju biti polivalentne, suvremene, 
namijenjene starosnoj dobi djece za koju se igralište 
gradi, s neophodnim sigurnosnim zonama i s gume-
nim doskočištima u podlozi. 
     (9) Uz prostore dječjih igrališta ne smiju se pro-
jektirati biljne vrste otrovnih bobica ili lišća kao ni 
trnovite vrste.  
     (10) Preporuča se sadnja autohtonih vrsta stabala 
ili onih koje su adekvatne podneblju i koje se ukla-
panja u ambijentalne vrijednosti okoliša. Preporuka je 
saditi stabla manjih volumena krošanja koje neće 
stvarati  velike  sjene  niti  stvarati  neugodne  nepre- 
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gledne "tamne džepove" koji osim što su nepovoljni 
sa stanovišta sigurnosti prometa, nepovoljni su i sa 
stanovišta psihe stanovnika i osoba koje tuda kreću. 
 
     5.  UVJETI UREðENJA POSEBNO VRIJEDNIH 

I/ILI OSJETLJIVIH CJELINA I GRAðEVINA 
 

Članak 40. 
(1) Unutar obuhvata Plana nema postojećih po-

vijesnih, prirodnih ili kulturnih posebno vrijednih cje-
lina i grañevina. 
 
     6.  UVJETI I NAČIN GRADNJE 
 

     Zgrade osnovne namjene 
 

Članak 41. 
     (1) Uvjeti i način gradnje zgrada u sklopu gradivih 
površina unutar obuhvata Plana prikazani su na 
kartografskom prikazu 3.2. "UVJETI KORIŠTENJA I 
ZAŠTITE PROSTORA – NAČIN GRADNJE" u mjerilu 
1:1000. 
     (2) Način gradnje na grañevnim česticama odre-
ñen je kao individualni način gradnje kako je to 
prikazano na kartografskom prikazu 3.2. "UVJETI 
KORIŠTENJA I ZAŠTITE PROSTORA – NAČIN 
GRADNJE" u mjerilu 1:1000. 
     (3) Individualni način gradnje podrazumijeva na 
jednoj grañevnoj čestici mogućnost izgradnje samo 
jedne zgrade osnovne namjene na slobodnostojeći 
način (SS) s mogućnošću izgradnje pomoćnih zgrada 
i grañevina, te ureñenje okolnog prostora zgrada.  
 
     Pomoćne zgrade 
 

Članak 42. 
     (1) Pomoćne zgrade mogu se graditi prislonjene 
uz zgrade osnovne namjene, ili odvojene od njih. Ako 
su odvojene njihov najmanji meñusobni razmak 
iznosi 3 m.  
     (2) Pomoćne zgrade ako se grade u sklopu 
gradivog dijela čestice namijenjenog za gradnju 
pomoćnih zgrada mogu se graditi kao: 
 

SS  - slobodnostojeće (min. 3 m udaljenost od 
         granica grañevne čestice); 

       D -   dvojne (uz obvezu izgradnje vatrootpornog 
               zida prema susjednoj pomoćnoj zgradi i  
               s odvodnjom krova na vlastitu česticu). 
 
     Pomoćne grañevine 
 
     (1) Pomoćne grañevine iz članka 10. stavak 2. 
točka 4. ovih Odredbi na koje se odnose posebni 
propisi i preporuke moraju se graditi sukladno njima 
(npr. vanjski spremnici plina, podzemne instalacije i 
dr.).  

     (2) Ostale pomoćne grañevine za koje nisu 
propisane dodatni uvjeti i propisi (npr. nadstrešnice, 
sjenice i dr.) mogu se graditi sukladno lokalnim 
običajima i na način da negativno ne utječu na 
korištenje užeg okolnog prostora vlastite, a napose 
susjednih čestica. 
 
     Uvjeti gradnje ograda 
 

Članak 43. 
     (1) Ograda se može podizati prema ulici i na meñi 
prema susjednim česticama. Voditi računa da se 
uklapaju u krajolik i sliku naselja. Ulične ograde u 
pravilu su visine do 1,2 m u kombinaciji različitih 
materijala (kamen, beton, čelični profili, sa kombi-
nacijom zelenila i dr.), ali drugih materijala vodeći 
računa o lokalnom načinu oblikovanja, te uklapanju u 
izgled naselja. 
     (2) Ulična ograda se podiže sa unutrašnje strane 
regulacijske linije i to na način da ne ometa okolni 
promet (kako fizički tako i u smislu zaklanjanja vizu-
ra). 
     (3) Ograde prema susjednim grañevnim česti-
cama postavljaju se po osi granice dviju grañevnih 
čestica pri čemu vlasništvo nad tom ogradom i 
obveza njena održavanja pripada vlasniku grañevne 
čestice koja je zapadno (jugozapadno) od ograde. 
     (4) Visina ograde izmeñu susjednih grañevnih 
čestica može biti do 1,80 m. Kameno ili betonsko 
podnožje ograde ne može biti više od 80 cm mjereno 
od kote nižeg terena.  
     (5) U slučaju potrebe izgradnje podzida kao dijela 
ureñenja grañevne čestice, iste je moguće izvoditi do 
visine 1,0 m u jednom segmentu. Ako je potreba 
izvedbe podzida veće visine, on mora biti razlomljen 
u nekoliko stepenica (kaskada) visine do 1,0 m 
pojedinog segmenta i minimalnog horizontalnog 
pomaka od 1,5 m mjereno  od vrha donjeg segmenta 
do nožice gornjeg segmenta uz obvezu ozelenjivanja 
horizontalne plohe. 
     (6) Iznimno od stavka 1. i stavka 4. ovog članka, 
ograde mogu biti i više od 1,2 m odnosno 1,8 m, 
kada je to nužno radi pridržavanja terena (potporni 
zidovi) ili ograničenja pristupa grañevinama u sustavu 
infrastrukture ali ne više od 2,50 m u kojem slučaju 
se moraju izvesti kao prozračne.  
 
     Uvjeti ureñenja parkirališnih / garažnih mjesta 
na grañevnim česticama 
 

Članak 44. 
(1) Na grañevnim česticama obvezno je osigurati 

dostatan broj parkirališnih mjesta ili garažnih mjesta 
za sve potrebe u ovisnosti o namjeni zgrada i sadrža-
jima koji se u njima mogu naći sukladno normativima 
iz tablice: 

 

NNaammjjeennaa  zzggrraaddaa  PPoottrreebbaann  bbrroojj  ppaarrkkiirraalliiššnnoo--ggaarraažžnniihh  mmjjeessttaa  
Stanovanje 1 PGM / stan 
Poslovni prostori uz stanovanje 20 PGM / 1000 m2 GBP* 
Uredi i sl. 15 PGM / 1000 m2 GBP* 
Trgovine i uslužni sadržaji 20 PGM/ 1000 m2 GBP* 
Dječji vrtić 2 PGM / 1 dječju grupu 
Umirovljenički / dječji / ñački dom,  i sl. 1 PGM / 2 smještajne jedinice 
Obiteljski hoteli, moteli, hosteli, pansioni i dr. 1 PGM / 3 - 6 kreveta + 1 PGM na 2 zaposlena 
Ugostiteljstvo 20 PGM / 1000 m2 GBP* 
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* GBP – ako zgrada osnovne namjene ima GBP 
veći od 400 m2 onda se odnosi samo na GBP 
osnovne zgrade, dok za zgrade osnovne namjene čiji 
je GBP manji ili jednak 400 m2 onda se GBP iz 
tablice odnosi sumarno na GBP zgrade osnovne 
namjene i GBP pomoćnih zgrada. 
 

     (2) Vanjska parkirališna mjesta u pravilu treba 
smjestiti u pristupnom prostoru grañevne čestice 
(izmeñu regulacijske linije i grañevnog pravca), mada 
je njihov smještaj moguć i na drugim dijelovima 
grañevne čestice uz obvezu poštivanja odredbi iz 
članka 22. ovih Odredbi. 
     (3) Garaže sukladno čl. 19. ovih Odredbi mogu se 
nalaziti u pomoćnim zgradama u dubini čestice ili u 
sklopu osnovne zgrade u podzemnim etažama te 
iznimno u prizemlju. 
     (4) Omjer vanjskih parkirališnih ili garažnih mjesta 
koje je potrebno osigurati na čestici nije odreñen.  
     (5) Parkirališnim mjestima na grañevnoj čestici 
može se pristupiti direktno s javne prometne površine 
ili kolnog pješačkog pristupa kako je to prikazano na 
kartografskom prikazu 2.1.b "PROMETNA, TELEKO-
MUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTUR-
NA MREŽA – PROMET-SIGNALIZACIJA"  u mjerilu 
1:1000. 
 

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH,  KULTUR-
NO-POVIJESNIH CJELINA I GRAðEVINA  
I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

 
Članak 45. 

     (1) U zoni obuhvata Plana nema arheoloških zona 
ni grañevina koje imaju povijesnu ili drugu vrijednost. 
Isto tako nema ni ambijentalnih vrijednosti koje treba 
štititi. U kontaktnom prostoru nalaze se akumulacija 
Krušćica (rijeka Lika), dok sa sam obuhvat Plana 
nalazi u sklopu površina predloženih za zaštitu u 
kategoriji Regionalni park "Pećinski park Grabovača", 
koji obuhvaća širi šumski prostor sjeveroistočno od 
akumulacijskog jezera Kruščica. 
     (2) Općenito, mjere ureñenja i izgradnje prostora 
te napose sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 
dane su s naglaskom na očuvanje zatečenih kvaliteta 
okoliša neovisno o tome što se ti prostori ne nalaze 
neposredno unutar obuhvata Plana.  
    (3) Ako se pri izvoñenju grañevinskih ili bilo kojih 
drugih radova koji se obavljaju na površini ili ispod 
površine tla naiñe na arheološko nalazište ili nalaze, 
osoba koja izvodi radove dužna je prekinuti radove i 
o nalazu bez odgañanja obavijestiti nadležni konzer-
vatorski odjel u Gospiću koji će dalje postupati sukla-
dno Zakonskim ovlastima. 
 
     8.  MJERE PROVEDBE PLANA 
 

Članak 46. 
     (1) Gradnja sadržaja unutar jedne čestice podra-
zumijeva, u pravilu, ureñenje čitave čestice, uključu-
jući pripadajuću infrastrukturu i vanjsko ureñenje. 
     (2) Zbog veličine zahvata Plan je moguće realizi-
rati postupno pri čemu se trebaju uzeti u obzir oso-
bitosti smještaja i oblikovanja pojedinih zgrada, kori-
štenje zajedničkih javnih prometnih površina i komu-
nalne infrastrukture. 

     9.  MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA 
UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 
     Zaštita od buke i prekomjernog osvjetljenja 
 

Članak 47. 
     (1) Dozvoljeni nivo buke jest 65 dBa danju i 45 
dBa noću. U području naselja neće biti nikakvih 
tehnoloških procesa ili drugih izvora buke. Planirano 
krajobrazno ureñenje naselja s drvoredima (uz mogu-
ćnost sadnje niskog grmolikog zelenila) uz županijsku 
cestu Ž 5154 pridonijet će smanjenju utjecaja buke 
od prometa vozilima.  
     (2) U članku 34. ovih odredbi dana je obveza je 
izgradnje sustava javne rasvjete koji će širiti svjetlost 
isključivo prema dolje, te time maksimalno osvjetlja-
vati komunikacijske površine a svjetlost minimalno 
širiti prema gore.  
     (3) Preporuka je planirati i izgraditi sustav javne 
rasvjete koji će u noćnim satima (od 10.30 h – 04.30 
h) smanjivati intenzitet osvjetljenja na 50%. 
 
     Zaštita podzemnih voda 
 

Članak 48. 
     (1) U cilju zaštite podzemnih voda ovim Planom 
se odreñuje da se obveza izgradnja vodonepro-
pusnog sustava odvodnje oborinskih i sanitarnih 
otpadnih voda s pripadajućim ureñajima.  
     (2) U sustav odvodnje sanitarnih otpadnih voda 
mogu se upuštati samo sanitarne otpadne vode te 
prethodno pročišćene i tretirane vode nastale u 
procesu proizvodnje, pročišćene vode do propisanog 
stupnja onečišćenja u skladu s Pravilnikom o grani-
čnim vrijednostima pokazatelja opasnih i drugih tvari 
u otpadnim vodama. 
     (3) Sve veće prometne, manipulativne i druge 
površine za smještaj (ili održavanje) vozila, mehani-
zacije i strojeva trebaju biti izvedene vodonepro-
pusno s ureñenom vodonepropusnom odvodnjom 
prema lokalnom ureñaju za tretman oborinskih voda 
te odvajačima ulja, masti i taloga. Samo tako tretirane 
oborinske vode moguće je upuštati preko upojnih 
bunara u prirodni recipijent. 
     (4) Nije dozvoljeno pranje automobila, te drugih 
vozila i strojeva, te odlijevanje vode onečišćene 
deterdžentima, te odlaganjem tehnološkog i drugog 
otpada na zelene površine duž prometnica. 
     (5) Ne dozvoljava se smještaj novih sadržaja i  
djelatnosti koje ispuštaju zagañene ili agresivne 
vode, koje koriste otrove i tvari štetne za okoliš i 
zdravlje ljudi, naftu i naftne derivate. Planska prepo-
ruka je prelazak na ekološki prihvatljive energente 
(prirodni plin, peleti i sl.) tj. da se ne koriste tekuća 
goriva na bazi nafte. 
     (6) Za zaštitu podzemnih voda treba koristiti 
atestirane hidroizolacijske materijale prilikom gradnje. 
 
     Zaštita od požara 
 

Članak 49. 
     (1) Vatrogasni pristupi osigurani se po prometnim 
površinama čime je omogućen pristup do svake 
grañevne čestice. 
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     (2) Planirane cjevovode za količine vode potrebne 
za gašenje požara treba izvesti u skladu s odre-
dbama važećih propisa koji reguliraju izgradnju 
hidrantske mreže. Hidrantska mreža planira se s 
podzemnim hidrantima na svakih 80 metara u sklopu 
kolnika do kojih je moguć pristup putem zdenaca.  
     (3) Glavna prometnica (koja ima na oba svoja 
kraja slijepe završetke) planira se za izgradnju s 
okretištem za vatrogasna i druga interventna vozila. 
     (4) Potrebni vatrogasni pristupi površine za rad 
vatrogasnog vozila (propisanih širina, dužina, nagiba, 
nosivosti) sukladno Pravilniku o uvjetima za vatro-
gasne pristupe osigurani su u sklopu glavne prome-
tnice te u sklopu površina kolnog-pješačkog pristupa 
do grañevnih čestica koje su prikazane na karto-
grafskom prikazu 2.1.b "PROMETNA, TELEKOMU-
NIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA 
MREŽA – PROMET - SIGNALIZACIJA"  u mjerilu 
1:1000. 
     (5) Izgradnja zgrada i grañevina treba biti u skladu 
sa zakonskom regulativom iz oblasti protupožarne 
zaštite. U svrhu sprječavanja širenja požara na 
susjednu zgradu, zgrada mora biti udaljena od meñe 
najmanje 3 m. U slučaju gradnje na meñi (pomoćne 
zgrade), zgrada mora biti odvojena od susjednih 
zgrada protupožarnim zidom vatrootpornosti najma-
nje 90 min. U slučaju da pomoćna zgrada ima kosi 
krov (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti 
najmanje 90 min.), takav protupožarnim zidom 
nadvisuje krov zgrade 0,5 m ili završava dvostranom 
konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1 m, 
ispod pokrova krovišta koji mora biti od negorivog 
materijala najmanje na dužini konzole. 
     (6) Vatrogasni pristupi su  minimalne širine 3,0 m, 
sa prolazima visine 4,0 m i rampama nagiba do 10%. 
Površine za operativan rad vatrogasnih vozila za sve 
zgrade unutar naselja osigurane su na najvećoj 
udaljenosti od 12 m od zgrade. Površine za opera-
tivan rad vatrogasnih vozila moraju biti minimalnih 
dimenzija 5,5 - 11,0 m. Sve površine za operativan 
rad i one za pristup vatrogasnih vozila moraju imati 
nosivost od 100 kN osovinskog pritiska. 
     (7) Kod projektiranja zgrada, radi veće uniformi-
ranosti u odabiru mjera zaštite od požara, preporuka 
je prilikom procjene ugroženosti od požara u prikazu 
mjera zaštite od požara kao sastavnom dijelu pro-
jektne dokumentacije primjenjivati uniformne standar-
de (po mogućnosti dosljedno koristiti propise iz tehni-
čke regulative i pravne legislative samo jedne države) 
odnosno one koji najkvalitetnije rješavaju sustav 
zaštite od požara u ovisnosti o djelatnosti i one koje 
preporuča i kojih se drži nadležna služba zaštite od 
požara. 
     (8) Općenita preporuka je koristiti sljedeće prihva-
ćene proračunske norme: 
  

• TRVB 
• GRETENER 
• DIN 18230 ili  
• EUROALARM – za poslovne i pretežito 

poslovne zgrade (prostore) raznih namjene i 
veličina, ustanove i drugih javnih zgrada u 
kojima se okuplja ili boravi veći broj ljudi; 

 

     (9) Općenito, prilikom izrade projektne dokumen-
tacije za gradnju zgrada unutar obuhvata Plana, 

potrebno je primijeniti odredbe iz Zakona o zaštiti od 
požara, Pravilnika o tehničkim normativima za hidran-
tsku mrežu za gašenje požara, Pravilnika o uvjetima 
za vatrogasne pristupe, Zakona o prostornom ureñe-
nju i gradnji i druge važeće propise. 
 
     Zaštita od potresa i elementarnih opasnosti 
 

Članak 50. 
     (1)  Za sklanjanje ljudi na prostoru obuhvata Plana 
ne planira se izgradnja javnih skloništa osnovne 
zaštite već se sklanjanje osigurava privremenim izmi-
ještanjem stanovništva (evakuacijom), odnosno prila-
goñavanjem pogodnih dijelova zgrada za funkciju 
sklanjanja ljudi. Planom zaštite i spašavanja općine 
Perušić, odnosno posebnim planovima sklanjanja i 
privremenog izmiještanja (evakuacija) stanovništva, 
predviñaju se metode prilagoñavanja i prenamjene 
pogodnih prostora za sklanjanje a koji se izrañuju u 
slučaju neposredne ratne opasnosti. 
     (2) Kao prostori pogodni za sklanjanje obitelji mo-
gu se koristiti za to pogodne podrumske / suterenske 
prostorije u sklopu individualnih stambenih (pretežno 
stambenih) zgrada i zgrada javne odnosno ugosti-
teljsko-turističke namjene.  
     (3) U sklopu zgrada javne i društvene te ugosti-
teljsko-turističke namjene dana je obveza izrade 
prostora koji osim svakodnevne namjene u funkciji 
korištenja zgrade mogu poslužiti i za sklanjanje ljudi 
(korisnika, zaposlenika, ostalih stanovnika) a prema 
normativima danim Pravilnikom o mjerama zaštite od 
elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostor-
nom planiranju i ureñivanju prostora (NN 29/83, 
36/85, 42/86). Prostori za sklanjanje koji su dvona-
mjenski moraju se moći osposobiti za osnovnu 
namjenu u roku 24 sata. 
 
     Zaštita od potresa 
 
     (1) Projektiranje zgrada i grañevina unutar obu-
hvata Plana treba provoditi sukladno zakonskim 
seizmičkim kartama odnosno zakonskim propisima 
za zonu VIº-VII° prema MCS skali. 
     (2) Prometne površine planirane su na način da 
razmak zgrada grañenih na grañevnom pravcu osi-
gurava mogućnost pristupa interventnih vozila ruše-
vinama u cilju evakuacije i spašavanja ljudi u slučaju 
eventualnog rušenja zgrada.  
     (3) Protupotresno projektiranje zgrada, kao i gra-
ñenje, treba provoditi sukladno Zakonu o prostornom 
ureñenju i gradnji i postojećim tehničkim propisima. 
 
     Zaštita od zagañenja otpadom 
 

Članak 51. 
     (1) Postupanje s otpadom treba biti u skladu s 
odredbama Zakona o otpadu. Zbrinjavanje komunal-
nog i neopasnog proizvodnog otpada vršit će orga-
niziranim odvozom, koji će se obavljati prema komu-
nalnom redu javnog komunalnog poduzeća i odvo-
zom istog na za to predviñeno odlagalište. 
     (2) Eventualno proizvoñači proizvodnog otpada 
moraju u skladu s odredbama Zakona o otpadu (ovi-
sno o količini i vrsti otpada) predati sakupljaču otpada 
prateći list s podacima o vrsti, mjestu nastanka, 
količini i načinu pakiranja otpada. 
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     (3) Djelatnosti koje se obavljaju na grañevnim 
česticama ne smiju proizvoditi infektivne, kancero-
gene, toksične otpade, te otpade koji imaju svojstva 
nagrizanja ispuštanja otrovnih plinova te kemijsku ili 
biološku reakciju. 
     (4) Planom se predviña u sklopu javne zelene 
površine uz prilaznu prometnicu (na lako dostupnom 
mjestu odnosno kako je to prikazano na kartogra-
fskom prikazu 2.5. "PROMETNA, TELEKOMUNI-
KACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA 
MREŽA – ODVODNJA" u mjerilu 1:1000)  urediti 
"zeleni otok" – mjesto ugradnje kontejnera i drugih 
tipova ureñaja i opreme za prikupljanje sekundarnog 
otpada.  
     (5) Odgovarajućim mjerama treba poticati i orga-
nizirati sakupljanje i odvoz otpada biljnoga podrijetla 
koji će se prerañivati za kompost. Potrebno je poticati 
stanovnike da u svojim vrtovima ureñuju mala 
kompostišta za potrebe domaćinstva. 
     (6) Grañevni otpad koji će nastati kod gradnje na 
prostoru obuhvata Plana zbrinjavat će se u skladu s 
odredbama Zakona o otpadu odvozom na za to 
predviñeno odlagalište. 
 
     Zaštita zraka 
 

Članak 52. 
(1) Zaštitu i očuvanje čistoće zraka od zagañenja 

treba vršiti na način: 
 

- odabrati i preporučiti te stimulirati ekološki 
prihvatljive izvore energije (prirodni plin, drve-
ni peleti, sunčeva energija, energija vjetra, 
geotermalna energija...); 

- poticati sadnju visokog zelenila kako kroz 
ureñenje javnih zelenih površina tako i na 
privatnim česticama. 

 
     9.1.  REKONSTRUKCIJA GRAðEVINA ČIJA JE 

NAMJENA PROTIVNA PLANIRANOJ NA-
MJENI 

 
Članak 53. 

(1) Na prostoru obuhvata Plana ne postoje izgra-
ñene zgrade i grañevine čija je namjena protivna 
planiranoj namjeni i koje je potrebno rekonstruirati. 
 
     PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 54. 
     (1) Detaljni plan ureñenja Kaluñerovac – Malo 
Polje iz članka 1. ove Odluke izrañen je u 6 (šest) 
izvornika ovjerenih pečatom Općinskog vijeća Općine 
Perušić i potpisan po predsjedniku Općinskog vijeća. 
     (2) Izvornici se čuvaju u: 
 

1. Općini Perušić – 2 primjerka 
2. Ministarstvu zaštite okoliša i prostornog ure-

ñenja – 1 primjerak 
3. Uredu državne uprave u Ličko-senjskoj župa-

niji, Služba za prostorno ureñenje, zaštitu 
okoliša, graditeljstvo i imovinsko-pravne po-
slove – 1 primjerak 

4. Zavodu za prostorno ureñenje Ličko-senjske 
županije – 1 primjerak. 

5. Urbanističkom zavodu grada Zagreba – 1 
primjerak. 

 
Članak 55. 

     (1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
objave u "Županijskom glasniku” Ličko-senjske župa-
nije. 
 

KLASA: 350-01/13-01/39 
UR.BROJ: 2125-08-1-13-1 
Perušić, 15. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Milorad Vidmar, v.r. 

     _______________________________________ 
 
     Na temelju članka 75. stavak 2. Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji („NN“! br. 76/07, 38/09, 
55/11, 90/11 i 50/12), članka 13. Statuta Općine 
Perušić („Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije, 
br. 11/09), te Odluke o izradi Urbanističkog plana 
ureñenja proširenja poslovne zone "Perušić (Konjsko 
Brdo)" („Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije 
br. 14/11, 8/12), Općinsko vijeće Općine Perušić, na 
41.  sjednici  održanoj dana 15. ožujka 2013. donijelo 
je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  ddoonnooššeennjjuu  UUrrbbaanniissttiiččkkoogg  ppllaannaa  uurreeññeennjjaa  

pprrooššiirreennjjaa  ppoosslloovvnnee  zzoonnee  
""PPEERRUUŠŠIIĆĆ  ((KKOONNJJSSKKOO  BBRRDDOO))""  

uu  OOppććiinnii  PPeerruuššiićć  
 

0. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
     (1) Ovom Odlukom donose si se Urbanistički plan 
ureñenja proširenja poslovne zone "Perušić (Konjsko 
Brdo)" (u daljnjem tekstu: Plan) koji je izradio Urbani-
stički zavod grada Zagreba d.o.o., tijekom 2012 - 
2013. godine. 
     (2) Temeljem Zakona o prostornom ureñenju i 
gradnji, unutar obuhvata Plana iz prethodnog stavka 
svi potrebni akti za grañenje zgrada i grañevina koje 
se ovim Planom planiraju za izgradnju, utvrñuju se na 
temelju odredbi ovog Plana, osim iznimno ako to iz 
razloga promjene prostorno planske dokumentacije 
šireg obuhvata ili zakonskih odredbi ne bude druga-
čije odreñeno.  
 

Članak 2. 
     (1) Plan obuhvaća neizgrañeno izdvojeno podru-
čje izvan naselja gospodarske – poslovne-proizvodne 
namjene (odreñene za ureñenje i izgradnju Prostor-
nim planom ureñenja Općine Perušić), te pripadajuće 
planske prometnice kojima se u prostor pristupa s 
postojećih obodnih prometnica. 
     (2) Obuhvat Plana prikazan je na svim kartograf-
skim prikazima Plana u mjerilu 1:2.000 
 

Članak 3. 
(1) Plan iz članka 1. ove Odluke sastavni je dio 

ove Odluke i sastoji se od: 
 
I.   OSNOVNI DIO PLANA 
I.1.TEKSTUALNI DIO  
      ODREDBE ZA PROVOðENJE  
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I.2. GRAFIČKI DIO 
      KARTOGRAFSKI PRIKAZI u mjerilu 1:2000: 
 
1.    Korištenje i namjena površina 
2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
       mreža 
       - Promet 
2.2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
       mreža 
       - Promet - Elektroničke komunikacije 
2.3. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
       mreža 
       - Energetski sustav – Cijevni transport nafte i 
         plina - Elektroenergetika 
2.4. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
       mreža 
       - Vodnogospodarski sustav - Vodoopskrba 
2.5. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna 
       mreža 
       - Vodnogospodarski sustav - Odvodnja 
2.5. Prometna, telekomunikacijska i komunalna 
       infrastrukturna mreža 
       - Odvodnja 
3.   Uvjeti korištenja i Način gradnje 
 
II.   OBVEZNI PRILOZI PLANA 
 

II.1.  OBRAZLOŽENJE PLANA 
II.2.  POPIS ZAKONA I DRUGIH PROPISA 
        KORIŠTENIH TIJEKOM IZRADE PLANA 
II.3.  ZAHTJEVI I MIŠLJENJA  
        (IZ ČLANKA 79. I 94. ZOPUG) 
II.4.  IZVJEŠĆA O PRETHODNOJ I JAVNOJ 
        RASPRAVI 
II.5.  EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I 
        DONOŠENJA PROSTORNOG PLANA 
II.6.  SAŽETAK ZA JAVNOST 
 
I. ODREDBE ZA PROVOðENJE 

 
Članak 4. 

     Ako ovim Urbanističkim planom ureñenja nije dru-
gačije odreñeno, izrazi i pojmovi koji se koriste imaju 
sljedeća značenja i organizirani su po skupinama: 
 
     Grañevne čestice 
 

1. Postojeća katastarska čestica je čestica 
evidentirana katastarskim planom. 

2. Grañevna čestica je već formirana čestica ili 
čestica koja će se formirati iz više čestica 
odnosno dijelova jedne čestice, čija je kona-
čna površina i oblik takav da omogućava 
njeno funkcionalno i racionalno korištenje i 
izgradnju u skladu s odredbama Plana, te ko-
ja ima neposredan pristup na javnu prometnu 
površinu. 

3. Koridor prometnice je prostor izmeñu regu-
lacijskih linija grañevnih čestica, namijenjen 
formiranju čestice, te izgradnji prometnica i 
ureñenju pripadajućih javnih prometnih po-
vršina. 

 
     Vrste grañevina  
 

4. Zgrada osnovne namjene je ona zgrada 
čija je namjena osnovna ili pretežita unutar 

površine odreñene namjene. Zgrade osno-
vne namjene se grade na grañevnom pravcu. 

5. Pomoćna zgrada je zgrada koje se nalazi na 
istoj čestici kao i zgrada osnovne namjene i 
koja ju namjenom upotpunjuje.  

6. Pomoćna grañevina je grañevina koja je u 
funkciji zgrade ili grañevine osnovne namje-
ne, ali je u sustavu infrastrukture (kotlovnice 
za kruto i tekuće gorivo, podzemni i nad-
zemni spremnici goriva za grijanje i sl.). 
Način gradnje ovakvih grañevina te njihov 
položaj isti je kao i za pomoćne zgrade na 
grañevnoj čestici. 

7. Nadstrešnice su pomoćne zgrade koje nat-
krivaju prostor, otvorene sa svih strana osim 
u slučaju da se najviše sa dvije strane nasla-
njaju na druge zgrade, potporne zidove ili na 
meñe susjednih grañevnih čestica, u kojem 
slučaju moraju biti zatvorene sa tih strana; 

 
     Namjena zgrada  
 

8. Zgrade gospodarske namjene su zgrade 
osnovne namjene i dijele se na: 

 

      

     Zgrade proizvodno-poslovne namjene: 
  Mogu se graditi na površinama gospodarske - 

poslovne (K) - proizvodne (I) namjene i u njima se (u 
dijelu ili u cijeloj zgradi), obavljaju: 

  

• neopasne djelatnosti kojima se obavljaju 
uslužne (intelektualne, bankarske, poštan-
ske, ugostiteljske, turističke, servisne /servis 
bijele tehnike, informatičke opreme i sl./ i dru-
ge usluge), trgovačke, komunalno-servisne i 
proizvodne djelatnosti kod kojih se ne javlja-
ju: buka, zagañenje zraka, vode i tla, te ostali 
štetni utjecaji po ljudsko zdravlje i okoliš. 

• potencijalno opasne djelatnosti po ljudsko 
zdravlje i okoliš kojima se obavljaju proizvo-
dne djelatnosti i srodne djelatnosti, komu-
nalno-servisne, sustavi prerade sirovina i 
proizvodnja energije (kogeneracijski pogoni, 
bioenergane i sl.). i dr. 

 
     Zgrade ugostiteljsko - turističke namjene  
     To su: 
 

• manji hoteli, moteli, pansioni, prenoćišta (de-
padanse / paviljoni), te kompleksi koji uklju-
čuju i manje sportske sadržaje (vanjska igra-
lišta, sportski tereni). Unutar ovih zgrada nije 
moguća gradnja i ureñenje stambenih prosto-
ra (osim za privremeni smještaj sezonskih 
radnika / pomoćnog osoblja).  

 

     Tipologija (način) gradnje  
 

9. Slobodnostojeća zgrada - SS je zgrada 
koja sa svih strana ima neizgrañeni prostor 
(vlastitu grañevnu česticu ili javni prostor), uz 
koju iznimno može biti prislonjena pomoćna 
zgrada i/ ili grañevina odnosno nadstrešnica; 

10. Dvojna (poluugrañena) zgrada - D je zgra-
da koja se jednom svojom stranom prislanja 
na grañevnu meñu susjedne grañevne česti-
ce, odnosno uz susjednu zgradu. Na nju 
može biti prislonjena pomoćna zgrada i/ili 
grañevina odnosno nadstrešnica; 
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     Dijelovi i visina grañevina  
 

11. Etaža (E) je naziv za jednu razinu prostora 
unutar zgrade izmeñu podnih konstrukcija ili 
izmeñu poda i krovne konstrukcije. Visine 
etaža (za obračun visine grañevine) mjereno 
izmeñu gornjih kota podnih konstrukcija  za 
poslovne etaže iznosi do 4,0 m (pod time se 
ne misli na velike jednoetažne prostore hala, 
skladišta i sl.). Iznimno, za osiguranje kolnog 
pristupa za intervencijska i dostavna vozila, 
najveća visina prizemne etaže iznosi 4,5 m). 
Pod poslovnim etažama se smatraju i one u 
zgradama javne i društvene te ugostiteljsko-
turističke namjene. 

12. Podzemne etaže su sve etaže ispod prize-
mlja. 

13. Nadzemne etaže su prizemlje i sve etaže 
iznad prizemlja. 

14. Uvučena etaža je najgornja etaža zgrade, 
oblikovana ravnim krovom, uvučena od linije 
uličnog pročelja zgrade etaža ispod za 
najmanje 3 m, visine maksimalno dozvoljene 
u ovisnosti o namjeni etaže (visina ne uklju-
čuje slojeve ravnog krova) i čiji vanjski hori-
zontalni gabarit iznosi najviše 75% površine 
dobivene vertikalnom projekcijom svih zatvo-
renih nadzemnih etaža zgrade. Uvučena 
etaža ne može imati galeriju. Uvučena etaža 
zamjenjuje potkrovlje. 

15. Oznake katnosti odnose se na podzemne i 
nadzemne etaže i to: 
• Po – podrum; 
• S – suteren; 
• P – prizemlje; 
• 1 (2...) – broj katova iznad prizemlja; 
• Pk  – potkrovlje; 

16. Krovna kućica je dio krovne konstrukcije u 
potkrovlju iznad ravnine krovne plohe. Zbir 
krovnih površina krovnih kućica može iznositi 
najviše 25% ukupne tlocrtne projekcije krovi-
šta zgrade, s time da ukupna dužina krovnih 
kućica može iznositi najviše 1/3 dužine pripa-
dajućeg pročelja zgrade. 

17. Balkoni su dijelovi zgrade u etažama iznad 
prizemlja, konzolno izbačeni izvan gabarita 
nižih etaža, (grañevnog pravca), sa svih 
strana otvoreni i ograñeni ogradama; 

18. Loggie su: 
 

• su dijelovi zgrade u višim etažama, kon-
zolno izbačeni izvan gabarita nižih etaža, 
(grañevnog pravca), otvoreni i natkriveni 
te s najmanje s dvije strane (koje nisu 
nasuprotne) zatvoreni dijelovi grañevine; 

• dijelovi zgrade u višim etažama uvučeni u 
gabarit zgrade i zatvoreni najmanje s dvije 
strane koje nisu nasuprotne; 

19. Istaci su zatvoreni dijelovi zgrade, koji su 
izbačeni izvan gabarita zgrade (grañevnog 
pravca); 

20. Terase su otvoreni nenatkriveni ili djelomično 
natkriveni dijelovi zgrade ili uz zgradu izgra-
ñene površine. Terase, kao sastavni dijelovi 
zgrade, mogu biti prohodni krovovi, nenatkri-
veni / djelomično natkriveni dijelovi potkro-

vlja, etaža, nenatkriveni / djelomično natkri-
veni prohodni stropovi podruma izbačenih 
izvan gabarita tlocrta zgrade u gornjim eta-
žama ili kao otvoreni prostori u razini pri-
zemlja iznad podruma ali unutar gabarita 
tlocrta zgrade u gornjim etažama. Terase na 
terenu ispod kojih nema izgrañenih podruma 
smatraju se terasama na terenu do visine 60 
cm iznad konačno zaravnanog terena na 
njegovom najnižem dijelu. 

 
     Elementi važni za gradnju 
 

21. Regulacijska linija je granica izmeñu česti-
ce javne površine (ulica, prilazni put, trg i 
drugo) i grañevne čestice osnovne namjene; 

22. Grañevni pravac je zamišljen pravac koji 
odreñuje najmanju udaljenost vertikalne pro-
jekcije minimalno 60% širine pročelja osno-
vne zgrade prema javno - prometnoj površini, 
uz moguće iznimke (izgradnja raznih istaka, 
balkona, loggia, nagnutih fasada, prilaznih 
stuba, terasa) koje su posebno navedene u 
konkretnim odredbama za odreñene prosto-
re. Položaj grañevinske linije odreñuje se 
udaljenošću od regulacijske linije. 

23. Konačno zaravnati teren je neizgrañena 
površina zemljišta ispod koje, a niti na kojoj, 
nema nikakve izgradnje i koja je ureñena kao 
zelena površina; 

24. Prometna površina, kako je odreñena u 
članku 2. u stavku 1. u točki 20. Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji, u duhu odre-
dbi ovog Plana predstavlja javno dostupnu 
površinu namijenjenu za kretanje osoba ili 
vozila bilo da je postojeća ili koja će se tek 
formirati. 

 

     Kao prometna površina (koja se u duhu odredbi 
ovog Plana odreñuje kao jedan od uvjeta za 
utvrñivanje da li je neka čestica ureñena grañevna 
čestica ili ne), može se smatrati: 
 

a) ona izgrañena / postojeća javno dostupna 
prometna površina (ulica, cesta, put) s jasno 
odreñenim koridorom tj. regulacijskim prav-
cem (česticom) provedenom u katastarskom 
planu i kojom je moguće odnosno planirano 
kretanje motornih vozila; 

b) u slučaju da je planirana, za nju ishoñeni akti 
za gradnju (utvrñen regulacijski pravac) i 
temeljem njih provedena parcelacija zemljišta 
provedena u katastru; 

 

25. Lokalni uvjeti jesu posebnosti mikrolokacije, 
npr.:  
• reljef, voda, zelenilo; 
• posebno vrijedne grañevine i područja 

prirodne i kulturne baštine; 
• karakteristični i vrijedni pogledi i slike 

mjesta; 
• ambijentalne vrijednosti; 
• veličina i izgrañenost grañevnih čestica; 
• načini gradnje na grañevnim česticama, 

grañevinska linija susjednih zgrada i sl.; 
• tipologija gradnje, materijali i sl. 
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• način gradnje, te visina i površina izgra-
ñenih grañevina; 

• komunalna oprema; 
• opremljenost komunalnom infrastruktu-

rom; 
• druge vrijednosti i posebnosti; 

 
     Dokumenti potrebni za gradnju 
 

26. Akti za gradnju su svi oni Zakonima odre-
ñeni dokumenti odnosno upravni akti kojima 
se utvrñuju svi nužni i potrebni uvjeti za 
započinjanje gradnje (lokacijska dozvola, rje-
šenje o uvjetima gradnje, rješenje za grañe-
nje i sl.). 

 
     1.  UVJETI ODREðIVANJA I RAZGRANIČA- 
             VANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH 
             NAMJENA 
 
     1.1. Uvjeti odreñivanja i razgraničenja površi-

na 
 

Članak 5. 
     (1) Razgraničenje površina različitog oblika kori-
štenja i namjene i načina ureñenja i izgradnje Planom 
se odreñuje pomoću crteža - poligona i linija različitih 
boja i planskih oznaka prikazanih kartografskim prika-
zima u mjerilu 1:2000, a koji su izrañeni sukladno 
Pravilniku o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, 
obveznim prostornim pokazateljima i standardu 
elaborata prostornih planova. 
     (2) Uvjeti za odreñivanje razgraničenja površina iz 
prethodnog stavka proizlaze iz prostornih ograničenja 
i ciljeva i programskih polazišta za Plan odreñenih 
Odlukom o izradi Plana.  
     (3) Mjere, uvjeti te načini korištenje, ureñenja i 
izgradnje površina iz stavka 1. ovog članka odreñeni 
su odredbama za provoñenje Plana koje zajedno s 
kartografskim prikazima čine jedinstvenu cjelinu i 
predstavljaju jednako vrijedne planske odrednice 
prilikom provoñenja.  
     (4) Detaljno razgraničenje izmeñu pojedinih na-
mjena površina, grañevnih čestica i prometnih po-
vršina / infrastrukturnih koridora odrediti će se prili-
kom izdavanja akata za gradnju, a sukladno razgra-
ničenjima utvrñenim odgovarajućom posebnom geo-
detskom podlogom.  
 

Članak 6. 
(1) Sukladno odredbama PPUO Perušić, razgra-

ničenje gradivih površina, površina posebnog režima 
ureñenja i izgradnje te negradivih površina, prikazano 
je na kartografskom prikazu "1. KORIŠTENJE I 
NAMJENA POVRŠINA", u mjerilu 1:2000. Ovaj pri-
kaz ujedno daje i cjeloviti prikaz planske organizacije 
prostora. 
     (2) Unutar obuhvata Plana površine su označe-
ne slovnim i grafičkim oznakama i dijele se na: 
 

• Gradive površine; 
• Površine posebnog režima ureñenja i 

izgradnje  
• Negradive površine. 

 

     (3) Gradive površine su: 

• K/I (smeña) – Gospodarska namjena  
– poslovna (K) / proizvodna (I);  

• IS (bijela) –  Infrastrukturne grañevine. 
 

     (4) Površine posebnog režima ureñenja i izgra-
dnje (grafičke oznake) su: 
 

• prometne površine. 
 

     (5) Negradive površine su: 
 

• Z3 (žutozelena)  –  Zaštitne zelene površine 
 

uz iznimku koja se odnosi na  polaganje vodova i 
postavu opreme (grañevina) u funkciji komunalne 
infrastrukture.  
 
     Gradive površine 
 

Članak 7. 
     (1) Gradive površine iz prethodnog članka ovih 
Odredbi, predviñene su za formiranje i grañevnih 
čestica, te za izgradnju  ureñenje zgrada, grañevina 
(i pratećih vanjskih okolnih površina), pri čemu  su 
Planom predviñeni sadržaji i djelatnosti (namjena 
zgrada i grañevina) koje se na njima mogu naći: 
  

     K/I - Gospodarska namjena -  poslovna (K)  / 
             proizvodna (I)  

• uredski i drugi poslovni sadržaji; 
• proizvodni sadržaji, obrti, malo poduzetni-

štvo; 
• skladišni, distribucijski i slični sadržaji; 
• komunalno-servisni sadržaji; 
• izložbeno-prodajni saloni i sl.; 
• komunalno-servisni, uslužni sadržaji; 
• istraživački i edukacijski centri, te druge 

sadržaji javne i društvene namjene vezani na 
osnovnu gospodarsku – proizvodnu djela-
tnost; 

• ugostiteljski sadržaji i prateće uslužne djela-
tnosti, 

• ureñaji i oprema u funkciji proizvodnje ener-
gije (kogeneracijska postrojenja, solarna ele-
ktrana i sl.), 

• infrastrukturne grañevine i vodovi. 
 

      IS -  Infrastrukturne grañevine 
• IS1 - transformatorska stanica (TS); 
• IS2 – grañevine u sustavu odvodnje otpadnih 

voda (precrpna stanica i sl).  
 

     (2) Općenito, dozvoljeno je grañenje isključivo 
onih zgrada i grañevina čija djelatnost neće ugro-
žavati okoliš. Sve zgrade i grañevine moraju biti tako 
grañene da se spriječi izazivanje požara, eksplozije, 
ekoakcidenta te štetan utjecaj na susjedne zgrade i 
grañevine (rušenje, prelazak požara s jedne na drugu 
zgradu). 
     (3) Unutar obuhvata Plana na površinama predvi-
ñenim za gospodarske – poslovne (K) i proizvodne 
djelatnosti (I), moguća je promjena oblika i formiranje 
novih grañevnih čestica (preparcelacija), ureñenje i 
gradnja zgrada i grañevina gospodarske osnovne 
poslovne / proizvodne namjene (i drugih pomoćnih 
zgrada i grañevina), ureñenje i izgradnja novih (ja-
vnih) prometnih površina - ulica, javnih parkirališnih i 
drugih kolnih, pješačkih i zelenih površina, sukladno 
odredbama ovog Plana.  
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     (4) Oblikovanje i formiranje novih grañevnih ali i 
čestica javnih prometnih površina može poštivati 
zatečene granice čestica ili uspostavljati novu 
parcelaciju uz uvjet osiguranja mogućnosti pristupa 
na novoformirane grañevne čestice s prometnih 
površina (postojećih, ovim Planom predviñenih za 
izgradnju i ureñenje ili nekih drugih prometnih 
površina koje je moguće planirati i izgraditi temeljem 
prethodnog stavka ovog članka).  
     (5) Formiranje grañevnih čestica preparcelacijom 
jedne ili više čestica u nove grañevne čestice nmora 
biti takvo da se ne stvaraju neiskorišteni prostori do 
kojih nije moguće pristupiti sa javno dostupnih 
prometnih površina (bilo postojećih, ovim Planom 
odreñenih za ureñenje ili preko površina za izgradnju 
zgrada / grañevina u smislu formiranja novih pristu-
pnih ulica), i na kojima nije moguće formirati mini-
malnu grañevnu česticu (2000 m2). 
     (6) Na grañevnim česticama na ovim površinama 
nije dozvoljeno: 

• skladištiti tvari štetne za okoliš (toksične tvari, 
hidraulična ulja, plinove, maziva, PVC materi-
jale, materijale podložne koroziji i dr.); 

• odlagati i druge vrste otpada; 
• manipulaciju škodljivim tekućinama i plinovi-

ma, uljima i mazivima potrebno je obavljati uz 
mjere opreza, te provoditi sigurnosne mjere i 
mjere zaštite od požara. 

 

     (7) Površine odreñene za izgradnju infrastru-
kturnih grañevina (IS) odreñene za podzemne i 
nadzemne infrastrukturne grañevine kao što su trafo-
stanice, precrpne stanice, stanice za pročišćavanje 
otpadnih voda i slične grañevine komunalne infrastru-
kture. 
 
     Iskorištavanje obnovljivih izvora energije i ko-
generacija 
 

Članak 8. 
     (1) Na gradivim površinama iz prethodnog član-
ka, u cilju iskorištavanja obnovljivih izvora energije i 
kogeneracije (sukladno Zakonu o tržištu električne 
energije, Pravilniku o obnovljivim izvorima energije i 
kogeneraciji, Pravilniku o stjecanju statusa povlašte-
nog proizvoñača električne energije), bilo kao:  
 

a) osnovna gospodarska djelatnost (solarne 
elektrane), ili  

b) primarno za vlastite potrebe (za potrebe 
zgrada i grañevina na grañevnoj čestici s 
mogućnošću daljnje distribucije proizvedene 
energije u javni elektroenergetski sustav),  

ovim se Planom omogućava izgradnja ureñaja, po-
strojenja i potrebne opreme za iskorištavanje ener-
gije:  
 

• vjetra, 
• sunca, 
• geotermalne energije, 
• biomase (kogeneracija), 

sukladno odredbama Prostornog plana Ličko-senjske 
županije i drugim propisima, pri čemu se navedeni 
sustavi mogu izgrañivati neovisno ili zajedno u cilju 
meñusobnog nadopunjavanja. 
 

     (2) Za potrebe iskorištavanja energije sunca na 
grañevnim česticama u sklopu gradivih površina 
unutar obuhvata Plana dozvoljena je postava isklju-
čivo: 
 

• fotonaponskih elemenata, te  
• niskotemperaturnih i srednjetemperaturnih 

kolektora 
koji će se u duhu odredbi Plana zajednički nazivati 
solarnim panelima. Drugi oblici iskorištavanja ener-
gije sunca nisu dozvoljeni. 
 

     (3) Za potrebe iskorištavanja energije vjetra na 
grañevnim česticama u sklopu gradivih površina unu-
tar obuhvata Plana, dozvoljena je postava manjih 
vjetrogeneratora, pri čemu njihova postava mora biti 
takva da ne ugrožava rad i korištenje kako dijelova 
vlastite tako i susjednih grañevnih čestica uz pošti-
vanje navedenih te i drugih relevantnih propisa. 
     (4) Potrebna dokumentacija i potrebni pravni i 
drugi akti i suglasnosti za postavu solarnih panela, 
odreñeni su Pravilnikom o obnovljivim izvorima ener-
gije i kogeneraciji (OEIK). Postava solarnih panela na 
krovne plohe zgrada bez akta za grañenje, sukladno 
Pravilniku o jednostavnim grañevinama i radovima, 
moguća je za postrojenja snaga do uključivo 30 kW 
(Grupa 1., tip postrojenja: a.2. prema kategorizaciji iz 
Pravilnika o obnovljivim izvorima energije i kogene-
raciji -OEIK). 
     (5) Način gradnje solarnih elektrana (i općenito 
smještaja solarnih panela) kao gospodarske djela-
tnosti, dan je u poglavlju 2. UVJETI SMJEŠTAJA 
GRAðEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI, u 
članku 17. ovih odredbi.  
 
     Površine posebnog režima ureñenja i izgra-
dnje (grafičke oznake) 
 

Članak 9. 
     (1) Površine posebnog režima ureñenja i izgradnje 
(grafičke oznake) iz članka 6. ovih Odredbi, predsta-
vljaju prometne površine – koridore prometnica nami-
jenjene kretanju motornih vozila, biciklista i pješaka. 
     (2) Unutar koridora prometnica na razini terena 
planira se: 
 

• izgradnja kolnika, 
• pločnika, 
• biciklističkih staza, 
• poteza zaštitnog zelenila (niskog, parternog 

zelenila i visokog zelenila – stablašica). 
 

     (3) Unutar koridora prometnica ispod razine 
terena osiguravaju se pojasevi za polaganje novih 
vodova komunalne infrastrukture sukladno mogućno-
stima i potrebama prostora, a temeljem posebnih 
propisa. 
 
     Negradive površine 
 

Članak 10. 
     (1) Negradive površine - zaštitne zelene površine, 
iz članka 6. ovih Odredbi, predstavljaju elementarno 
ureñene javno dostupne zelene površine zatravljene, 
zasañena niskim i/ili visokim zelenilom s minimalnim 
stupnjem površinskog ureñenja u sklopu kojih je 
moguć i odreñen stupanj parkovnog ureñenja (posta- 
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va urbane opreme i sl.), te izgradnja grañevina i 
polaganje vodova u funkciji komunalne infrastrukture. 
 

8.2. Opći uvjeti korištenja, ureñenja i gradnje 
na površinama javnih i drugih namjena 

 
Članak 11. 

     (1) Općenito, za potrebe ureñenja prostora na 
površinama unutar obuhvata Plana moguća je prepa-
rcelacija - promjena oblika čestica (neovisno radi li se 
o formiranju čestice prometnice ili grañevne čestice u 
sklopu gradivih površina čija je namjena izgradnja 
zgrada osnovne gospodarske namjene).  
     (2) Gradnji zgrada i grañevina na gradivim po-
vršinama unutar obuhvata Plana može se pristupiti 
samo na ureñenim grañevnim česticama, što podra-
zumijeva da su čestice:  
 

• površine i dimenzije odreñene kao minimalne 
za ciljanu namjenu; 

• oblika pogodnog za gradnju; 
• da na njih postoji neposredan kolni pristup s 

prometne površine (članak 4. točka 24. ovih 
Odredbi); 

• da imaju mogućnost priključka na komunalnu 
infrastrukturu - sustav javne odvodnje, 
vodoopskrbni sustav i elektroenergetsku 
mrežu. 

 

     (3) Iznimno, način opskrbe električnom energijom 
može bit riješen i putem korištenjem obnovljivih 
izvora energije (sunce / vjetar), te agregatima na 
tekuće/plinovito gorivo, pri čemu isti ne smiju svojim 
radom štetno utjecati na rad u susjednim zgradama 
(razina buke mora biti unutar propisima dozvoljenih 
vrijednosti). 
     (4) Za sve zgrade koje je moguće graditi na 
gradivim površinama unutar obuhvata Plana, 
omogućava se umjesto zadnje etaže, izgradnja 
potkrovlja odnosno uvučene etaže, sukladno definiciji 
iz pojmovnika danog u članku 4. točka 14. ovih 
Odredbi. 
 
     1.3. Načini gradnje  
 

Članak 12. 
     (1) Na gradivim površinama unutar obuhvata 
Plana način gradnje zgrada i grañevina ovim se 
Odredbama se odreñuje kao mješoviti što podrazu-
mijeva na jednoj grañevnoj čestici mogućnost gra-
dnje: 
 

• jedne zgrade osnovne namjene (i zasebne 
prateće pomoćne zgrade i grañevine),  

ili  
• jedne složene grañevine (sklop više meñu-

sobno funkcionalno i/ili tehnološki povezanih 
zgrada osnovne namjene ili prateće nado-
punjujuće namjene), a koje čine cjeloviti 
prostorni, funkcionalni i oblikovni sklop 

 

• na slobodnostojeći (SS) način (tipologija 
izgradnje), sukladno definiciji iz članka 4. 
točka 9. ovih Odredbi. 

 
     1.4. Uvjeti korištenja 
 

Članak 13. 
     (1) Oblik korištenja gradivih površina unutar 
obuhvata Plana prikazan je na kartografskom prikazu 
"3. UVJETI KORIŠTENJA I NAČIN GRADNJE" u 
mjerilu 1:2000, i označen s oznakom "2A " koja 
predstavlja sljedeće: 
 

     2A  – Nova gradnja –  
 

     Na neizgrañenim prostorima mogući su svi Pla-
nom dozvoljeni oblici gradnje sukladno drugim 
odredbama Plana vezanih za navedenu namjenu 
(kig, kis, katnost/visina, minimalne udaljenosti od 
meña i regulacijske linije, itd.). Pod time se podra-
zumijeva gradnja svih potrebnih zgrada / grañe-
vina na grañevnoj čestici. 

 
     1.5. Visina i oblikovanje zgrada 
 

Članak 14. 
     (1) Visina zgrada odreñuje se brojem nadzemnih 
etaža (sukladno članku 4. točka 13. ovih Odredbi) ili 
visinom izraženom u metrima, ako se radi o mono-
volumenskim, velikogabaritnim zgradama. 
     (2) Najveći dozvoljen broj nadzemnih etaža iznosi 
2 etaže (P1), odnosno 3 etaže (P2), a  u ovisnosti o 
dijelu gradivih površina točno je odreñen  kartograf-
skim prikazom  3. "UVJETI KORIŠTENJA I NAČIN 
GRADNJE".  Ako se visina zgrade ne može izraziti 
brojem nadzemnih etaža onda najveća dozvoljena 
visina zgrada iznosi 15 m.  
     (3) Najveći dozvoljen broj podzemnih etaža 
(sukladno članku 4. točka 12. ovih Odredbi), iznosi 3 
etaže. 
     (4) Izvan gabarita Planom odreñenih kao maksi-
malnih mogu se izvoditi pojedini elementi kao dimnja-
ci, požarni zidovi i slični elementi čije tehničke 
karakteristike i primarna funkcija to zahtijeva i koje 
predstavljaju manje elemente zgrada ili dijelove po-
moćnih grañevina u funkciji zgrada osnovne djela-
tnosti. 
     (5) Krovne plohe zgrada mogu biti izvedene kao 
ravne, kose, bačvaste ili neke druge složene forme u 
ovisnosti o arhitektonskom oblikovanju maksimalnog 
nagiba 35° i s kojih odvodnja ne smije biti izvedena 
na susjednu česticu. Materijal pokrova ovisi o arhi-
tektonskom oblikovanju zgrade.  
 
     1.6. Uvjeti gradnje ograda 
 

Članak 15. 
(1) Ograda se može podizati prema ulici i na 

meñama prema susjednim česticama. 
     (2) Ulična ograda se podiže s unutrašnje strane 
regulacijskog pravca u odnosu na javnu prometnu 
površinu i to na način da ne ometa okolni promet 
(kako fizički tako i u smislu zaklanjanja vizura). U 
uličnoj ogradi izvode se vrata za pješački i kolni 
pristup koja se moraju otvarati tako da ne ugrožavaju 
prometovanje na prometnoj površini (nesmetani 
prolaz vozila, pješaka, biciklista i sl.). 
     (3) Ograde prema susjednim grañevnim čestica-
ma postavljaju se s unutrašnje strane meñe.  
     (4) Kameno ili betonsko podnožje ograde ne 
može biti više od 50 cm mjereno od kote nižeg te-
rena. Dio ulične ograde iznad  punog podnožja mora  
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biti prozračno, izvedeno od drveta, metala ili drugog 
materijala sličnih karakteristika ili izvedeno kao zeleni 
nasad (živica). 
     (5) Najveća ukupna visina ulične ograde može biti 
1,8 m. Kod izvedbe ogradnih zidova veće visine od 
1,80 m (radi pridržavanja većih visinskih razlika u 
terenu) iste treba izvesti kaskadno s time da 
maksimalna visina pojedine kaskade ne preñe 2,20 
m.  
     (6) Iznimno, ograde mogu biti i više od 1,80 m 
kada je to nužno radi zaštite zgrada i grañevina ili 
načina njihova korištenja i to u pravilu prema 
susjednim grañevnim česticama ali ne više od 2,50 
m, pri čemu je za njihovu izgradnju potrebno ishoditi 

akt kojim se odobrava njihovo grañenje (bilo u sklopu 
akta za grañenje zgrada bilo zasebno). 
 
     2.  UVJETI SMJEŠTAJA GRAðEVINA  
             GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 
 

Članak 16. 
     (1) Zgrade i grañevine gospodarskih – poslovnih i 
proizvodnih djelatnosti iz čl. 7. ovih Odredbi, smje-
štaju se na ureñene grañevne čestice sukladno 
odredbama ovog Plana.  
     (2) Pored odredbi iz članka 14. ovih Odredbi, 
uvjeti smještaja zgrada i grañevina iz prethodnog 
stavka na grañevnim česticama su još i: 
 

 

a) Minimalna površina grañevne čestice 2000 m2 

b) Najveći dozvoljeni kig 0,4 

c) Najveći dozvoljeni kis 1,2 

d) Minimalna udaljenost grañevnog pravca od regulacijske linije   10 m 

e) Min. udaljenost zgrade do susjednih meña h/2 (ali ne manje od 7m) 

f) Minimalna širina grañevne čestice (na grañevnom pravcu) 20 m 

g) Minimalno ozelenjen dio površine čestice na prirodnom terenu 30% 

h) Tipologija izgradnje SS 

i) Minimalna širina kolnog priključka čestice na prometnu površinu  6,5 m 
 
     (3) Rubovi grañevne čestice prema susjednim 
česticama moraju se urediti kao vegetacijski tampon 
(zeleni pojas unutar kojega je moguć smještaj i 
parkirališta sa obveznim zelenilom). Rub grañevne 
čestice prema autocesti može sadržavati i elemente 
zaštite od buke (ako se za time pokaže potreba). 
 
     2.1. Iskorištavanje energije sunca i vjetra 
 

Članak 17. 
     (1) Temeljem odredbi iz članka 8. ovih Odredbi, 
solarni paneli, u funkciji solarnih elektrana kao 
osnovne djelatnosti na grañevnoj čestici - proizvodnja 
energije, odnosno primarno za vlastite potrebe (za 
potrebe zgrada i grañevina na grañevnoj čestici s 
mogućnošću daljnje distribucije proizvedene energije 
u javni elektroenergetski sustav), mogu se postavljati 
na grañevne čestice unutar obuhvata Plana na: 
 

• krovove zgrada i grañevina; 
• nadstrešnice i druge sustave natkrivanja 

(npr. parkirališnih ili drugih manipulativnih) 
vanjskih površina; 

• neposredno na tlo. 
 

     (2) Ako se solarni paneli postavljaju izravno na tlo 
ne smiju zauzimati više od 50% ukupne površine 
grañevne čestice, pri čemu teren ispod njih može biti 
ureñen (popločan, asfaltiran ili dr.), ili može biti 
ozelenjen prirodni teren. 
     (3) Nužno je onemogućiti svako zagañivanje (po-
sebice tla), kao i trenutno postupati u skladu sa 
Zakonskim odredbama u slučajevima havarije radnih 
strojeva, pogonskih sustava, istjecanja štetnih teku-
ćina i plinova i sl. 
 

     (4) Postava solarnih panela na krovne plohe 
grañevina bez akta za grañenje sukladno Pravilniku o 
jednostavnim grañevinama i radovima moguća je za 
postrojenja snaga do uključivo 30 kW (Grupa 1., tip 
postrojenja: a.2. prema kategorizaciji iz Pravilnika o 
obnovljivim izvorima energije i kogeneraciji). 
     (5) Postava manjih vjetrogeneratora ovim se Pla-
nom omogućava u obliku: 
 

a) samostojećih stupova (postavljenih na tlo) 
visine do 15 m, 

b) vjetrogeneratora postavljenih na krov čija je 
visina najviše 5 m iznad najviše točke krova,  

c) sustava ugrañenih u dijelove zgrada i gra-
ñevina (vjetrotuneli i sl.), ili  

d) većeg broja manjih vjetrogeneratora posta-
vljenih na ravni krov (visine do visine nado-
zida), 

 

primarno za vlastite potrebe (za potrebe zgrada i 
grañevina na grañevnoj čestici s mogućnošću daljnje 
distribucije proizvedene energije u javni elektroener-
getski sustav). Gradnja vjetroparka (u formi osnovne 
djelatnosti na grañevnoj čestici) nije dozvoljena. 
 

     (6) Postava manjih vjetrogeneratora iz prethodnog 
stavka (alina a), mora biti takva da ne ugrožava rad i 
korištenje kako dijelova vlastite tako i susjednih 
grañevnih čestica (ne manje od 5 m od granice 
grañevne čestice), uz poštivanje i drugih relevantnih 
propisa i odredbi iz Pravilnika o obnovljivim izvorima 
energije i kogeneraciji. 
     (7) Za potrebu postave manjih vjetrogeneratora iz 
stavka 5, alineje a) i b), potrebno je izraditi projektnu 
dokumentaciju i ishoditi akte za gradnju, dok sustavi 
iz stavka 5, alineje c) i d), mogu biti planirani i u 
sklopu akata za gradnju zgrada osnovne namjene.  



Stranica 266     Županijski glasnik                                Broj 7/13 
 
     3.  UVJETI UREðENJA ODNOSNO GRADNJE, 

REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PRO-
METNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMU-
NALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM ZGRA-
DAMA / GRAðEVINAMA I POVRŠINAMA 

 
     3.1. Uvjeti gradnje prometne mreže 
 

Članak 18. 
     (1) Na kartografskom prikazu "2.1. PROMETNA, 
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA 
MREŽA – PROMET",  u mjerilu 1:2000, prikazane su 
prometne i druge pripadajuće površine. Prometnu 
mrežu treba graditi, odnosno rekonstruirati unutar 
koridora (površina izmeñu regulacijskih linija), odre-
ñenih i ucrtanih na navedenom kartografskom prika-
zu, odnosno sukladno načelnim karakterističnim po-
prečnim presjecima.  
     (2) Unutar površina za prometnice, koje su odre-
ñene uz uvažavanje stvarnih i planiranih potreba, 
treba urediti kolnik i pločnike, pojaseva zelenila, te 
biciklističke staze. sve prometnice unutar obuhvata 
Plana koje prolaze kroz zonu i koje neposredno 
omeñuju gradive površine služe, osim za promet, 
ujedno i za pristup na postojeće ili novoformirane 
grañevne čestice. 
     (3) Unutar Planom odreñenih koridora iz stavka 1. 
ovog članka, nije dozvoljena gradnja zgrada osnovne 
namjene i pomoćnih zgrada i grañevina. Ureñenje 
prometnica provodi se po pravovaljanim aktima za 
gradnju za cijelu ili funkcionalni dio prometnice. 
     (4) Nakon što je aktima za grañenje utvrñena 
konačna grañevna čestica prometnice (ili njenog 
dijela), preostali dio prostora izvan tako utvrñene 
čestice prometnice, a unutar Planom odreñenog 
koridora prometnice, može se priključiti grañevnim ili 
česticama susjedne planske namjene.  
     (5) Grañevna čestica prometnice može biti i šira 
od koridora  odreñenog ovim Planom zbog prometno-
tehničkih uvjeta danih u posebnim uvjetima grañenja 
od strane nadležnih službi kao što su: formiranje 
raskrižja, prilaza raskrižju, autobusnih ugibališta, 
podzida, nasipa i sl.  
     (6) Grañevna čestica prometnice može biti i uža 
od planiranog koridora odreñenog ovim Planom, uko-
liko je prometno-tehničko rješenje uklopivo u Plansko 
rješenje koridora prometnice u punom presjeku.  
 

Članak 19. 
     (1) Pored prometnih površina odreñenih ovim 
Planom za ureñenje i izgradnju, u sklopu površina 
gospodarske – poslovne (K) / proizvodne (I) namjene 
moguće je formiranje i grañevnih čestica (koridora) 
novih prometnih površina (u sklopu ili zasebno od 
formiranja grañevnih čestica), a ovisno o potrebi. 
Takve novoplanirane  prometne površine moraju 
omogućiti izgradnju: 
 

• kolnika širine 7,0 m,  
• obostranog pločnika širine 2 m  
• omogućiti izgradnju svih instalacija komunal-

ne infrastrukture.  
 

     (2) Prometne površine iz prethodnog stavka mo-
raju neposredno biti povezane s postojećim prome-
tnicama ili ovim Planom predviñenim prometnim kori-

dorima, kako u površinskom sloju tako i u podze-
mnom sloju (u smislu mogućnosti priključka na 
vodova infrastrukture).  
     (3) U funkciji cestovnog motornog prometa predvi-
ñena je u svim prometnicama izgradnja asfaltiranih 
kolnika za dvosmjerno kretanje vozila, širine kolnika 
7,0 m, te obostranog pločnika širine 2 m. Najveća 
moguća dužina slijepih prometnica je 150 m sa 
obveznim okretištem na kraju. Slijepe prometnice 
dužine kraće od 75 m ne moraju imati okretište na 
kraju. 
     (4) U funkciji kretanja pješaka u svim prometnica-
ma predviñena je asfaltirana površina minimalne 
širine 2,0 m. Sve pješačke površine treba izvesti tako 
da se onemogući stvaranje arhitektonskih i urba-
nističkih barijera, te omogući pristup i kretanje oso-
bama smanjene pokretljivosti prema posebnim propi-
sima. Na svim se pješačkim i biciklističkim površi-
nama zabranjuje i po potrebi tehničkim rješenjima 
onemogućava parkiranje vozila. 
     (5) S vanjske strane granice zemljišnog pojasa 
autoceste "A1" sukladno Zakonu o cestama osigu-
rava se zaštitni pojas od 40 m (prikazan na karto-
grafskom prikazu 2.1. "PROMETNA, ULIČNA I KO-
MUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA – PRO-
MET" u mjerilu 1:2000), unutar kojeg je: 
 

• unutar poteza od 0 do 20 m mjereno okomito 
na ogradu autoceste – vanjski rub zemljišnog 
pojasa autoceste - nije dozvoljena nikakva 
gradnja već samo ureñenje pojasa zaštitnog 
zelenila te eventualno podzemno polaganje 
vodova komunalne infrastrukture i gradnja 
pripadajućih infrastrukturnih grañevina ali na 
način da njihova gradnja ne nanosi štetu 
autocesti, ne ometa promet istom i uz pretho-
dnu suglasnost nadležnog koncesionara.  

• unutar poteza od 20 do 40 m mjereno 
okomito na ogradu autoceste – vanjski rub 
zemljišnog pojasa autoceste - dozvoljeno je 
ureñenje površina zaštitnog zelenila te po 
potrebi ureñenje i izgradnja prometnice (u 
produžetku planirane prometnice iz Urbanisti-
čkog plana ureñenja "Zone gospodarske 
namjene P2" na koji se ovaj prostor na-
stavlja) i polaganje vodova komunalne infra-
strukture te gradnja pripadajućih infrastru-
kturnih grañevina ali na način da njihova 
gradnja ne nanosi štetu autocesti, ne ometa 
promet istom i uz prethodnu suglasnost 
nadležnog koncesionara. 

 

     (6) Svaki drugi eventualni oblik gradnje osim 
navedenog u prethodnom stavku mora biti odobren 
od strana nadležnog koncesionara (Hrvatske auto-
ceste d.o.o.) Rasvjetna tijela servisnih prometnica u 
sklopu zaštitnog pojasa moraju biti takva da ne 
ometaju vozila koja se kreću autocestom.  
     (7) U sklopu zaštitnog pojasa od 40 m nije 
dozvoljeno postavljanje vizualnih efekata (reklamni 
panoi, rasvjeta i sl.) koji mogu ometati vozila koja se 
kreću autocestom. 
     (8) Izgradnja eventualnih elemenata zaštite od 
buke obveza su investitora koji planiraju ureñenje i 
gradnju prostora uzduž autoceste. 
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     3.1.1. Javna parkirališta i garaže 
 

Članak 20. 

ljavaju na grañevnoj čestici tako da se primjenjuju 
sljedeći normativi: 

(1) Potrebe za parkiranjem u pravilu se zadovo- 
 

 

Sadržaj 1 PGM / GBP / br. zaposlenih / broj sjedala 

Poslovna namjena (K) 1 PGM / na svakih 50 m2 GBP 

Proizvodna namjena (I) 1 PGM / na svakih 100 m2 GBP 

Zanatski, servisni, uslužni i sl. 1 PGM /2 – 5 zaposlena (u većoj radnoj smjeni) 

Skladišta, logističko - distributivni centri,  veletrgovina 1 PGM na 1 - 2 zaposlena (u većoj radnoj smjeni) 

Ugostiteljski sadržaji 1 PGM na 4 - 10 sjedala 

Trgovine (do 500 m2 GBP) 1 PGM na svakih 25 m2 GBP 

Trgovački centri (veći od 500 m2 GBP) 1 PGM / na svakih 17 m2 GBP 

 
Članak 21. 

     (1) Za izgradnju i ureñenje parkirališta odreñuju se 
minimalne dimenzije parkirališnog mjesta za osobna 
vozila (B kategorija) = 2,5 m x 5,0 m, dok je 
minimalna dimenzija parkirališnog mjesta za osobe s  
invaliditetom i smanjene pokretljivosti 3,7 m x 5,0. m. 
     (2) Iznimno, u slučaju preklapanja meñuprostora 
dvaju parkirališnih mjesta za osobe s invaliditetom, 
njihova ukupna širina tada je minimalno 5,9 m. 
Najmanje 5% ostvarenih parkirališnih mjesta treba 
biti za vozila  osoba s invaliditetom, a najmanje jedno 
parkirališno mjesto na parkiralištima s manje od 20 
mjesta. 
     (3) Parkirališta za kamione i kamione s priko-
licama trebaju biti 3,5 x 17 m. 
     (4) U sklopu zone gospodarske – poslovne (K) i 
proizvodne (I) namjene moguće je formiranje 
zasebne grañevne čestice za potrebe izgradnje javne 
garaže / javnog parkirališta radi zadovoljenja potreba 
za parkiranjem postojeće i planirane izgradnje.  
 
     3.2. Uvjeti gradnje mreže elektroničkih 
             komunikacija 
 

Članak 22. 
     (1) Sve postupke i zahvate na izgradnji sustava 
elektroničkih komunikacija treba provoditi u skladu 
važećim propisima. Mreža elektroničkih komunikacija 
unutar obuhvata Plana prikazana je na kartograf-
skom prikazu "2.2. PROMETNA, TELEKOMUNIKA-
CIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MRE-
ŽA – PROMET - ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE", 
u mjerilu 1:2000. 
     (2) Planirana mreža elektroničkih komunikacija 
predviña se za spoj na područnu telefonsku centralu 
(udaljeni pretplatnički stupanj - UPS) koji se nalazi u 
naselju Perušić putem priključka na postojeći 
magistralni vod koji prolazi duž županijske ceste Ž 
5155.  
     (3) Sustav elektroničkih komunikacija nepokretnih 
zemaljskih mreža Planom se predviña primarno pu-
tem izgradnje i polaganje kabelske kanalizacije su-
kladno Pravilniku o tehničkim uvjetima za kabelsku 
kanalizaciju, te postupnog polaganja elektroničkih 
komunikacijskih vodova kroz iste. 

     (4) Za sve postojeće i planirane grañevne čestice 
unutar obuhvata Plana predviña se priključak na 
mrežu kabelske kanalizacije u cilju priključenja na 
nepokretne zemaljske mreže elektroničkih komunika-
cija. Priključak treba planirati kao podzemni, sukladno 
Pravilniku o tehničkim uvjetima za kabelsku kanali-
zaciju.  
     (5) Mreža kabelske kanalizacije iz prethodnog 
stavka Planom se predviña da omogući polaganje 
kablova elektroničkih komunikacija nepokretnih ze-
maljskih mreža koje prvih 5 godina nakon izgradnje 
mogu zadovoljiti potrebe za uslugama, s mogu-
ćnošću naknadnog polaganja kabela drugih opera-
tera u cilju proširenja spektra postojećih usluga 
(telefon, širokopojasni pristup Internetu većih brzina, 
kabelska TV i dr.). 
     (6) Za potrebe polaganja cijevi kabelske kanali-
zacije Planom se osigurava koridor kabelske kanali-
zacije (KK) u širini od 1 m u sklopu prometnica i to 
primarno ispod nogostupa, sukladno načelnim kara-
kterističnim poprečnim presjecima prometnica prika-
zanim na kartografskom prikazu "2.1. PROMETNA, 
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA 
MREŽA – PROMET",  u mjerilu 1:2000. Detaljan 
položaj instalacije odrediti će se projektom dokumen-
tacijom. 
     (7) Općenito, KK i signalne kabele treba polagati 
izvan površine kolnika. Sva križanja s vodovima 
druge komunalne infrastrukture izvoditi na mjestima 
križanja kolnika pomoću svih potrebnih zaštitnih 
elemenata i u skladu s pozitivnim propisima. Isto 
vrijedi na mjestima prelaska s jedne na drugu stranu 
kolnika. U zonama gdje bi kabelska kanalizacija mo-
gla biti ugrožena planiranim zahvatima na polaganju 
vodova druge infrastrukture, potrebna dokumentacija 
za planirani zahvat mora sadržavati i mjere zaštite 
kabelske kanalizacije te tijekom radova takvu plani-
ranu zaštitu treba i provesti.  
     (8) Kabelske zdence potrebno je meñusobno 
povezati s 2 cijevi niskog koeficijenta trenja, jednom 
cijevi promjera 50 mm, a drugom cijevi velikog 
promjera - 110 mm, sukladno Pravilniku o tehničkim 
uvjetima za kabelsku kanalizaciju. Kabele treba 
uvlačiti u prethodno položene PVC ili PE cijevi DEKK 
i   putem  tipskih   betonskih  standardiziranih  DEKK  
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zdenaca s lijevano-željeznim poklopcima omogućiti 
prespajanje i izvlačenja pretplatničkih priključaka. 
Priključke se preporuča izvoditi za dvije ili više zgrada 
iz istog zdenca. 
     (9) Kabelski zdenci koje se planom predviñaju 
mogu biti ili betonski ili plastični montažni zdenci 
dimenzija 100x150x100 cm (ŠxDxV). S obzirom na to 
da se koridor kabelske kanalizacije planira u sklopu 
nogostupa, zdenci i poklopci kao cjelina moraju 
zadovoljiti nosivost od 125 kN. 
     (10) Prilikom polaganja kabelske kanalizacije oba-
vezno se treba pridržavati minimalnih udaljenosti od 
vodova druge infrastrukture u horizontalnom i visin-
skom što znači obvezne sljedeće minimalne udalje-
nosti:  
 
     a)  pri paralelnom polaganju: 

• 0,50 m za energetski kabel do 10 kV, 
• 1,00 m za energetski kabel do 35 kV, 
• 1,00 m za cjevovod javne odvodnje; 
• 1,00 m za cjevovod vodoopskrbe; 

 
     b)  pri prijelazu drugih vrsta vodova: 

• 0,50 m za energetski kabel, 
• 0,15 m za telekomunikacijski kabel, 
• 0,15 m za cjevovod vodoopskrbe. 
 

     (11) Javne govornice osim unutar grañevnih 
čestica odnosno zgrada, treba takoñer postavljati i na 
javne površine – prometne površine, kako bi se 
osigurala njihova cjelodnevna dostupnost. Lokacije 
javnih govornica treba odabrati na mjestima moguće 
veće koncentracije ljudi.  
     (12) Plan omogućuje gradnju uličnih kabineta (slo-
bodnostojećih ormarića) u sklopu koridora prome-
tnica, dimenzija, 2 x 1 x 2 m ,lociranih tako da pokri-
vaju područje radijusa oko 500 m. Ulične kabinete 
treba smještavati po mogućnosti u zelene pojaseve, 
kako ne bi ometali kretanje vozila i pješaka. 
     (13) Unutar obuhvata Plana nije predviñena ali se 
po potrebi omogućuje izgradnja i postava tipskih 
slobodnostojećih stupova odnosno antenskih krovnih 
prihvata (prihvaćenih od strane nadležnog Ministar-
stva) i povezane opreme pokretnih elektroničkih 
komunikacija sukladno odredbama Prostornog plana 
Ličko-senjske županije i drugih relevantnih propisa. 
 
     3.3.  Uvjeti  smještaj i način gradnje 
             infrastrukturnih grañevina 
 

Članak 23. 
(1) Općenito, pod infrastrukturnim grañevinama 

koje s Planom predviñaju za izgradnju pretpostavljaju 
se: 
 

• vodovi, položeni primarno pod zemljom (izni-
mno i zračni vodovi), te  

• grañevine i ureñaji koje pojedinom sustavu 
pripadaju,  

 

a koje je potrebno graditi sukladno uputama proizvo-
ñača, tehničkim i drugim propisima odnosno uputama 
nadležne komunalne službe u ovisnosti kojem infra-
strukturnom sustavu pripadaju. Vodovi se u pravilu 
predviñaju za polaganja u podzemnom sloju, dok se 
grañevine predviñaju  kao podzemne odnosno nad-

zemne, do najviše jedne nadzemne etaže, visine 
vijenca do 5 m.  
     (2) Za potrebe smještaja i izgradnje infrastru-
kturnih grañevina i ureñaja (npr. transformatorske 
stanice i sl.), Planom su primarno odreñene gradive 
površine oznake "IS", kako je to prikazano na 
kartografskom prikazu "1.KORIŠTENJA I NAMJENA 
POVRŠINA" u mjerilu 1:2000.  
     (3) Pored odredbi iz prethodnog stavka, infra-
strukturne grañevine iz stavka (1) ovog članka mogu-
će je smjestiti i: 
 

• u sklopu gradivih površina namijenjenih za 
izgradnju zgrada gospodarske namjene (K/I), 

• u sklopu površina posebnog režima ureñenja 
i izgradnje (prometni koridori), te 

• u sklopu negradivih površina – površina 
zaštitnog zelenila. 

 

bilo na zasebnim grañevnim česticama, bilo u sklopu 
grañevnih čestica druge namjene, odnosno u sklopu 
zgrada osnovne namjene ili pomoćnih zgrada. 
 
     3.4. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukture 
 

Članak 24. 
     (1) Komunalna infrastruktura se treba polagati 
unutar koridora prometnica u, za tu svrhu, osiguranim 
pojasevima za svaku vrstu infrastrukture posebno. 
Načelni raspored vodova dan je u načelnim popre-
čnim presjecima, a detaljan položaj instalacije poje-
dine infrastrukture odrediti će se projektnom doku-
mentacijom.  
     (2) Prije izgradnje prometnica prethodno treba 
izgraditi svu planiranu odnosno nedostatnu komu-
nalnu infrastrukturu. Izgradnja vodova komunalne 
infrastrukture treba biti usklañena s posebnim uvje-
tima grañenja nadležnih javnih komunalnih poduzeća 
zaduženih za njihovu izgradnju i održavanje, a koja 
će postaviti u postupku izdavanja akata za gradnju.  
 
     3.4.1.  Odvodnja 
 

Članak 25. 
    (1) Sustav javne odvodnje zone koncipiran je kao 
razdjelni i predstavlja zaseban kanalizacijski sustav 
na prostoru Općine Perušić. Oba podsustava razdje-
lne kanalizacije centralno se svode u prostor u 
sjeverozapadnom dijelu obuhvata Plana, gdje je 
predviñena izgradnja precrpne stanice iz koje će se 
sanitarne otpadne vode odvoditi prema zajedničkom 
ureñaju za pročišćavanje u sklopu zone gospodarske 
namjene Konjsko Brdo. U istom prostoru Planom se 
predviña izgradnja separatora ulja i masti za proči-
šćavanje oborinskih voda s prometnih površina.  
     (2) Sve planirane cjevovode u funkciji javne odvo-
dnje predviñeno je polagati u koridorima javnih pro-
metnih površina na način da cjevovodi podsustava 
odvodnje otpadnih voda budu položeni u prvom pod-
zemnom sloju. 
     (3) Visinskim položajem i uzdužnim padovima 
cjevovoda treba u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti 
gravitacijsku odvodnju te minimalizirati moguću poja-
vu uspora u mreži. 
     (4) Otpadne tehnološke vode kao proizvod poslo-
vnih djelatnosti prije upuštanja  u  javni  sustav odvo- 



Broj 7/13     Županijski glasnik                          Stranica 269 
 
dnje prethodno je obvezno tretirati na vlastitoj grañe-
vnoj čestici te ih pročistiti na propisani stupanj oneči-
šćenja prije upuštanja u predviñeni javni kanali-
zacijski sustav. 
     (5) Oborinske vode sa prometnica te prometnih 
površina u sklopu grañevnih čestica putem sustava 
odmašćivanja prije upuštanja u predviñeni kanali-
zacijski sustav trebaju pročistiti na propisani stupanj 
onečišćenja.  
     (6) S obzirom na topografske karakteristike pro-
stora, odvodnju oborinskih voda sa prometnih po-
vršina u sklopu grañevnih čestica moguće je rješavati 
i lokalno, upuštanjem u prirodni teren, uz obvezno 
prethodno tretiranje oborinskih voda putem sustava 
odmašćivanja i uklanjanja krupnih čestica izgrañenog 
na grañevnoj čestici na za to povoljnoj lokaciji. Ureñaj 
treba biti tipski i lako dostupan radi servisiranja, 
održavanja i kontrole.  
     (7) Sabirna okna treba postavljati unutar čestice 
neposredno uz regulacijsku liniju prometnice. 
     (8) Idejnim projektima odvodnje biti će odreñeni 
profili i nivelete javnih kanala, kote usporne vode, te 
način priključenja sabirnog kanala na postojeće ili 
planirane cjevovode. Interna odvodnja mora se izvo-
diti i koristiti u skladu s posebnim propisima.   
     (9) Istovremeno s  izgradnjom novih prometnica 
treba izgraditi ulične kanale za otpadnu i oborinsku 
odvodnju.  
     (10) Poklopce revizijskih okana javnog kanalizacij-
skog sustava treba postavljati u sredini prometnog 
traka kada se radi o sanitarnoj kanalizaciji, odnosno 
u sredini kolnika kada se radi o oborinskoj kanali-
zaciji. 
     (11) Kanalizaciju treba izvoditi vodonepropusno a 
minimalni profil uličnih kanala ne smije biti manji od 
40 cm.  
 
     3.4.2.  Vodoopskrba 
 

Članak 26. 
     (1) U funkciji osiguranja što povoljnijih uvjeta 
opskrbe konzuma vodom za piće, planirani cjevovodi 
na postojeću vodoopskrbnu mrežu priključiti će se u 
tri točke. Predviñeni su priključci na postojeću mrežu 
gospodarske zone Konjsko Brdo, na postojeći 
vodovod u županijskoj cesti Ž5155 te na postojeći 
vodovod u lokalnoj cesti L59062.  
     (2) Za polaganje novoplaniranih vodoopskrbnih 
cjevovoda, u prvom podzemnom sloju ispod površine 
kolnika, predviñen je pojas širine 1,50 m.  
     (3) Cjevovode po mogućnosti prstenasto proširiva-
ti istovremeno s izgradnjom novih prometnica i 
zgrada / grañevina. Cjevovode treba dimenzionirati 
hidrauličkim proračunom uz uvjet osiguranja dovoljnih 
količina sanitarne i protupožarne vode. Na vodo-
vodnoj mreži treba izvesti vanjske nadzemne hi-
drante na maksimalno dozvoljenoj meñusobnoj uda-
ljenosti do 120 metara. 
     (4) Potrebne količine vode za gašenje požara tre-
ba osigurati u skladu s odredbama propisa za hi-
drantsku mrežu za gašenje požara. Novi cjevovodi 
zbog mjera protupožarne zaštite ne mogu imati profil 
manji od Ø100 mm.  
     (5) Trase cjevovoda unutar koridora cestovnih 
prometnica potrebno je uskladiti s ostalim postojećim 

i planskim vodovima komunalne infrastrukture u skla-
du s posebnim uvjetima njihovih korisnika. 
 
     3.4.3.  Plinoopskrba 
 

Članak 27. 
     (1) Za polaganje planiranih cjevovoda lokalne 
srednjetlačne plinoopskrbne mreže Ø 90 nazivnog 
radnog tlaka od 3 bara (a s vremenom i 4 bara) u 
prometnicama unutar obuhvata Plana osiguran je 
pojas minimalne širine 1,5 m u prvom podzemnom 
sloju. Plinska mreža opskrbljivat će se plinom iz 
planirane RS Perušić (u prostoru obuhvata Urbani-
stičkog plana ureñenja zone gospodarske namjene 
P2) za koju je visokotlačnim plinovodom predviñen 
spoj na magistralni plinovod – interkonekcija na 
Dalmaciju preko RS Lički Osik. 
     (2) Srednjetlačni plinovod će se polagati podze-
mno na dubini s nadslojem do kote ureñenog terena 
minimalno 1 m te će biti izveden od polietilenskih 
cijevi visoke gustoće (PEHD) prema pravilima i 
normama DVGW i DIN EN i fitinga kvalitete PE 100 
klase SDR. Minimalna sigurnosna udaljenost od gra-
ñevina za srednjetlačni plinovod je 2 m, a za srednje-
tlačne kućne priključke pri paralelnom voñenju uz 
grañevine je 1 m. 
     (3) Udaljenosti srednjetlačnog plinovoda od drugih 
komunalnih instalacija odreñuju se sukladno pose-
bnim uvjetima vlasnika tih instalacija. Pri odreñivanju 
trasa plinovoda moraju se poštovati i ostale mini-
malne sigurnosne udaljenosti od postojećih i plani-
ranih instalacija i grañevina kako je to odreñeno 
odredbama posebnih propisa. 
     (4) Svaka zgrada/grañevina mora imati zasebni 
srednjetlačni kućni priključak koji završava plinskim 
regulacijskim ureñajem uključivo sa glavnim zaporom 
smještenim u ormariću na fasadi zgrade/grañevine. 
Kućni priključci projektirat će se za svaku planiranu 
zgradu/grañevinu u sklopu projekta plinske instalacije 
za tu zgradu/grañevinu. 
     (5) Pri ishoñenju akata za gradnju treba se pri-
državati minimalnih sigurnosnih udaljenosti objekata 
suprastrukture i vodova komunalne infrastrukture, 
ureñaja i postrojenja od ST plinovoda.  
 
     3.4.4.  Elektroenergetska mreža 
 

Članak 28. 
     (1) Elektroenergetski sustav planirane gospodar-
ske zone biti će priključen na sustav postojeće 
gospodarske zone Konjsko Brdo (sjeverno od obu-
hvata ovog Plana). Opskrba električnom energijom 
budućih korisnika biti će ostvarena putem izgradnje 
novih transformatorske stanica 10(20)/0,4 kV. 
     (2) Nove trafostanice primarno treba graditi kao 
tipske prema standardima opreme i ureñaja HEP-a, 
na vlastitim grañevnim česticama minimalne veličine 
7,0 x 7,0 m uz uvjet osiguranja kamionskog pristupa 
neposredno s prometne površine u svrhu izgradnje 
i/ili održavanja. U jednu grañevinu mogu bit smje-
štena dva transformatora. 
     (3) Ako se trafostanica gradi kao slobodnostojeća, 
u vlasništvu HEP ODS, najmanja dozvoljena udalje-
nost  trafostanice  do meña sa susjednim grañevnim  
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česticama iznosi 1 m, a prema regulacijskoj liniji (me-
ñi s prometnom površinom) najmanje 2 m.  
     (4) Pored načina gradnje iz stavaka (2) i (3) ovog 
članka, nove trafostanice za potrebe snabdijevanja 
sadržaja primarno gospodarske namjene, ali i drugih 
namjena (javne i društvene, ugostiteljsko-turističke i 
dr.), mogu biti grañene i u sklopu zgrada osnovne ili 
pomoćnih namjena, sukladno uvjetima nadležnog 
HEP ODS-a. 
     (5) Tipske transformatorske stanice snage 1000 
kVA moguće je, ovisno od buduće potrošnje, izgraditi 
prema potrebama korisnika. 
     (6) Ukoliko se u budućnosti pojavi novi potrošač s 
potrebom za velikom snagom, lokacija nove trafosta-
nice osigurati će se na njegovom zemljištu uz uvjet 
osiguranog kamionskog pristupa za njezinu izgradnju 
i održavanje. 
     (7) Nove trafostanice trebaju zadovoljiti uvjet do-
zvoljeni pad napona od trafostanice stanice do 
kabelskog priključka krajnjeg korisnika odnosno do  
najudaljenijeg potrošača u strujnom krugu mora biti 
unutar granica odreñenih posebnim propisima.  
     (8) Priključivanje novih trafostanica u unutar 
gospodarske zone na distributivnu elektroenergetsku 
mrežu biti će moguće sukladno tehničkom rješenju 
priključenja koje izrañuje HEP – ODS Elektrolika 
Gospić. 
     (9) Elektroenergetska mreža treba se projektirati i 
graditi za srednjenaponsku razinu od 20 kV, a napa-
jati će se iz novih tipskih transformatorskih stanica 
20/0,4 kV snage 1000 kVA ili više. Elektroenergetske 
vodove treba polagati podzemno. Nove trafostanice 
treba povezivati lateralnim vezama uvažavajući pro-
stornu koncepciju razvoja i širenja srednjenaponske 
mreže u području obuhvata i šire.  
     (10) Za kraj dugoročnog planskog razdoblja 
odreñuje se izvedba NN kabelske mreže, a u 
prijelaznom razdoblju treba davati prednost takvom 
načinu razvoja mreže. 
     (11) Za zaštitu od dodirnog napona predviña se 
sustav nulovanja. Kod svakog novog objekta treba 
predvidjeti temeljni uzemljivač. 
     (12) Elektroenergetsku mrežu treba projektirati i 
izvoditi u skladu s općim uvjetima koji odreñuju me-
ñusobni odnos i širine pojaseva vodova komunalne 
infrastrukture u pojasevima prometnica. Takoñer tre-
ba uvažavati postojeće hrvatske propise i smjernice 
kojima se normiraju odnosi u meñusobnom raspore-
du vodova komunalne infrastrukture. 
     (13) Kabele treba postavljati načelno na dubinu 
od 0,80 m, a na mjestima prijelaza ispod kolnika ili 
kolničkih površina kabele treba uvoditi u zaštitne 
cijevi. 
     (14) U slučaju da se postojeće kabele izmješta na 
novu trasu, tada se pri izdavanju akata za gradnju 
njihova oznaka na grafičkim prikazima neće uzimati 
kao element ograničenja. 
     (15) Kod izdavanja akata za gradnju treba primje-
njivati odredbe Općih uvjeta za opskrbu električnom 
energijom i drugih propisa. 
 
     3.4.5. Javna rasvjeta 
 

Članak 29. 

     (1) Rasvijetljenost prometnih površina treba 
uskladiti s klasifikacijom rasvijetljenosti prema stan-
dardima, a na temelju prometnih funkcija. Treba 
primjenjivati klasu javne rasvjete C za javne ceste i 
klase D za sve sekundarne prometne površine unutar 
grañevinskih čestica i za njihove samostalne priklju-
čne površine. 
     (2) Stupove javne rasvjete treba postavljati je-
dnoredno u pravilu s ovim visinama: 
 

• za osvjetljenje sekundarne prometne mreže 
visine 6 m; 

• za osvjetljenje javnih prometnica primarne 
mreže zone gospodarske namjene visine 10 
m. 

 

     (3) U pravilu stupove je planirano postavljati uzduž 
jedne strane prometnih koridora. Izuzetno, kod 
uličnih koridora većih širina gdje je uslijed visokih 
nasada zelenila moguća pojava tzv. "slijepih dže-
pova", može se za postizanje zadovoljavajuće razine 
rasvijetljenosti koristiti obje strane koridora prome-
tnice.  
     (4) Prilikom odabira stupova javne rasvjete voditi 
računa o "svjetlosnom zagañenju" tj. obvezno je po-
staviti opremi koja svjetlost raspršuje isključivo prema 
dolje. 
     (5) S obzirom na razvoj tehnologije, kao opcija 
upotrebe izvora svjetlosti ovim Planom se omogu-
ćava i drugačija rješenja, naročito ako ona zadovo-
ljavaju tražene tehničke karakteristike i ako su ener-
getski učinkovitije. 
     (6) Preporuka je u funkciji javne rasvjete u centra-
lni kontrolni ormarić ugraditi i opremu koja će u 
noćnim satima (npr. izmeñu 01 – 04.30 h) smanjiti 
intenzitet svjetla za 50%. 
 
     3.4.6.  Obnovljivi izvori energije 
 

Članak 30. 
     (1) Uvjeti, način priključenja, te sve druge potre-
bne radnje kojima se omogućuje priključak ureñaja 
za iskorištavanje obnovljivih izvora energije iz članka 
8. ovih Odredbi, na javni elektroenergetski sustav vrši 
se sukladno važećim propisima (Zakon o tržištu 
električne energije, Uredba o naknadama za poti-
canje proizvodnje električne energije iz obnovljivih 
izvora energije, Pravilnik o korištenju obnovljivih 
izvora energije i kogeneracije, Pravilnik o stjecanju 
statusa povlaštenog proizvoñača električne energije, 
Tarifni sustav za proizvodnju električne energije iz 
obnovljivih izvora i kogeneracije).  
 
     4.  UVJETI UREðENJA JAVNIH ZELENIH 
             POVRŠINA 
 

Članak 31. 
     (1) Na prostoru obuhvata Plana nije predviñena 
izgradnja i ureñenje javnih zelenih površina u smislu 
parkovno ureñenih prostora, već samo osnovno 
ureñenih zaštitnih zelenih površina u kojima je po 
potrebi moguć i odreñeni osnovni stupanj parkovnog 
ureñenja (ureñenje staza, postava urbane opreme i 
sl.). 
     (2) Zaštitne zelene površine iz prethodnog stavka 
Planom se predviñaju za ureñenje sadnjom zasañe- 
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ne niskog parternog zelenila, te sadnjom visokog 
zelenila.  
     (3) Pojas zaštitnog zelenila izmeñu planirane isto-
čne prometnice i zemljišnog pojasa autoceste A1 ne 
predviña se za ureñenje urbanom opremom već 
predstavlja zaštitni zeleni tampon izmeñu zgrada i 
grañevina gospodarske zone i same autoceste. 
     (4) Zelene površine u sklopu javno prometnih 
površina tretiraju se na način da se u zelenim pote-
zima izmeñu kolnika i pješačko/biciklističkih pločnika 
planira sadnja visokog zelenila sa zatravljenom 
parternom površinom te niskim grmolikim zelenilom. 
 
     5.  MJERE ZAŠTITE  PRIRODNIH I KULTU- 
             RNO POVIJESNIH CJELINA I GRAðEVI- 
             NA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 
 

Članak 32. 
     (1) Na prostoru obuhvata Plana nema znanih pri-
rodnih i kulturno povijesnih cjelina i grañevina odno-
sno ambijentalnih vrijednosti koje su pod odreñenim 
režimom zaštite ili ograničenja korištenja. 
     (2) Mjere zaštite ambijentalnih vrijednosti šireg 
prostora poslovne zone ovim Planom odnose se na 
sugeriranje: 
 

• hortikulturnog ureñenja i održavanja zelenih 
površina na grañevnim česticama, naročito 
prema  prometnim površinama;  

• odabira materijala i oblikovanja koje svojim 
vizualnim utjecajima neće narušavati sliku 
prostora; 

• poštivanja svih odredbi i propisa o očuvanju 
okoliša (sprječavanje štetnog utjecaja na 
okoliš). 

 
     5.1. Kulturno povijesne vrijednosti 
 

 
 

Članak 33. 
     (1) Na prostoru obuhvata Plana nema evidenti-
ranih ili zaštićenih kulturnih dobara. S obzirom na 
blizinu značajnog arheološkog lokaliteta "Lipova 
glavica" (s istočne strane autoceste A1), potrebno 
svim grañevinskim zahvatima pristupati pažljivo ima-
jući na umu moguće otkrivanje arheoloških ostataka. 
     (2) U slučaju da se pri izvoñenju grañevinskih ili 
bilo kojih drugih radova koji se obavljaju na površini ili 
ispod površine tla naiñe na arheološko nalazište ili 
nalaze, osoba koja izvodi radove dužna je prekinuti 
radove i o nalazu bez odgañanja obavijestiti nadležni 
Konzervatorski odjel u Gospiću koji će dalje postupati 
sukladno zakonskim ovlastima. 
     (3) U slučaju manjih pronalazaka, radove na 
istraživanju ograničiti na predmetni lokalitet te pro-
voditi na način da se omoguće daljnje grañevinske 
aktivnosti na širem prostoru. Iznimno, za slučaj 
značajnijih pronalazaka (po povijesnoj vrijednosti i 
površinskom rasprostiranju), radove na ureñenju 
prostora moguće je kratkotrajno prekinuti ali ne duže 
od 60 dana. U tom slučaju sve daljnje aktivnosti na 
ureñenju predmetnog prostora moraju biti usklañene 
sa smjernicama, preporukama nadležnog Konzer-
vatorskog odjela, a na osnovu rezultata istraživanja 
utvrditi će se i daljnji koraci u smjeru zaštite predme-
tnog lokaliteta. 
 
     5.2. Nacionalna ekološka mreža 
 

Članak 34. 
     (1) Temeljem Uredbe o proglašenju ekološke mre-
že, utvrñuju se dijelovi područja nacionalne ekološke 
mreže na prostoru obuhvata Plana, te daju smjernice 
za korištenje navedenog prostora u cilju očuvanja 
prostora. 
     (2) Utvrñeno je da se prostor obuhvata Plana 
nalazi u sklopu područja nacionalne ekološke mreže 
označenog kao kopneno područje "Ličko polje" 
(HR2001012), za koje vrijedi slijedeće: 

 

Broj i naziv područja: LL  II  ČČ  KK  OO      PP  OO  LL  JJ  EE  
Šifra područja: HR2001012 
Važnost područja: Kopneno područje NEM-a 
Ciljevi očuvanja: Divlje svojte 
  Cobitis jadovensis nn. 

 hrvatski pijor Telestes (Phoxinellus) croaticus 

 jadovska gaovica Delminichthys (Phoxinellus) jadovensis 

 kosac Crex crex 

 livadni procjepak Chouardia litardierei 

 rak kamenjar Austropotamobius pallipes 

 riječni rak Astacus astacus 

 vidra Lutra lutra 

S T A N I Š N I   T I P O V I 
NKS šifra NATURA šifra Stanišni tipovi 

 
3260 Vodeni tokovi s vegetacijom Ranunculion fluitantis  

i Callitricho-Batrachion 
 4030 Europske suhe vrištine 
 6410 Travnjaci beskoljenke (Molinion caeruleae) 
Smjernice za mjere zaštite za područja ekološke mreže: 
- Ograničiti širenje područja pod intenzivnim poljodjelstvom 
- Sprječavati zaraštavanje travnjaka 
- Svrsishodna i opravdana prenamjena zemljišta 
- Osigurati poticaje za očuvanje biološke raznolikosti (POP) 
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-  Očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem stanju, a prema potrebi izvršiti revitalizaciju 
-  Osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i močvarnim staništima  koja je nužna za opstanak staništa  
    i njihovih značajnih bioloških vrsta 
-  Očuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode ili ih poboljšati, ukoliko su nepovoljna za opstanak 
   staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta 
-  Održavati povoljni režim voda za očuvanje močvarnih staništa 
-  Očuvati povoljni sastav mineralnih i hranjivih tvari u vodi i tlu močvarnih staništa 
-  Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i  
   genetski modificirane organizme 
-  Izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog režima vodenih i močvarnih staništa ukoliko to  
   nije neophodno za zaštitu života ljudi i naselja 
-  Očuvati povoljni vodni režim, uključujući visoku razinu podzemne vode na područjima cretova, vlažnih 
   travnjaka i zajednica visokih zeleni 
-  Ukloniti kalifornijsku pastrvu iz vodotoka krških polja 

 
     (3) Smjernica i mjera zaštite iz tablice iz pretho-
dnog članka obvezno je pridržavati se prilikom plani-
ranja ureñenja prostora obuhvata Plana.  
 
     6.  POSTUPANJE S OTPADOM 
 

Članak 35. 
     (1) Kroz sve prometnice unutar i obodno uz pre-
dmetnu poslovnu zonu moguće je kretanje vozila za 
odvoz otpada. 
     (2) Zbog namjene zone moguća je pojava raznih 
vrsta otpada pa će se njihovo skupljanje na grañe-
vnim česticama, način odvoza i mjesto deponiranja 
definirati posebnim uvjetima u postupku ishoñenja 
akata za grañenje, a u skladu s propisima. 
     (3) Izdvojeno prikupljanje otpada (staklo, papir, 
plastika i metal) svaki korisnik u pravilu mora riješiti 
na svojoj grañevnoj čestici. Iznimno je moguće urediti 
prostor za izdvojeno prikupljanje otpada na ozna-
čenoj površini na kojoj ne smije biti čvrstih grañevina, 
prostor mora biti ograñen, maksimalno ozelenjen i 
imati neposredan priključak na javno-prometnu po-
vršinu. 
     (4) Iz komunalnog otpada mora se izdvojiti opasni 
otpad i s njim postupati sukladno odredbama Zakona 
koje se odnose na opasni otpad. 
     (5) Industrijski otpad treba zbrinjavati na siguran 
način kojim neće doći do zagañenja vodonosnika, tla 
ili zraka, te osigurati njegov odvoz i eventualnu 
reciklažu. 
     (6) Obveza investitora je odvoženje svega otpada 
koji će ostati nakon bilo koje izgradnje, na javnu 
deponiju. 
     (7) Važećom zakonskom regulativom propisane 
su mjere postupanja s komunalnim, tehnološkim i 
opasnim otpadom pa tako proizvoñač otpada čija se 
vrijedna svojstva mogu iskoristiti dužan je otpad 
razvrstati na mjestu nastanka, odvojeno skupljati po 
vrstama i osigurati uvjete skladištenja za očuvanje 
kakvoće u svrhu ponovne obrade. 
 
     7.  MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA 
             UTJECAJA NA OKOLIŠ 
 
     7.1. Zaštita podzemnih voda 
 

Članak 36. 
     (1) Područje obuhvata Plana većim se dijelom 
nalazi u sklopu IV zone sanitarne zaštite izvorišta 

rijeke Gacke - Tonkovićevog vrila, Majerovog vrila i 
vrila Klanac. 
     (2) Temeljem odredbi iz Odluke o zonama sani-
tarne zaštite izvorišta rijeke Gacke – Tonkovi-ćevog 
vrila, Majerovog vrila i vrila Klanac, Planom se pre-
dviña izgradnja razdjelnog zatvorenog sustava odvo-
dnje otpadnih voda, jedan sustav cjevovoda za sani-
tarnu odvodnju, a drugi za oborinsku odvodnju. 
     (3) Sustav odvodnje sanitarnih otpadnih voda 
planiran je putem gravitacijskog voñenja otpadnih 
voda cjevovodima položenima u sklopu prometnica 
na koje je moguće izvršiti priključak svih grañevnih 
čestica. Tako prikupljene vode tlačnim bi se cjevo-
vodom prepumpavale u već postojeći ureñaj koji je 
izgrañen u sklopu ureñenja osnovne poslovne zone 
Konjsko Brdo. 
     (4) U kanalski sustav sanitarne odvodnje otpadnih 
voda mogu se upuštati samo sanitarne otpadne 
vode, te prethodno pročišćene i tretirane industrijske 
vode, pročišćene vode do propisanog stupnja oneči-
šćenja u skladu s Pravilnikom o graničnim vrijedno-
stima emisija otpadnih voda. 
     (5) U cilju zaštite podzemnih voda a temeljem 
odredbi iz Odluke iz stavka 2. ovog članka, sklopu 
koridora svih prometnica planira se izgradnja cjevo-
voda za odvodnju oborinskih voda prikupljenih sa 
svih prometnih površina (i pješačkih / biciklističkih 
površina), koje se moraju prikupljati slivnicima s pje-
skolovom (koji trebaju biti projektirani i izvedeni kao 
tipski), s daljnjom odvodnjom prema planiranom  lo-
kalnom ureñaju za pročišćavanje oborinskih voda (uz 
priključak zone sa županijske prometnice Ž5155), 
gdje se planira i konačni ispust u prirodni recipijent. 
Dokumentacija za izgradnju ispusne grañevine u 
prirodni prijemnik treba sadržavati detalje rješenja i 
tehnologiju izvoñenja. 
     (6) Priključak slivnika na odvodni cjevovod mora 
biti izveden u vodonepropusnoj izvedbi. Slivnici ne 
smiju biti meñusobno spojeni, a nije dozvoljeno ni 
uvoñenje odvoda jednog slivnika u drugi.  
     (7) Cjevovodi odvodnje sanitarnih i oborinskih 
otpadnih voda Planom se odreñuju da budu provje-
reno vodonepropusni i da se izvode od materijala i na 
način koji osiguravaju najveću kvalitetu i trajnost. 
     (8) Kakvoća oborinskih voda prikupljena s parkira-
lišnih i većih manipulativnih površina, odnosno potre-
ba njihovog tretmana prije upuštanja u sustav odvo-
dnje oborinskih voda (ili u površinske vode) proizlazi 
iz vrijednosti odreñenih Pravilnikom o graničnim vrije-
dnostima  emisija  otpadnih  voda. Eventualno potre- 
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ban tretman tako prikupljenih oborinskih voda znači 
izgradnju odmašćivača ili sličnih ureñaja/sustava za 
predobradu onečišćenih oborinskih voda na mjestu 
njihova prikupljanja, a prije ispuštanja u sustav odvo-
dnje oborinskih voda (ili u površinske vode). 
     (9) Takoñer, Planom se predviña pažljivo gospo-
darenje otpadom na način da ga se odvaja na 
samom mjestu nastajanja te da ga se organizirano 
prikuplja i odvozi na za to predviñenu deponiju. 
     (10) Izgradnja novih zgrada/grañevina može se 
dozvoliti za djelatnosti koje ne ispuštaju zagañene ili 
agresivne vode, ne koriste otrove i tvari štetne za 
okoliš i zdravlje ljudi, ne koriste naftu i naftne derivate 
te uz uvjet da u tim grañevinama nakon potpune 
plinofikacije zone, ne bude ložišta na tekuća goriva. 
     (11) Za zaštitu podzemnih voda treba koristiti 
atestirane hidroizolacijske materijale. 
     (12) Za zaštitu tla od erozije potrebno je ozeleniti 
sve površine koje se tijekom gradnje ogole adekva-
tnim biljnim materijalom (usjeci, nasip i sl.). Even-
tualni višak zemljanog materijala iskoristiti za ozele-
njavanje ili ga deponirati na za to predviñenu depo-
niju. 
 
     7.2. Zaštita od buke 
 

Članak 37. 
     (1) Od buke generirane prometom motornih vozila 
u sklopu autoceste A1 zaštita je moguća pomoću 
sadnje stabala i grmlja kao zelenog tampona u sklo-
pu zaštitne zelene površine (odreñene planom) te 
kao zelenog tampona grañevne čestice prema auto-
cesti koja može sadržavati i druge elemente i opremu 
u funkciji zaštite od buke (bukobrani).  
     (2) Ukoliko se mjerenjem ustanovi razina buke 
koja zahtijeva njezino snižavanje, moguće je odstupiti 
od načelnih visina uličnih ograda odreñenih Prostor-
nim planom. 
     (3) Zaštita od buke generirane proizvodnim proce-
sima treba se provesti unutar pripadajuće grañevne 
čestice, odnosno zgrade. 
     (4) Tehnološkim rješenjima treba spriječiti nasta-
nak buke u samoj zoni odnosno održati buku u grani-
cama dozvoljenih veličina. 
 
     7.3. Zaštita od požara i eksplozija 
 

Članak 38. 
     (1) Pridržavajući se odredbi propisa, Planom su 
osigurani vatrogasni pristupi do svih dijelova gradivih 
površina u sklopu kojih se planira ureñenje grañevnih 
čestica i gradnja zgrada osnovne namjene. U ovi-
snosti o visini zgrade sukladno važećim propisima 
prilikom izrade projektne dokumentacije potrebno je 
planirati i razmještaj površina za operativni rad vatro-
gasne tehnike. 
     (2) Idejnim projektima za izgradnju zgrada/grañe- 
vina u postupku ishoñenja akata za gradnju potrebno 
je osigurati vatrogasne pristupe i površine za opera-
tivni rad vatrogasne tehnike na svakoj grañevnoj 
čestici, a u skladu s odredbama važećih propisa i 
pravilnika. 
     (3) Planom su predviñene trase i profili cjevovoda 
za potrebne količine vode za gašenje požara u skla-

du s odredbama Pravilnika o tehničkim normativima 
za hidrantsku mrežu za gašenje požara. 
     (4) Protupožarna zaštita zahtijeva odgovarajuće 
dimenzioniranje javne vodovodne mreže uz uvjet 
osiguranja dovoljnih količina protupožarne vode, te 
mrežu vanjskih hidranata na maksimalnoj dozvoljenoj 
meñusobnoj udaljenosti od 120 metara i s vodo-
vodnim priključkom ne manjeg profila od Ø100 mm. 
Vanjske hidrante treba projektirati i izvoditi kao nadz-
emne. 
     (5) Prilikom projektiranja i izvoñenja treba primje-
njivati odredbe Zakona o zaštiti od požara, Pravilnika 
o tehničkim normativima za hidrantsku mrežu za 
gašenje požara, te Pravilnika o uvjetima za vatro-
gasne pristupe. 
     (6) U svrhu sprečavanja širenja požara na susje-
dne zgrade/grañevine, njihova najmanja meñusobna 
udaljenost mora iznositi najmanje 6 m, iznimno i 
manje, ali samo ako se dokaže uzimajući u obzir 
požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne 
karakteristike materijala grañevina, veličinu otvora na 
vanjskim zidovima grañevina i dr. da se požar neće 
prenijeti na susjedne zgrade/grañevine ili mora biti 
odvojena od susjednih grañevina požarnim zidom 
vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da 
grañevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na 
ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) 
nadvisuje krov grañevine najmanje 0,5 m ili završava 
dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine 
najmanje 1 m neposredno ispod pokrova krovišta, 
koji mora biti od negorivog materijala najmanje na 
dužini konzole. 
     (7) Preventivne mjere zaštite od eksplozije odnose 
se prije svega u ispravnoj primjeni minimalnih sigur-
nosnih udaljenosti od postojećih i planiranih plino-
voda srednjeg tlaka koji će se projektirati i graditi u 
području obuhvata ovog plana ili njegovom konta-
ktnom području. Takoñer treba u daljnjoj razradi ovo-
ga Plana postupati u skladu s odredbama Zakona o 
zapaljivim tekućinama i plinovima. 
     (8) Minimalne sigurnosne udaljenosti niskotlačnog 
plinovoda (svijetli razmak) od postojećih i projekti-
ranih instalacija i objekata iznose:  
 

• po vertikali kod križanja s ostalim instalaci-
jama …………………………………….. 0,5 m 

• po horizontali pri paralelnom polaganju insta-
lacija ………………………………….…. 1,0 m 

• stupovi (telekomunikacije, javna rasvjeta, 
elektra) 

• do 6 m visine …………………………… 1,0 m 
• preko 6 m visine  ………………………. 1,5 m 
• kanalska okna (telekomunikacije,  

kanalizacija, vodovod) ..……………….. 1,0 m 
• debla visokog raslinja …………………. 1,5 m 
• obod grmolikog raslinja …………………0,5 m 
• transformatorske stanice  …………….. 5,0 m 
• zgrade i ostali objekti  …………………. 2,0 m 

 

     Minimalni nadsloj iznosi 1,0 m. 
 

     (9) Kod projektiranja zgrada, radi veće uniformi-
ranosti u odabiru mjera zaštite od požara, prilikom 
procjene ugroženosti od požara, u prikazu mjera 
zaštite od požara kao sastavnom dijelu projektne do- 
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kumentacije potrebno je primjenjivati sljedeće prora-
čunske norme: 
 

• TRVB; 
• GRETENER; 
• DIN 18230 ili  
• EUROALARM – za poslovne i pretežito po-

slovne grañevine razne namjene i veličine, 
ustanove i druge javne grañevine u kojima se 
okuplja ili boravi veći broj ljudi; 

 
     (10) U primjeni protupožarnih propisa stranih 
država treba prilikom izrade projektne dokumentacije 
dosljedno koristiti propise iz tehničke regulative i 
pravne legislative samo jedne države. 
 
     7.4. Zaštita od elementarnih nepogoda i ratnih 
             opasnosti 
 

Članak 39. 
     (1) U obuhvatu Plana najveći očekivani intenzitet 
potresa, u 500-godišnjem povratnom periodu, je VI° 
MCS. Sve grañevine moraju biti dimenzionirane 
najmanje na očekivani intenzitet potresa. 
     (2) Najmanja udaljenost zgrade od regulacijskog 
pravca dana je u članku 7. stavak 6. ovih Odredbi i 
iznosi 10 m. 
     (3) Zaštita od ratnih opasnosti zaposlenih i posje-
tilaca u ovisnosti o potrebama ostvaruje se izgra-
dnjom skloništa ili privremenih zaklona prema pose-
bnim propisima na grañevnoj čestici pojedinog kori-
snika.  
     (4) Svaki investitor, koji u odnosu na posebne 
propise treba 50 ili više sklonišnih mjesta, mora na 
svojoj grañevnoj čestici izgraditi sklonište prema 
sljedećim normativima: 
 

• min. broj mjesta je za 2/3 zaposlenih, 
• 2/3 zaposlenih u najvećoj smjeni i duplo veći 

broj mjesta za kupce za trgovine; 
• površinu projektirati veličine 1,3 - 1,5 m2 po 

osobi 
 

(5) Skloništa se dimenzioniraju na statičko opte-
rećenje od 50-150 kPa za zaštitu od RBK djelovanja 
uz uvjet sedmodnevne autonomije. 

(6) Skloništa se grade kao ukopana, poluuko-
pana ili nadzemna.  
     (7) Skloništa su dvonamjenska, a moraju se moći 
osposobiti za osnovnu namjenu u roku 24 sata. 
Prostori privremenog sklanjanja zaposlenih i posje-
tilaca mogu biti prostori ugostiteljstvo, sportska rekre-
acija, izložbeno-prodajni salon i slično, a za ostala će 
se skloništa odrediti sukladno potrebama korisnika i 
uvjetima nadležne službe. 
     (8) Privremeni zakloni su dijelovi zgrada i grañe-
vina u najnižoj etaži (podrum, suteren, prizemlje) 
postavljeni tako da mogu ponuditi najveći stupanj 
zaštite te da se iz mirnodopskog načina korištenja 
(skladišta ili sl.) mogu u relativno kratkom vremenu 
osposobiti za sklanjanje ljudi. 
 

• zaklone treba izvesti u podrumima / sutere-
nima / prizemljima zgrada (ako se nalaze u 
sklopu zgrade); 

• zakloni bi trebali sadržavati prostorije sanita-
rija te imati mogućnost višestrukog odvajanja 
od vanjskog prostora; 

• kroz zaklone se ne bi smjele voditi instalacije 
zgrade (ako se nalaze u sklopu zgrade);  

• instalacije mirnodopske namjene treba izvesti 
izvan prostora mogućih zaklona; 

 
     8.  MJERE PROVEDBE PLANA 
 
     8.1. Oblikovanje grañevina poslovne i gospo- 
             darske namjene i ureñenje grañevnih če- 
             stica 
 

Članak 40. 
     (1) Kada se planirana zgrada/grañevina namje-
rava izgraditi tipskim, prefabriciranim elementima ili 
sklopovima, treba predvidjeti dodatno kvalitetno obli-
kovanje pročelja. 
     (2) Zahtjev za izdavanje akata za gradnju treba 
sadržavati i idejno krajobrazno rješenje grañevne 
čestice, a sastavni dio glavnog projekta je i projekt 
ureñenja krajobraza (hortikulturni projekt). 
     (3) Ureñenje grañevne čestice prema projektu 
ureñenja krajobraza uvjet je za dobivanje uporabne 
dozvole. 
     (4) U postupku ishoñenja akata za gradnju sugla-
snost na idejno rješenje zgrada i krajobraznog rje-
šenja grañevne čestice mora dati Načelnik (ili od 
njega imenovano tijelo) općine Perušić. 
 
     II. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 41. 
     (1) Urbanistički plan ureñenja proširenja poslovne 
zone "Perušić (Konjsko Brdo)" iz članka 1. ove Odlu-
ke izrañen je u 6 (šest) izvornika ovjerenih pečatom 
Općinskog vijeća Općine Perušić i potpisan po 
predsjedniku Općinskog vijeća. 
 

     (2) Izvornici se čuvaju u: 
 

1. Općini Perušić – 2 primjerka 
2. Ministarstvu zaštite okoliša i prostornog ure-

ñenja – 1 primjerak 
3. Uredu državne uprave u Ličko-senjskoj župa-

niji, Služba za prostorno ureñenje, zaštitu 
okoliša, graditeljstvo i imovinsko-pravne po-
slove – 1 primjerak 

4. Zavodu za prostorno ureñenje Ličko-senjske 
županije – 1 primjerak. 

5. Urbanističkom zavodu grada Zagreba – 1 
primjerak. 

 
Članak 42. 

     (1)  Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
objave u "Županijskom glasniku” Ličko-senjske župa-
nije. 
 
KLASA:  350-01/13-01/38 
UR.BROJ: 2125-08-1-13-1 
Perušić, 15. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Milorad Vidmar, v.r. 
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     Na temelju članka 86. stavak 1. i 87. Zakona o 
proračunu („NN“, br. 87/08), članka 32. Statuta 
Općine Perušić („Županijski glasnik“ Ličko-senjske 
županije, br. 11/09) i članka 10. točka 5. Pravilnika o 
postupku zaduživanja te davanja jamstava i sugla-
snosti jedinica lokalne i područne (regionalne) samo-
uprave („NN“, br. 55/09 i 139/10), Općinsko vijeće 
Općine Perušić na sjednici održanoj dana 15. ožujka 
2013. godine, donijelo je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  zzaadduužžiivvaannjjuu  OOppććiinnee  PPeerruuššiićć  

 
Članak 1. 

     Odobrava se zaduživanje Općine Perušić u iznosu 
od 3.000.000,00 kuna (trimilijunakuna) radi osigura-
nja sredstava za:  
 

- Izgradnju kanalizacije u Perušiću naselju Bu-
kovac – i Prvan selo, 

- Rekonstrukciju vodoopskrbnog cjevovoda Pe-
rušić – Studenci u iznosu, 

- Izgradnju vodovoda i kanalizacije za stambeno 
naselje Kunjača, 

- Izgradnju vodoopskrbe u Naselju Rudinka, 

- Izgradnju distribucijske elektroničke komunika-
cije kanalizacije u naselju Kunjača, 

- Izvoñenje radova na održavanju uporabljivosti 
grañevine – Društveni dom Sveti Ivan u Do-
njem Kosinju, 

- Izradu projektne dokumentacije  (idejni, glavni, 
tender) kanalizacijskog sustava spoj Kunjača – 
državna cesta D50, 

- Izradu projektne dokumentacije  rekonstrukcije 
vodoopskrbnog cjevovoda – Ulica Pod Kunja-
čom 100 stambenih jedinica, 

- Izradu projektne dokumentacije (idejni, glavni, 
tender) za izgradnju kanalizacijskog  sustava 
Bukovac – Prvan Selo, 

- Izradu projektne dokumentacije za izgradnju 
kanalizacijskog sustava Prvan Selo – Vlainići. 

 
Članak 2. 

     Nakon provedenog propisanog postupka javne 
nabave objavljene u  Elektroničkom oglasniku javne 
nabave (broj objave: 2013/S 002-0005379) sukladno 
Zakonu o javnoj nabavi („Narodne novine“, br. 
90/11), odabran je najpovoljniji ponuditelj PRIVRE-
DNA BANKA ZAGREB d.d. Podružnica Riadria 
Rijeka, ðure Šporera 3, 51000 Rijeka,  pod sljede-
ćim uvjetima: 

 
A. UVJETI KREDITIRANJA 

A.1. Vrsta kredita 
Dugoročni novčani kredit uz valutnu klauzulu 
vezanu na EUR 

A.2. Namjena kredita Sufinanciranje više različitih projekata 
A.3. Iznos 3.000.000,00 HRK 
A.4. Način korištenja Jednokratno 
A.5. Krajnji rok korištenja 30.06.2013. godine 
A.6. Rok otplate 10 godina 
A.7. Poček 1 godina, uključen u rok otplate 
A.8. Otplate glavnice Tromjesečno, jednake rate 
A.9. otplata kamata Mjesečno 
A.10. Kamatna stopa redovna 6 MJ EURIBOR   +  4,4 p.p.  % godišnje 
A.11. Kamatna stopa interkalarna 6 MJ EURIBOR   +  4,4 p.p.  % godišnje 
A.12. Naknada za obradu kreditnog zahtjeva                                        0,5  %  jednokratno 
A.13. Naknada za rezervaciju sredstava -    % 
 

B. UKUPAN TROŠAK KREDITA PREMA OTPLATNOM PLANU 
B.1. Kamatna stopa redovna 4,753 % 
B.2. Kamatna stopa interkalarna 4,753 % 
B.3. Efektivna kamatna stopa  4,97  % 
B.4. Iznos redovne kamate              = 790.495,81 kn 
B.5. Iznos interkalarne kamate                            0,00 kn 
B.6. Iznos naknade za obradu kreditnog zahtjeva                = 15.000,00 kn 
B.7. Iznos ostalih naknada i troškova  0,00 kn 
8.8. Iznos odbitaka, popusta i rabata  0,00 kn 
Sveukupan trošak kredita u kunama (B.4.+B.5.+B.6.+B.7.+ B.8.)                 805.495,81 kn 
 
S V E U K U P N A   C I J E N A  
UPISATI SLOVIMA Osamstopettisućačetiristodevedesetpetkunaosamdesetijednalipa 

 
Članak 3. 

     Sredstva za otplatu kredita (glavnice, kamate i 
naknade) po predmetnom kreditnom zaduženju osi-
gurana su u Proračunu Općine Perušić za 2013. 
godinu te Projekcijom Proračuna za 2013. i 2014. 
godinu, dok će se sredstva za otplatu kredita u nare- 
 

dnim godinama osigurati proračunima Općine Peru-
šić do konačne otplate kredita 2023. godine. 
     Sredstva za otplatu kredita osiguravaju se u 
Proračunu Općine Perušić u mjesečnim iznosima 
kako slijedi: 
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OOTTPPLLAATTNNAA  TTAABBLLIICCAA  SSAA  PPRRIIKKAAZZOOMM  EEFFEEKKTTIIVVNNEE  KKAAMMAATTNNEE  SSTTOOPPEE  
 
Partija kredita: 
Korisnik kredita: Općina Perušić 
Iznos kredita: 3.000.000,00 
Nominalna stopa:  4,753 % 
PGS (%): 4,97 % 
EKS (%): 4,97 % 
 

R. 
br. 

Datum 
dospijeća 

Isplata 
kredita 

Otplatna 
rata 

Otplatna 
kvota 

Uplata 
kamate 

Uplata 
naknada 

Stanje 
kredita 

Neto novčani 
tok 

Napo-
mena 
(opis) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 30.6.2013 3.000.000,00 15.000,00     15.000,00 3.000.000,00 -2.985.000,00 

Korište- 
nje kre-
dita + 
naknada 

2 31.7.2013   12.110,38   12.110,38   3.000.000,00 12.110,38 Kamata 
3 31.8.2013   12.110,38   12.110,38   3.000.000,00 12.110,38 Kamata 
4 30.9.2013   11.719,73   11.719,73   3.000.000,00 11.719,73 Kamata 
5 31.10.2013   12.110,38   12.110,38   3.000.000,00 12.110,38 Kamata 
6 30.11.2013   11.719,73   11.719,73   3.000.000,00 11.719,73 Kamata 
7 31.12.2013   12.110,38   12.110,38   3.000.000,00 12.110,38 Kamata 
8 31.1.2014   12.110,38   12.110,38   3.000.000,00 12.110,38 Kamata 
9 28.2.2014   10.938,41   10.938,41   3.000.000,00 10.938,41 Kamata 
10 31.3.2014   12.110,38   12.110,38   3.000.000,00 12.110,38 Kamata 
11 30.4.2014   11.719,73   11.719,73   3.000.000,00 11.719,73 Kamata 
12 31.5.2014   12.110,38   12.110,38   3.000.000,00 12.110,38 Kamata 
13 30.6.2014   11.719,73   11.719,73   3.000.000,00 11.719,73 Kamata 

14 31.7.2014   39.888,16 27.777,78 12.110,38   2.972.222,22 39.888,16 
Rata + 
kamata 

15 31.8.2014   39.776,03 27.777,78 11.998,25   2.944.444,44 39.776,03 
Rata + 
kamata 

16 30.9.2014   39.280,47 27.777,78 11.502,69   2.916.666,66 39.280,47 
Rata + 
kamata 

17 31.10.2014   39.551,76 27.777,78 11.773,98   2.888.888,88 39.551,76 
Rata + 
kamata 

18 30.11.2014   39.063,44 27.777,78 11.285,66   2.861.111,10 39.063,44 
Rata + 
kamata 

19 31.12.2014   39.327,50 27.777,78 11.549,72   2.833.333,32 39.327,50 
Rata + 
kamata 

20 31.1.2015   39.215,36 27.777,78 11.437,58   2.805.555,54 39.215,36 
Rata + 
kamata 

21 28.2.2015   38.007,22 27.777,78 10.229,44   2.777.777,76 38.007,22 
Rata + 
kamata 

22 31.3.2015   38.991,10 27.777,78 11.213,32   2.749.999,98 38.991,10 
Rata + 
kamata 

23 30.4.2015   38.520,86 27.777,78 10.743,08   2.722.222,20 38.520,86 
Rata + 
kamata 

24 31.5.2015   38.766,83 27.777,78 10.989,05   2.694.444,42 38.766,83 
Rata + 
kamata 

25 30.6.2015   38.303,83 27.777,78 10.526,05   2.666.666,64 38.303,83 
Rata + 
kamata 

26 31.7.2015   38.542,57 27.777,78 10.764,79   2.638.888,86 38.542,57 
Rata + 
kamata 

27 31.8.2015   38.430,43 27.777,78 10.652,65   2.611.111,08 38.430,43 
Rata + 
kamata 

28 30.9.2015   37.978,28 27.777,78 10.200,50   2.583.333,30 37.978,28 
Rata + 
kamata 

29 31.10.2015   38.206,17 27.777,78 10.428,39   2.555.555,52 38.206,17 
Rata + 
kamata 

30 30.11.2015   37.761,25 27.777,78 9.983,47   2.527.777,74 37.761,25 
Rata + 
kamata 

31 31.12.2015   37.981,90 27.777,78 10.204,12   2.499.999,96 37.981,90 
Rata + 
kamata 

32 31.1.2016   37.843,08 27.777,78 10.065,30   2.472.222,18 37.843,08 
Rata + 
kamata 

33 29.2.2016   37.088,26 27.777,78 9.310,48   2.444.444,40 37.088,26 
Rata + 
kamata 

34 31.3.2016   37.618,54 27.777,78 9.840,76   2.416.666,62 37.618,54 
Rata + 
kamata 

35 30.4.2016   37.192,88 27.777,78 9.415,10   2.388.888,84 37.192,88 
Rata + 
kamata 

36 31.5.2016   37.394,89 27.777,78 9.617,11   2.361.111,06 37.394,89 
Rata + 
kamata 

37 30.6.2016   36.976,44 27.777,78 9.198,66   2.333.333,28 36.976,44 
Rata + 
kamata 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

38 31.7.2016   37.171,23 27.777,78 9.393,45   2.305.555,50 37.171,23 
Rata + 
kamata 

39 31.8.2016   37.059,40 27.777,78 9.281,62   2.277.777,72 37.059,40 
Rata + 
kamata 

40 30.9.2016   36.651,78 27.777,78 8.874,00   2.249.999,94 36.651,78 
Rata + 
kamata 

41 31.10.2016   36.835,75 27.777,78 9.057,97   2.222.222,16 36.835,75 
Rata + 
kamata 

42 30.11.2016   36.435,34 27.777,78 8.657,56   2.194.444,38 36.435,34 
Rata + 
kamata 

43 31.12.2016   36.612,10 27.777,78 8.834,32   2.166.666,60 36.612,10 
Rata + 
kamata 

44 31.1.2017   36.523,40 27.777,78 8.745,62   2.138.888,82 36.523,40 
Rata + 
kamata 

45 28.2.2017   35.576,46 27.777,78 7.798,68   2.111.111,04 35.576,46 
Rata + 
kamata 

46 31.3.2017   36.299,90 27.777,78 8.522,12   2.083.333,26 36.299,90 
Rata + 
kamata 

47 30.4.2017   35.916,48 27.777,78 8.138,70   2.055.555,48 35.916,48 
Rata + 
kamata 

48 31.5.2017   36.075,64 27.777,78 8.297,86   2.027.777,70 36.075,64 
Rata + 
kamata 

49 30.6.2017   35.699,45 27.777,78 7.921,67   1.999.999,92 35.699,45 
Rata + 
kamata 

50 31.7.2017   35.851,37 27.777,78 8.073,59   1.972.222,14 35.851,37 
Rata + 
kamata 

51 31.8.2017   35.739,24 27.777,78 7.961,46   1.944.444,36 35.739,24 
Rata + 
kamata 

52 30.9.2017   35.373,90 27.777,78 7.596,12   1.916.666,58 35.373,90 
Rata + 
kamata 

53 31.10.2017   35.514,97 27.777,78 7.737,19   1.888.888,80 35.514,97 
Rata + 
kamata 

54 30.11.2017   35.156,87 27.777,78 7.379,09   1.861.111,02 35.156,87 
Rata + 
kamata 

55 31.12.2017   35.290,70 27.777,78 7.512,92   1.833.333,24 35.290,70 
Rata + 
kamata 

56 31.1.2018   35.178,57 27.777,78 7.400,79   1.805.555,46 35.178,57 
Rata + 
kamata 

57 28.2.2018   34.361,08 27.777,78 6.583,30   1.777.777,68 34.361,08 
Rata + 
kamata 

58 31.3.2018   34.954,30 27.777,78 7.176,52   1.749.999,90 34.954,30 
Rata + 
kamata 

59 30.4.2018   34.614,29 27.777,78 6.836,51   1.722.222,12 34.614,29 
Rata + 
kamata 

60 31.5.2018   34.730,04 27.777,78 6.952,26   1.694.444,34 34.730,04 
Rata + 
kamata 

61 30.6.2018   34.397,25 27.777,78 6.619,47   1.666.666,56 34.397,25 
Rata + 
kamata 

62 31.7.2018   34.505,77 27.777,78 6.727,99   1.638.888,78 34.505,77 
Rata + 
kamata 

63 31.8.2018   34.393,64 27.777,78 6.615,86   1.611.111,00 34.393,64 
Rata + 
kamata 

64 30.9.2018   34.071,71 27.777,78 6.293,93   1.583.333,22 34.071,71 
Rata + 
kamata 

65 31.10.2018   34.169,37 27.777,78 6.391,59   1.555.555,44 34.169,37 
Rata + 
kamata 

66 30.11.2018   33.854,67 27.777,78 6.076,89   1.527.777,66 33.854,67 
Rata + 
kamata 

67 31.12.2018   33.945,10 27.777,78 6.167,32   1.499.999,88 33.945,10 
Rata + 
kamata 

68 31.1.2019   33.832,97 27.777,78 6.055,19   1.472.222,10 33.832,97 
Rata + 
kamata 

69 28.2.2019   33.145,70 27.777,78 5.367,92   1.444.444,32 33.145,70 
Rata + 
kamata 

70 31.3.2019   33.608,70 27.777,78 5.830,92   1.416.666,54 33.608,70 
Rata + 
kamata 

71 30.4.2019   33.312,09 27.777,78 5.534,31   1.388.888,76 33.312,09 
Rata + 
kamata 

72 31.5.2019   33.384,44 27.777,78 5.606,66   1.361.110,98 33.384,44 
Rata + 
kamata 

73 30.6.2019   33.095,06 27.777,78 5.317,28   1.333.333,20 33.095,06 
Rata + 
kamata 

74 31.7.2019   33.160,17 27.777,78 5.382,39   1.305.555,42 33.160,17 
Rata + 
kamata 

75 31.8.2019   33.048,04 27.777,78 5.270,26   1.277.777,64 33.048,04 
Rata + 
kamata 

76 30.9.2019   32.769,51 27.777,78 4.991,73   1.249.999,86 32.769,51 
Rata + 
kamata 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

77 31.10.2019   32.823,77 27.777,78 5.045,99   1.222.222,08 32.823,77 
Rata + 
kamata 

78 30.11.2019   32.552,48 27.777,78 4.774,70   1.194.444,30 32.552,48 
Rata + 
kamata 

79 31.12.2019   32.599,51 27.777,78 4.821,73   1.166.666,52 32.599,51 
Rata + 
kamata 

80 31.1.2020   32.474,92 27.777,78 4.697,14   1.138.888,74 32.474,92 
Rata + 
kamata 

81 29.2.2020   32.066,88 27.777,78 4.289,10   1.111.110,96 32.066,88 
Rata + 
kamata 

82 31.3.2020   32.250,85 27.777,78 4.473,07   1.083.333,18 32.250,85 
Rata + 
kamata 

83 30.4.2020   31.998,34 27.777,78 4.220,56   1.055.555,40 31.998,34 
Rata + 
kamata 

84 31.5.2020   32.027,20 27.777,78 4.249,42   1.027.777,62 32.027,20 
Rata + 
kamata 

85 30.6.2020   31.781,90 27.777,78 4.004,12   999.999,84 31.781,90 
Rata + 
kamata 

86 31.7.2020   31.803,54 27.777,78 4.025,76   972.222,06 31.803,54 
Rata + 
kamata 

87 31.8.2020   31.691,72 27.777,78 3.913,94   944.444,28 31.691,72 
Rata + 
kamata 

88 30.9.2020   31.457,24 27.777,78 3.679,46   916.666,50 31.457,24 
Rata + 
kamata 

89 31.10.2020   31.468,06 27.777,78 3.690,28   888.888,72 31.468,06 
Rata + 
kamata 

90 30.11.2020   31.240,80 27.777,78 3.463,02   861.110,94 31.240,80 
Rata + 
kamata 

91 31.12.2020   31.244,41 27.777,78 3.466,63   833.333,16 31.244,41 
Rata + 
kamata 

92 31.1.2021   31.141,48 27.777,78 3.363,70   805.555,38 31.141,48 
Rata + 
kamata 

93 28.2.2021   30.714,95 27.777,78 2.937,17   777.777,60 30.714,95 
Rata + 
kamata 

94 31.3.2021   30.917,51 27.777,78 3.139,73   749.999,82 30.917,51 
Rata + 
kamata 

95 30.4.2021   30.707,71 27.777,78 2.929,93   722.222,04 30.707,71 
Rata + 
kamata 

96 31.5.2021   30.693,24 27.777,78 2.915,46   694.444,26 30.693,24 
Rata + 
kamata 

97 30.6.2021   30.490,68 27.777,78 2.712,90   666.666,48 30.490,68 
Rata + 
kamata 

98 31.7.2021   30.468,98 27.777,78 2.691,20   638.888,70 30.468,98 
Rata + 
kamata 

99 31.8.2021   30.356,84 27.777,78 2.579,06   611.110,92 30.356,84 
Rata + 
kamata 

100 30.9.2021   30.165,13 27.777,78 2.387,35   583.333,14 30.165,13 
Rata + 
kamata 

101 31.10.2021   30.132,58 27.777,78 2.354,80   555.555,36 30.132,58 
Rata + 
kamata 

102 30.11.2021   29.948,10 27.777,78 2.170,32   527.777,58 29.948,10 
Rata + 
kamata 

103 31.12.2021   29.908,31 27.777,78 2.130,53   499.999,80 29.908,31 
Rata + 
kamata 

104 31.1.2022   29.796,18 27.777,78 2.018,40   472.222,02 29.796,18 
Rata + 
kamata 

105 28.2.2022   29.499,57 27.777,78 1.721,79   444.444,24 29.499,57 
Rata + 
kamata 

106 31.3.2022   29.571,91 27.777,78 1.794,13   416.666,46 29.571,91 
Rata + 
kamata 

107 30.4.2022   29.405,52 27.777,78 1.627,74   388.888,68 29.405,52 
Rata + 
kamata 

108 31.5.2022   29.347,64 27.777,78 1.569,86   361.110,90 29.347,64 
Rata + 
kamata 

109 30.6.2022   29.188,49 27.777,78 1.410,71   333.333,12 29.188,49 
Rata + 
kamata 

110 31.7.2022   29.123,38 27.777,78 1.345,60   305.555,34 29.123,38 
Rata + 
kamata 

111 31.8.2022   29.011,24 27.777,78 1.233,46   277.777,56 29.011,24 
Rata + 
kamata 

112 30.9.2022   28.862,94 27.777,78 1.085,16   249.999,78 28.862,94 
Rata + 
kamata 

113 31.10.2022   28.786,98 27.777,78 1.009,20   222.222,00 28.786,98 
Rata + 
kamata 

114 30.11.2022   28.645,91 27.777,78 868,13   194.444,22 28.645,91 
Rata + 
kamata 

115 31.12.2022   28.562,71 27.777,78 784,93   166.666,44 28.562,71 
Rata + 
kamata 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

116 31.1.2023   28.450,58 27.777,78 672,80   138.888,66 28.450,58 
Rata + 
kamata 

117 28.2.2023   28.284,19 27.777,78 506,41   111.110,88 28.284,19 
Rata + 
kamata 

118 31.3.2023   28.226,31 27.777,78 448,53   83.333,10 28.226,31 
Rata + 
kamata 

119 30.4.2023   28.103,33 27.777,78 325,55   55.555,32 28.103,33 
Rata + 
kamata 

120 31.5.2023   28.002,05 27.777,78 224,27   27.777,54 28.002,05 
Rata + 
kamata 

121 30.6.2023   27.886,06 27.777,54 108,52   0,00 27.886,06 
Rata + 
kamata 

U K U P N O 3.000.000,00 3.805.495,81 3.000.000,00 790.495,81 15.000,00 0,00 805.495,81 
  

Članak 4. 
     Ovlašćuje se Općinski načelnik Općine Perušić za 
zaključivanje Ugovora o kreditu nakon dobivanja su-
glasnosti Vlade Republike Hrvatske na kreditno za-
duženje Općine Perušić. 
     Ovlašćuje se Općinski  načelnik Općine Perušić 
za izdavanje zadužnice i mjenica. 
 

Članak 5. 
     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 400-01/13-01/26 
UR.BROJ: 2125-08-1-13-1 
Perušić, 15. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Milorad Vidmar, v.r. 

     _______________________________________ 
 
     Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i podru-
čnoj (regionalnoj) samoupravi ("NN", br. 33/01, 60/01, 
129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12) i 
članka 32. Statuta Općine Perušić ("Županijski 
glasnik", Ličko-senjske županije, br. 11/09), Općinsko 
vijeće Općine Perušić  na sjednici održanoj dana  15. 
ožujka 2013. godine, donijelo je 
 

SSTTAATTUUTT  OOPPĆĆIINNEE  PPEERRUUŠŠIIĆĆ  
          
     I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
     Ovim se Statutom podrobnije ureñuje samoupra-
vni djelokrug Općine Perušić, njezina službena obi-
lježja, javna priznanja, ustrojstvo, ovlasti i način rada 
tijela Općine, način obavljanja poslova, oblici nepo-
srednog sudjelovanja grañana u odlučivanju, način 
provoñenja referenduma u pitanjima iz samoupra-
vnog djelokruga, mjesna samouprava, ustrojstvo i rad 
javnih službi, suradnja s drugim jedinicama lokalne i 
područne (regionalne) samouprave, te druga pitanja 
od važnosti za ostvarivanje prava i obveza Općine 
Perušić (dalje u tekstu: Općina). 
 

Članak 2. 
     Općina je jedinica lokalne samouprave a područje 
na kojem se prostire utvrñeno je Zakonom o podru-
čjima županija, gradova i općina u Republici Hrva-
tskoj. 
     U sastavu Općine su sljedeća naselja:  Bakovac 
Kosinjski, Bukovac Perušićki, Donji Kosinj, Gornji 

Kosinj, Kaluñerovac, Klenovac, Konjsko Brdo, Kosa 
Janjačka, Kvarte, Krš, Lipovo Polje, Malo Polje, 
Mezinovac, Mlakva, Perušić, Prvan Selo, Rudinka, 
Studenci, Sveti Marko, Varoš i Vukelići. 
     Granice Općine mogu se mijenjati na način i u 
postupku propisanom  zakonom. 
 

Članak 3. 
     Općina je pravna osoba. 
     Sjedište Općine je u Perušiću, Trg popa Marka 
Mesića br. 2. 
 
     II. SLUŽBENA OBILJEŽJA OPĆINE 
 

Članak 4. 
     Općina ima grb i zastavu. 
     Grb i zastava Općine mogu se rabiti na način ko-
jim se poštuje tradicija i dostojanstvo Općine. 
     Način uporabe i zaštita obilježja Općine utvrñuje 
se posebnom odlukom općinskog načelnika. 
 

Članak 5. 
     Grb Općine ima oblik štita gdje se u plavom polju 
nalazi zlatni lav u prolazu koji drži srebrno pero. 
 

Članak 6. 
     Zastava Općine je svijetlo-plava sa žuto obrublje-
nim grbom u sredini. 
     Omjer širine i dužine zastave je 1:2. 
 

Članak 7. 
     Dan Općine je 14. rujna (blagdan Sv. Križa). 
 
     III. JAVNA PRIZNANJA 
 

Članak 8. 
     Općinsko vijeće dodjeljuje javna priznanja za 
osobita postignuća i doprinos od značaja za razvitak i 
ugled Općine, a osobito za naročite uspjehe ostvare-
ne u području gospodarstva, znanosti, kulture, zaštite 
i unapreñivanja čovjekovog okoliša, ljudskih prava, 
športa, tehničke kulture, zdravstva i drugih javnih 
djelatnosti. 
 

Članak 9. 
     Javna priznanja Općine su: 
 

1. Počasni grañanin   
2. Nagrada za životno djelo  
3. Nagrada   
4. Zahvalnica   
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Članak 10. 
     Uvjeti za dodjelu javnih priznanja, njihov izgled i 
oblik, postupak dodjele te tijela koja provode po-
stupak i dodjeljuju priznanja ureñuje se posebnom 
odlukom Općinskog vijeća. 
 
     IV.  SURADNJA S DRUGIM JEDINICAMA 
           LOKALNE I PODRUČNE (REGIONALNE) 
           SAMOUPRAVE 
 

Članak 11. 
     Ostvarujući zajednički interes u unapreñivanju 
gospodarskog, društvenog i kulturnog razvitka, Opći-
na uspostavlja i održava suradnju s drugim jedini-
cama lokalne samouprave u zemlji i inozemstvu, u 
skladu sa zakonom i meñunarodnim ugovorima. 
 

Članak 12. 
     Općinsko vijeće donosi odluku o uspostavljanju 
suradnje kada ocijeni da postoji dugoročan i trajan 
interes za uspostavljanje suradnje i mogućnosti za 
njezino razvijanje. 
     Kriteriji za uspostavljanje suradnje, te postupak 
donošenja odluke o suradnji ureñuju se posebnom 
odlukom Općinskog vijeća. 
 

Članak 13. 
     O uspostavljenoj suradnji sklapa se sporazum 
(ugovor, povelja, memorandum ili sl.). 
     Sporazum o suradnji Općine i lokalne jedinice 
druge države objavljuje se u službenom glasilu Opći-
ne. 
 
     V. SAMOUPRAVNI DJELOKRUG 
 

Članak 14. 
     Općina je samostalna u odlučivanju u poslovima iz 
samoupravnog djelokruga u skladu s Ustavom 
Republike Hrvatske i zakonima, te podliježe samo 
nadzoru zakonitosti rada i akata tijela Općine. 
 

Članak 15. 
     Općina u samoupravnom djelokrugu obavlja po-
slove lokalnog značaja kojima se neposredno ostva-
ruju prava grañana, koji nisu Ustavom ili zakonom 
dodijeljeni državnim tijelima i to osobito poslove koji 
se odnose na: 
 

- ureñenje naselja i stanovanje,  
- prostorno i urbanističko planiranje,  
- komunalno gospodarstvo,  
- brigu o djeci,  
- socijalnu skrb,  
- primarnu zdravstvenu zaštitu,  
- odgoj i osnovno obrazovanje,  
- kulturu, tjelesnu kulturu i sport,  
- zaštitu potrošača,  
- zaštitu i unapreñenje prirodnog okoliša,  
- protupožarnu zaštitu i civilnu zaštitu,  
- promet na svom području te  
- ostale poslove sukladno posebnim zakonima.  

 

     Općina obavlja poslove iz samoupravnog djelokru-
ga sukladno posebnim zakonima kojima se ureñuju 
pojedine djelatnosti iz stavka 1. ovog članka. 

     Sadržaj i način obavljanja poslova iz samoupra-
vnog djelokruga detaljnije se ureñuje odlukama 
Općinskog vijeća i općinskog načelnika u skladu sa 
zakonom i ovim Statutom. 
 

Članak 16. 
     Općina može obavljanje pojedinih poslova iz 
članka 15. ovoga Statuta organizirati zajednički s 
drugom jedinicom lokalne samouprave ili više jedini-
ca lokalne samouprave, osnivanjem zajedničkog 
tijela, zajedničkog upravnog odjela ili službe, zaje-
dničkog trgovačkog društva ili zajednički organizirati 
obavljanje pojedinih poslova u skladu s posebnim 
zakonom. 
     Odluku o obavljanju poslova na način propisan 
stavkom 1. ovoga članka donosi Općinsko vijeće. 
 

Članak 17. 
     Općinsko vijeće može pojedine poslove iz samo-
upravnog djelokruga Općine, čije je obavljanje od 
interesa za grañane na području više jedinica lokalne 
samouprave, posebnom odlukom prenijeti na Ličko-
senjsku županiju. 
     Općinsko vijeće može pojedine poslove iz samou-
pravnog djelokruga Općine posebnom odlukom pre-
nijeti na mjesne odbore. 
 
     VI. NEPOSREDNO SUDJELOVANJE GRAðANA 
          U ODLUČIVANJU 
 

Članak 18. 
     Grañani mogu neposredno sudjelovati u odluči-
vanju o lokalnim poslovima putem lokalnog referen-
duma i mjesnog zbora grañana, u skladu sa zako-
nom i ovim Statutom. 
 

Članak 19. 
     Referendum se može raspisati radi odlučivanja o 
prijedlogu o promjeni Statuta Općine, o prijedlogu 
općeg akta ili drugog pitanja iz djelokruga Općinskog 
vijeća, radi prethodnog pribavljanja mišljenja stano-
vnika o promjeni područja Općine kao i o drugim 
pitanjima odreñenim zakonom. 
     Prijedlog za donošenje odluke o raspisivanju refe-
renduma iz stavka 1. ovoga članka može temeljem 
odredbi zakona i ovog Statuta, podnijeti jedna trećina 
članova Općinskog vijeća, općinski načelnik, većina 
vijeća mjesnih odbora na području Općine i najmanje 
20% ukupnog broja birača upisanih u popis birača 
Općine. 
 

Članak 20. 
     Osim iz razloga utvrñenih člankom 19. stavkom 1. 
ovoga Statuta referendum se može raspisati i radi 
opoziva općinskog načelnika i njegovog zamjenika. 
     Prijedlog za raspisivanje referenduma radi opozi-
va općinskog načelnika i njegovog zamjenika može 
podnijeti najmanje 20% ukupnog broja birača upisa-
nih u popis birača Općine. 
     Prijedlog mora biti podnesen u pisanom obliku i 
mora sadržavati osobne podatke (ime i prezime, 
adresu prebivališta i OIB) te vlastoručni potpis birača. 
     Općinsko vijeće ne smije raspisati referendum za 
opoziv općinskog načelnika i njegovog zamjenika 
prije proteka roka od 12 mjeseci od održanih izbora ili  
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ranije održanog referenduma za opoziv niti u godini u 
kojoj se održavaju redovni izbori za načelnika. 
 

Članak 21. 
     Ako su prijedlog za raspisivanje referenduma 
podnijeli birači Općinsko vijeće je dužno podneseni 
prijedlog za raspisivanje referenduma u roku od 8 
dana od dana primitka dostaviti središnjem tijelu 
državne uprave nadležnom za lokalnu i područnu 
(regionalnu) samoupravu. 
     Ako središnje tijelo državne uprave nadležno za 
lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da 
je prijedlog za raspisivanje referenduma ispravan, 
Općinsko vijeće će raspisati referendum u roku od 30 
dana od dana zaprimanja odluke o ispravnosti prije-
dloga. 
     Ako su prijedlog za raspisivanje referenduma za 
opoziv načelnika i njegovog zamjenika podnijeli 
birači, Općinsko vijeće dužno je u roku od 60 dana 
od dana podnošenja prijedloga utvrditi ispravnost 
prijedloga a u daljnjem roku od 30 dana od dana 
utvrñivanja ispravnosti prijedloga donijeti odluku o 
raspisivanju referenduma. 
     Ako je raspisivanje referenduma predložila najma-
nje jedna trećina članova predstavničkog tijela, odno-
sno ako je raspisivanje referenduma predložio općin-
ski načelnik te ako je raspisivanje referenduma pre-
dložila većina vijeća mjesnih odbora na području 
općine, predstavničko tijelo dužno je izjasniti se o 
podnesenom prijedlogu te ako prijedlog prihvati, do-
nijeti odluku o raspisivanju referenduma u roku od 30 
dana od zaprimanja prijedloga. 
     Odluka o raspisivanju referenduma donosi se 
većinom glasova svih članova predstavničkog tijela. 
 

Članak 22. 
     Odluka o raspisivanju referenduma sadrži naziv 
tijela koje raspisuje referendum, područje za koje se 
raspisuje referendum, naziv akta o kojem se odlučuje 
na referendumu, odnosno naznaku pitanja o kojem 
će birači odlučivati, obrazloženje akta ili pitanja o 
kojima se raspisuje referendum, referendumsko pita-
nje ili pitanja, odnosno jedan ili više prijedloga o 
kojima će birači odlučivati, te dan održavanja referen-
duma. 
 

Članak 23. 
     Pravo glasanja na referendumu imaju grañani s 
prebivalištem na području Općine, odnosno na po-
dručju za koje se raspisuje referendum i upisani su u 
popis birača. 
 

Članak 24. 
     Odluka donesena na referendumu o pitanjima iz 
članka 20. stavka 1. ovog Statuta obvezna je za 
Općinsko vijeće, osim ako se radilo o savjetodavnom 
referendumu. 
 

Članak 25. 
     Općinsko vijeće može tražiti mišljenje od mjesnog 
zbora grañana o prijedlogu općeg akta ili drugog 
pitanja iz djelokruga Općine kao i o drugim pitanjima 
odreñenim zakonom. 
     Prijedlog za traženje mišljenja iz stavka 1. ovoga 
članka  može  podnijeti  najmanje  jedna  trećina vije- 

ćnika Općinskog vijeća i općinski načelnik. 
     Općinsko vijeće dužno je donijeti odluku o prije-
dlogu iz stavka 2. ovoga članka u roku od 60 od dana 
zaprimanja prijedloga. 
     Odlukom iz stavka 3. ovoga članka utvrñuje se o 
kojim će se pitanjima tražiti mišljenje te rok u kojem je 
rezultate održanog zbora grañana potrebno dostaviti 
Općinskom vijeću. 
 

Članak 26. 
     Zbor grañana saziva predsjednik Općinskog vijeća 
u roku od 15 dana od dana donošenja odluke iz 
članka 25. stavka 3. ovoga Statuta. 
     Zbor grañana mjesnog odbora može sazvati i 
vijeće mjesnog odbora. 
     Za pravovaljanost izjašnjavanja na zboru grañana 
potrebna je prisutnost najmanje 10% birača upisanih 
u popis birača mjesnog odbora za čije područje je 
sazvan zbor grañana. 
     Izjašnjavanje grañana na zboru grañana u pravilu 
je javno, a odluke se donose većinom glasova prisu-
tnih grañana. 
 

Članak 27. 
     Grañani imaju pravo predlagati Općinskom vijeću 
donošenje odreñenog akta ili rješavanje odreñenog 
pitanja iz djelokruga Općinskog vijeća. 
     Općinsko vijeće raspravlja o prijedlogu iz stavka l. 
ovoga članka, ako prijedlog potpisom podrži najma-
nje 10% birača upisanih u popis birača Općine. 
     Općinsko vijeće dužno je dati odgovor podnosi-
teljima najkasnije u roku od 3 mjeseca od primitka 
prijedloga. 
 

Članak 28. 
     Grañani i pravne osobe imaju pravo podnositi 
predstavke i pritužbe na rad tijela upravljanja i upra-
vnih tijela Općine te na nepravilan odnos zaposlenih 
u tim tijelima kada im se obraćaju radi ostvarivanja 
svojih prava i interesa ili izvršavanja svojih grañan-
skih dužnosti. 
     Na podnijete predstavke i pritužbe čelnik tijela 
Općine odnosno pročelnik upravnog tijela dužan je 
odgovoriti u roku od 30 dana od dana podnošenja 
predstavke, odnosno pritužbe. 
     Ostvarivanje prava iz stavka 1. ovoga članka osi-
gurava se na jedan ili više prikladnih načina: usta-
novljavanjem knjige pritužbi, postavljanjem sandučića 
za predstavke i pritužbe, neposrednim komunicira-
njem s predstavnicima tijela ili sredstvima elektroni-
čke komunikacije. 
 
     VII. TIJELA OPĆINE PERUŠIĆ 
 

Članak 29. 
     Tijela Općine su Općinsko vijeće i općinski načel-
nik. 
 
     1.   OPĆINSKO VIJEĆE 
 

Članak 30. 
     Općinsko vijeće predstavničko je tijelo grañana i 
tijelo lokalne samouprave koje donosi odluke i akte u 
okviru prava i dužnosti Općine te obavlja i druge po-
slove u skladu sa Ustavom, zakonom i ovim Sta-
tutom. 
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     Ako zakonom ili drugim propisom nije utvrñeno 
tijelo nadležno za obavljanje poslova iz samoupra-
vnog djelokruga, poslovi i zadaće koje se odnose na 
ureñivanje odnosa iz samoupravnog djelokruga u 
nadležnosti su Općinskog vijeća, a izvršni poslovi i 
zadaće u nadležnosti su općinskog načelnika. 
     Ukoliko se na način propisan stavkom 2. ovoga 
članka ne može utvrditi nadležno tijelo, poslove i 
zadaće obavlja Općinsko vijeće. 
 

Članak 31. 
     Općinsko vijeće: 
 

- donosi Statut Općine,  
- donosi Poslovnik o radu,  
- donosi odluku o uvjetima, načinu i postupku 

gospodarenja nekretninama u vlasništvu Opći-
ne,  

- donosi proračun i odluku o izvršenju proraču-
na,  

- usvaja godišnje izvješće o izvršenju proračuna,  
- donosi odluku o privremenom financiranju,  
- odlučuje o stjecanju i otuñenju pokretnina i 

nekretnina te raspolaganju ostalom imovinom 
Općine čija pojedinačna vrijednost prelazi 
0,5% iznosa prihoda bez primitaka ostvarenih 
u godini koja prethodi godini u kojoj se odlu-
čuje o stjecanju i otuñenju pokretnina i nekre-
tnina, odnosno raspolaganju ostalom imovi-
nom, a uvijek odlučuje ako vrijednost prelazi 
1.000.000 kuna, 

- donosi odluku o promjeni granice Općine,  
- ureñuje ustrojstvo i djelokrug upravnih odjela i 

službi,  
- donosi odluku o kriterijima za ocjenjivanje slu-

žbenika i načinu provoñenja ocjenjivanja,  
- osniva javne ustanove, ustanove, trgovačka 

društva i druge pravne osobe, za obavljanje 
gospodarskih, društvenih, komunalnih i drugih 
djelatnosti od interesa za Općinu,  

- predlaže glavnoj skupštini odnosno skupštini 
trgovačkog društva u kojem Općina ima dioni-
ce ili udjele u vlasništvu članove upravnog tije-
la i nadzornog odbora trgovačkog društva,  

- odlučuje o davanju suglasnosti za zaduživanje 
pravnim osobama koje je osnovala Općina ili 
koje su u većinskom vlasništvu Općine;  

- daje prethodne suglasnosti na statute ustano-
va, ukoliko zakonom ili odlukom o osnivanju 
nije drugačije propisano,  

- donosi  odluke  o  potpisivanju  sporazuma  o  
suradnji  s  drugim  jedinicama lokalne  samou-
prave, u skladu sa općim aktom i zakonom, 

- raspisuje lokalni referendum,  
- bira i razrješava predsjednika i potpredsjednike 

Općinskog vijeća,  
- bira i razrješava članove radnih tijela Općin-

skog vijeća,  
- odlučuje o pokroviteljstvu Općine,  
- donosi odluku o kriterijima, načinu i postupku 

za dodjelu javnih priznanja i dodjeljuje javna 
priznanja,  

- imenuje i razrješava i druge osobe odreñene 
zakonom, ovim Statutom i posebnim odlukama 
Općinskog vijeća,  

- donosi odluke i druge opće akte koji su mu 
stavljeni u djelokrug zakonom i podzakonskim 
aktima. 

 
Članak 32. 

     Općinsko vijeće ima predsjednika i potpredsje-
dnika. 
     Dužnost predsjednika i potpredsjednika vijeća je 
počasna i za njezino obavljanje obnašatelji dužnosti 
ne primaju plaću. Predsjednik i potpredsjednici imaju 
pravo na naknadu sukladno posebnoj odluci Općin-
skog vijeća. 
 

Članak 33. 
     Predsjednik Općinskog vijeća: 
 

- zastupa Općinsko vijeće,  
- saziva i predsjedava sjednicama Općinskog 

vijeća,  
- predlaže dnevni red Općinskog vijeća,  
- upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja u 

propisani postupak,  
- brine o postupku donošenja odluka i općih 

akata,  
- održava red na sjednici Općinskog vijeća,  
- usklañuje rad radnih tijela,  
- potpisuje odluke i akte koje donosi Općinsko 

vijeće,  
- brine o suradnji Općinskog vijeća i općinskog 

načelnika,  
- brine se o zaštiti prava vijećnika i  
- obavlja i druge poslove odreñene zakonom i 

Poslovnikom Općinskog vijeća.  
 

Članak 34. 
     Općinsko vijeće čini 13 vijećnika. 
     U Općinskom vijeću pravo na razmjernu  zastu-
pljenost  ostvaruju  pripadnici  srpske nacionalne ma-
njine, sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacio-
nalnih manjina i Zakonu o lokalnim izborima. 
 

Članak 35. 
     Mandat članova Općinskog vijeća izabranih na 
redovnim izborima traje četiri godine. 
     Mandat članova Općinskog vijeća izabranih na 
prijevremenim izborima traje od dana konstituiranja 
Općinskog vijeća do isteka tekućeg mandata Općin-
skog vijeća izabranog na redovnim izborima. 
 

Članak 36. 
     Dužnost člana Općinskog vijeća je počasna i za 
njezino obavljanje vijećnik ne prima plaću. 
     Vijećnici imaju pravo na naknadu u skladu s 
posebnom odlukom Općinskog vijeća. 
     Vijećnici nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi. 
 

Članak 37. 
     Vijećniku prestaje mandat prije isteka vremena na 
koji je izabran: 
 

- ako podnese ostavku, danom dostave pisane 
ostavke;  

- ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom 
potpuno oduzeta poslovna sposobnost, danom 
pravomoćnosti sudske odluke;  
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- ako je pravomoćnom sudskom presudom osu-
ñen na bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju 
dužem od šest mjeseci, danom pravomoćnosti 
presude;  

- ako mu prestane prebivalište na području 
Općine Perušić, danom prestanka prebivališta,  

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, da-
nom prestanka državljanstva i smrću.  

 
Članak 38. 

     Vijećniku koji za vrijeme trajanja mandata prihvati 
obnašanje dužnosti koja je prema odredbama za-
kona nespojiva s dužnošću člana predstavničkog ti-
jela, mandat miruje, a za to vrijeme vijećnika zamje-
njuje zamjenik, u skladu s odredbama zakona. 
     Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti, vije-
ćnik nastavlja s obnašanjem dužnosti vijećnika, ako 
podnese pisani zahtjev predsjedniku Općinskog vije-
ća u roku od osam dana od dana prestanka obna-
šanja nespojive dužnosti. Mirovanje mandata presta-
je osmog dana od dana podnošenja pisanog za-
htjeva. 
     Član vijeća može staviti mandat u mirovanje iz 
osobnih razloga, sukladno zakonu. 
     Vijećnik može tražiti nastavljanje obnašanja du-
žnosti vijećnika jedanput u tijeku trajanja mandata. 
 

Članak 39. 
     Vijećnik ima prava i dužnosti: 
 

- sudjelovati na sjednicama Općinskog vijeća;  
- raspravljati i glasovati o svakom pitanju  koje je 

na dnevnom redu sjednice Vijeća;  
- predlagati Vijeću donošenje akata, podnositi pri-

jedloge akata i podnositi amandmane na prije-
dloge akata;  

- postavljati pitanja iz djelokruga rada Općinskog 
vijeća;  

- postavljati pitanja općinskom načelniku i zamje-
niku općinskog načelnika;  

- sudjelovati na sjednicama radnih tijela  općin-
skog  vijeća  i  na  njima raspravljati, a u radnim 
tijelima kojih je član i glasovati i  

- tražiti i dobiti podatke potrebne za obavljanje 
dužnosti vijećnika od upravnih tijela Općine.  

 
     Vijećnik ne može biti kazneno gonjen niti odgo-
voran na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava 
ili iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama Općin-
skog vijeća. 
     Vijećnik je dužan čuvati tajnost podataka, koji su 
kao tajni odreñeni u skladu s propisima, za koje 
sazna za vrijeme obnašanja dužnosti vijećnika. 
     Vijećnik ima i druga prava i dužnosti utvrñena 
odredbama zakona, ovog Statuta i Poslovnika Općin-
skog vijeća. 
 

Članak 40. 
     Poslovnikom Općinskog vijeća detaljnije se ureñu-
je način konstituiranja, sazivanja, rad i tijek sjednice, 
ostvarivanje prava, obveza i odgovornosti vijećnika, 
ostvarivanje prava i dužnosti predsjednika Općinskog 
vijeća, djelokrug, sastav i način rada radnih tijela, 
način i postupak donošenja akata u Općinskom vije-
ću, postupak izbora i razrješenja, sudjelovanje graña-

na na sjednicama te druga pitanja od značaja za rad 
Općinskog vijeća. 
     Općinsko vijeće posebnom odlukom ureñuje na-
čela i standarde dobrog ponašanja predsjednika, 
potpredsjednika i članova Općinskog vijeća, te pred-
sjednika i članova radnih tijela Općinskog vijeća u 
obavljanju njihovih dužnosti. 
 
     1.1.  Radna tijela 
 

Članak 41. 
     Radna tijela Općinskog vijeća su: 
 

- Komisija za izbor i imenovanja,  
- Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu dje-

latnost,  
- Mandatna komisija. 

  
Članak 42. 

     Komisija za izbor i imenovanja, predlaže: 
 

- izbor i razrješenje predsjednika i potpredsje-
dnika Općinskog vijeća,  

- izbor i razrješenje članova radnih tijela Općin-
skog vijeća,  

- imenovanje i razrješenje drugih osoba odreñe-
nih ovim Statutom i drugim odlukama Općin-
skog vijeća,  

- propise o primanjima vijećnika, te naknade vi-
jećnicima za rad u Općinskom vijeću.  

 
Članak 43. 

     Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djela-
tnost: 
 

- predlaže Statut Općine i Poslovnik Općinskog 
vijeća,  

- predlaže   pokretanje   postupka   za   izmjenu   
Statuta   odnosno   Poslovnika Općinskog vije-
ća,  

- razmatra prijedloge odluka i drugih općih akata 
koje donosi Općinsko vijeće u pogledu njihove 
usklañenosti s Ustavom i pravnim sustavom, te 
u pogledu njihove pravne obrade i o tome daje 
mišljene i prijedloge Općinskom vijeću,  

- obavlja i druge poslove odreñene ovim Statu-
tom.  

 
Članak 44. 

     Mandatna komisija: 
 

- na konstituirajućoj sjednici obavještava Općin-
sko vijeće o provedenim izborima za Općinsko 
vijeće i imenima izabranih vijećnika, temeljem 
objavljenih rezultata nadležnog izbornog povje-
renstva o provedenim izborima,  

- obavještava Općinsko vijeće o podnesenim 
ostavkama na vijećničku dužnost, te o zamje-
nicima vijećnika koji umjesto njih počinju oba-
vljati vijećničku dužnost,  

- obavještava Općinsko vijeće o mirovanju man-
data vijećnika i o zamjenicima vijećnika koji 
umjesto njih počinju obavljati vijećničku du-
žnost,  

- obavještava Općinsko vijeće o prestanku miro-
vanja mandata vijećnika,  
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- obavještava Općinsko vijeće o prestanku man-
data kada se ispune zakonom predviñeni uvjeti 
i obavještava Općinsko vijeće da su ispunjeni 
zakonski uvjeti za početak mandata zamjeniku 
vijećnika.  

 
Članak 45. 

     Općinsko vijeće može uz radna tijela osnovana 
ovim Statutom, osnivati druga stalna i povremena 
radna tijela radi proučavanja i razmatranja drugih 
pitanja iz djelokruga Općinskog vijeća, pripreme prije-
dloga odluka i drugih akata, davanja mišljenja i prije-
dloga u svezi pitanja koja su na dnevnom redu 
Općinskog vijeća. 
     Sastav, broj članova, djelokrug i način rada radnih 
tijela utvrñuje Općinsko vijeće posebnim odlukama. 
 
     2. OPĆINSKI NAČELNIK 
 

Članak 46. 
     Općinski načelnik je nositelj izvršne vlasti u Opći-
ni. 
     Mandat općinskog načelnika je četiri godine. 
     Mandat općinskog načelnika počinje prvog radnog 
dana koji slijedi danu objave konačnih rezultata izbo-
ra i traje do prvog radnog dana koji slijedi danu 
objave konačnih rezultata izbora novoga općinskog 
načelnika. 
     Općinski načelnik: 
 

- priprema prijedloge općih akata;  
- izvršava i osigurava izvršavanje općih akata 

Općinskog vijeća;  
- utvrñuje prijedlog proračuna Općine i izvršenje 

proračuna;  
- upravlja imovinom Općine u skladu sa zako-

nom, ovim Statutom i općim aktima Općinskog 
vijeća;  

- odlučuje o stjecanju i otuñenju pokretnina i ne-
kretnina Općine čija pojedinačna vrijednost ne 
prelazi 0,5% iznosa prihoda bez primitaka 
ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj 
se odlučuje o stjecanju i otuñivanju pokretnina 
i nekretnina, ako je stjecanje i otuñivanje pla-
nirano u proračunu i provedeno u skladu sa 
zakonskim propisima, a najviše do 30.000,00 
kuna 

- upravlja prihodima i rashodima Općine;  
- upravlja raspoloživim novčanim sredstvima na 

računu proračuna Općine;  
- donosi pravilnik o unutarnjem redu za upravna 

tijela Općine;  
- imenuje i razrješava pročelnike upravnih tijela;  
- imenuje i razrješava unutarnjeg revizora;  
- utvrñuje plan prijema u službu u upravna tijela 

Općine;  
- predlaže izradu prostornog plana kao i njegove 

izmjene i dopune;  
- razmatra i utvrñuje konačni prijedlog prostor-

nog plana;  
- imenuje i razrješava upravitelja vlastitog pogo-

na;  
- donosi odluku o objavi prikupljanja ponuda ili 

raspisivanju natječaja za obavljanje komunal-
nih djelatnosti;  

- sklapa ugovor o koncesiji za obavljanje komu-
nalnih djelatnosti;  

- donosi odluku o objavi prikupljanja ponuda ili 
raspisivanju natječaja za obavljanje komunal-
nih djelatnosti na temelju ugovora i sklapa 
ugovor o povjeravanju poslova;  

- daje prethodnu suglasnost na izmjenu cijena 
komunalnih usluga;  

- imenuje i razrješava predstavnike Općine u ti-
jelima javnih ustanova i drugih pravnih osoba 
(osim članova upravnih tijela i nadzornih odbo-
ra trgovačkih društava) kojima je Općina osni-
vač odnosno u kojima ima dionice ili udjele u 
vlasništvu;  

- do kraja ožujka tekuće godine podnosi Općin-
skom vijeću izvješće o izvršenju Programa 
održavanja komunalne infrastrukture i Progra-
mu gradnje objekata i ureñaja komunalne 
infrastrukture za prethodnu godinu;  

- provodi postupak natječaja i donosi odluku o 
najpovoljnijoj ponudi za davanje u zakup po-
slovnog prostora u vlasništvu Općine u skladu 
s posebnom odluku Općinskog vijeća o poslo-
vnim prostorima;  

- donosi odluku o ureñenju prometa i parkiranja 
na području Općine;  

- organizira zaštitu od požara na području Opći-
ne i vodi brigu o uspješnom provoñenju i podu-
zimanju mjera za unapreñenje zaštite od poža-
ra;  

- usmjerava djelovanje upravnih odjela i službi 
Općine u obavljanju poslova iz samoupravnog 
djelokruga Općine, odnosno poslova državne 
uprave, ako su preneseni Općinu;  

- nadzire rad upravnih odjela i službi u samou-
pravnom djelokrugu i poslovima državne upra-
ve;  

- daje mišljenje o prijedlozima koje podnose dru-
gi ovlašteni predlagatelji; 

- obavlja nadzor nad zakonitošću rada tijela 
mjesnih odbora te 

- obavlja i druge poslove predviñene ovim Statu-
tom i drugim propisima. 

 
Članak 47. 

     Općinski načelnik je odgovoran za ustavnost i 
zakonitost obavljanja poslova koji su u njegovom 
djelokrugu i za ustavnost i zakonitost akata upravnih 
tijela Općine. 
 

Članak 48. 
     Općinski načelnik dva puta godišnje podnosi 
Općinskom vijeću polugodišnje izvješće o svom radu 
i to do 31. ožujka tekuće godine za razdoblje srpanj-
prosinac prethodne godine i do 15. rujna za razdoblje 
siječanj-lipanj tekuće godine. 
     Pored izvješća iz stavka 1. ovoga članka Općin-
sko vijeće može od općinskog načelnika tražiti i izvje-
šće o drugim pitanjima iz njegovog djelokruga. 
     Izvješće po zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka 
općinski načelnik podnosi u roku od 30 dana od dana 
primitka zahtjeva. Ukoliko se zahtjevom traži izvješće 
za veći broj različitih pitanja, rok za podnošenje 
izvješća iznosi 60 dana od dana primitka zahtjeva. 
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     Općinsko vijeće ne može zahtijevati od općinskog 
načelnika izvješće o bitno podudarnom pitanju prije 
proteka roka od 6 mjeseci od ranije podnesenog 
izvješća o istom pitanju. 
 

Članak 49. 
     Općinski načelnik u obavljanju poslova iz samou-
pravnog djelokruga Općine: 
 

- ima pravo obustaviti od primjene opći akt 
Općinsko vijeća, ako ocijeni da je tim aktom 
povrijeñen zakon ili drugi propis, te zatražiti 
od Općinskog vijeća da u roku od 8 dana 
otkloni uočene nedostatke. Ako Općinsko vi-
jeće to ne učini, općinski načelnik je dužan 
bez odgode o tome obavijestiti predstojnika 
ureda državne uprave u Ličko-senjskoj župa-
niji,  

- ima pravo obustaviti od primjene akt mjesnog 
odbora ako ocijeni da se tim aktom povreñuje 
zakon, Statut ili opći akti koje je donijelo 
Općinsko vijeće.  

 
Članak 50. 

     Općinski načelnik ima zamjenika, koji ga zamje-
njuje u slučaju duže odsutnosti ili ako je općinski 
načelnik spriječen obavljati svoju dužnost. Smatra se 
da je općinski načelnik duže odsutan ili spriječen 
obavljati svoju dužnost ako duže od 30 dana nije 
prisutan u prostorijama općine a pritom dužnosnicima 
i zaposlenicima općine nije neposredno dostupan na 
drugom mjestu radi dogovora o obavljanju poslova, 
donošenja odluka, potpisivanja akata i sl. 
     Općinski načelnik može obavljanje odreñenih 
poslova iz svoga djelokruga povjeriti zamjeniku, ali 
mu time ne prestaje odgovornost za njihovo oba-
vljanje. 
     Zamjenik općinskog načelnika je u slučaju iz 
stavka 2. ovoga članka dužan pridržavati se uputa 
općinskog načelnika. 
 

Članak 51. 
     Općinski načelnik i njegov zamjenik mogu odlučiti 
hoće li dužnost obavljati profesionalno ili volonterski. 
 

Članak 52. 
     Općinskom načelniku i njegovom zamjeniku man-
dat prestaje po sili zakona: 
 

- danom dostave pisane ostavke,  
- danom pravomoćnosti sudske odluke o odu-

zimanju poslovne sposobnosti,  
- danom pravomoćnosti sudske presude kojom 

je osuñen na bezuvjetnu kaznu zatvora u 
trajanju dužem od jednog mjeseca,  

- danom prestanka prebivališta na području 
Općine,  

- danom prestanka hrvatskog državljanstva i  
- smrću.  

 

     U slučaju nastupanja nekog od razloga iz stavka 
1. ovoga članka prije isteka dvije godine mandata 
općinskog načelnika pročelnik upravnog odjela na-
dležnog za službeničke poslove će u roku od 8 dana 
o tome obavijestiti Vladu Republike Hrvatske radi 
raspisivanja prijevremenih izbora za novog općinskog 
načelnika. 

     Ako mandat općinskog načelnika iz nekog od 
razloga utvrñenih stavkom 1. ovoga članka prestane 
nakon isteka dvije godine mandata općinskog 
načelnika, dužnost općinskog načelnika do kraja 
mandata obnaša zamjenik općinskog načelnika. 
 

Članak 53. 
     Općinski načelnik i njegov zamjenik mogu se opo-
zvati i na način propisan člankom 21. ovoga Statuta. 
     Ako na referendumu bude donesena odluka o 
opozivu općinskog načelnika i njegovog zamjenika, 
mandat im prestaje danom objave rezultata refere-
nduma, a do provoñenja prijevremenih izbora du-
žnost načelnika obnašat će povjerenik kojeg imenuje 
Vlada Republike Hrvatske. 
 
     VIII. UPRAVNA TIJELA 
 

Članak 54. 
     Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokru-
ga Općine te obavljanje poslova državne uprave koji 
su zakonom preneseni na Općinu, ustrojavaju se 
upravna tijela Općine. 
     Ustrojstvo i djelokrug upravnih tijela ureñuje se 
posebnom odlukom Općinskog vijeća. 
     Upravna tijela se ustrojavaju kao upravni odjeli i 
službe. 
     Upravnim tijelima upravljaju pročelnici koje na 
temelju javnog natječaja imenuje općinski načelnik. 
     Politika zapošljavanja u upravnim tijelima Općine 
provodit će se na način da se nacionalnoj manjini 
osiguraju ona prava koja ima prema Ustavnom zako-
nu o pravima nacionalnih manjina ili drugim zakon-
skim propisima. 
 

Članak 55. 
     Upravna tijela u okviru svoga djelokruga neposre-
dno izvršavaju i nadziru provoñenje zakona i općih i 
pojedinačnih akata tijela Općine te poduzimaju propi-
sane mjere. 
     Upravna su tijela za zakonito i pravovremeno 
obavljanje poslova iz svoje nadležnosti odgovorna 
općinskom načelniku. 
 

Članak 56. 
     Sredstva za rad upravnih tijela, osiguravaju se u 
proračunu Općine. 
 
     IX. JAVNE SLUŽBE 
 

Članak 57. 
     U okviru svoga samoupravnog djelokruga Općina 
osigurava obavljanje poslova u području komunalnih, 
društvenih i drugih djelatnosti kojima se zadovolja-
vaju svakodnevne potrebe grañana. 
 

Članak 58. 
     Općina osigurava obavljanje djelatnosti iz članka 
58. ovoga Statuta osnivanjem vlastitog pogona, trgo-
vačkih društva, javnih ustanova ili drugih pravnih 
osoba. 
     Predstavnike Općine u tijelima upravljanja pravnih 
osoba kojima je Općina osnivač ili u kojima ima 
udjele Općinu imenuje općinski načelnik, ako ovim 
Statutom nije drukčije propisano. 
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     X. MJESNA SAMOUPRAVA 
 

Članak 59. 
     Na području Općine osnivaju se mjesni odbori, 
kao oblici mjesne samouprave, a radi ostvarivanja 
neposrednog sudjelovanja grañana u odlučivanju o 
lokalnim poslovima. 
     Mjesni odbori se osnivaju za pojedina naselja ili 
više meñusobno povezanih manjih naselja ili za dije-
love naselja koji čine zasebnu razgraničenu cjelinu, 
na način i po postupku propisanom zakonom, ovim 
Statutom i posebnom odlukom Općinskog vijeća. 
     Mjesni odbor je pravna osoba. 
 

Članak 60. 
     Mjesni odbori na području Općine su: Mjesni 
odbor Perušić, Mjesni odbor Gornji Kosinj i Mjesni 
odbor Donji Kosinj. 
     Područje i granice mjesnih odbora odreñuju se 
posebnom odlukom Općinskog vijeća. 
 

Članak 61. 
     Inicijativu i prijedlog za osnivanje mjesnog odbora 
može dati 10% grañana upisanih u popis birača za 
područje za koje se predlaže osnivanje mjesnog 
odbora, udruge sa sjedištem na području Općine te 
općinski načelnik. 
     Ako prijedlog iz stavka 1. ovoga članka podnose 
grañani ili udruge, prijedlog se u pisanom obliku 
dostavlja općinskom načelniku. 
 

Članak 62. 
     Općinski načelnik u roku od 15 dana od dana 
primitka prijedloga utvrñuje je li prijedlog podnesen 
na način i po postupku utvrñenim zakonom i ovim 
Statutom. 
     Ukoliko općinski načelnik utvrdi da prijedlog nije 
podnesen na propisani način ili da ne sadrži podatke 
potrebne kako bi se po njemu moglo postupiti, oba-
vijestit će o tome predlagatelja i zatražiti da u roku od 
15 dana dopuni prijedlog za osnivanje mjesnog 
odbora. 
     Pravovaljani prijedlog općinski načelnik upućuje 
Općinskom vijeću, koje je dužno izjasniti se o prije-
dlogu u roku od 60 dana od prijema prijedloga. 
 

Članak 63. 
     Prijedlogu za osnivanje mjesnog odbora prilažu se 
podaci o predlagatelju (imena i prezimena te adresa 
prebivališta fizičkih osoba, naziv i sjedište pravne 
osobe), predloženom području i granicama mjesnog 
odbora, sjedištu mjesnog odbora, nacrt pravila mje-
snog odbora te prijedlog poslova i načina financiranja 
mjesnog odbora. 
 

Članak 64. 
     Tijela mjesnog odbora su vijeće mjesnog odbora i 
predsjednik vijeća mjesnog odbora. 
 

Članak 65. 
     Članove vijeća mjesnog odbora biraju grañani s 
područja mjesnog odbora koji imaju biračko pravo, na 
neposrednim izborima, tajnim glasovanjem, na vrije-
me od četiri godine. 

     Izbornu jedinicu za izbor članova vijeća mjesnog 
odbora čini cijelo područje mjesnog odbora. 
     Postupak izbora članova vijeća mjesnog odbora 
ureñuje se posebnom odlukom Općinskog vijeća. 
 

Članak 66. 
     Izbore za članove vijeća mjesnih odbora raspisuje 
Općinsko vijeće u roku od 30 dana od dana dono-
šenja odluke o osnivanju mjesnog odbora odnosno u 
roku od 30 dana od dana isteka mandata ili raspu-
štanja vijeća mjesnog odbora. 
     Od dana raspisivanja izbora pa do dana izbora ne 
može proteći manje od 30 dana niti više od 60 dana. 
 

Članak 67. 
     Vijeće mjesnog odbora ima, uključujući i predsje-
dnika, pet članova. 
     Za člana vijeća mjesnog odbora može biti biran 
hrvatski državljanin koji ima biračko pravo i prebi-
valište na području mjesnog odbora. 
 

Članak 68. 
     Vijeće mjesnog odbora bira predsjednika vijeća iz 
redova svojih članova, većinom glasova svih članova, 
na vrijeme od četiri godine. 
     Predsjednik vijeća predstavlja mjesni odbor i za 
svoj je rad odgovoran vijeću mjesnog odbora. 
 

Članak 69. 
     Vijeće mjesnog odbora donosi program rada mje-
snog odbora, pravila mjesnog odbora, poslovnik o 
svom radu, godišnji financijski plan i godišnji obračun 
troškova te obavlja druge poslove utvrñene zakonom, 
ovim Statutom i odlukama Općinskog vijeća i općin-
skog načelnika. 
 

Članak 70. 
     Programom rada utvrñuju se zadaci mjesnog 
odbora, osobito u pogledu skrbi o ureñenju područja 
mjesnog odbora provoñenjem manjih komunalnih 
akcija kojima se poboljšava komunalni standard gra-
ñana na području mjesnog odbora, skrbi o pobo-
ljšavanju zadovoljavanja potreba grañana u oblasti 
zdravstva, socijalne skrbi, kulture, športa i drugih 
lokalnih potreba na svom području. 
 

Članak 71. 
     Pravilima mjesnog odbora detaljnije se ureñuje 
način konstituiranja, sazivanja i rad vijeća mjesnog 
odbora, ostvarivanje prava, obveza i odgovornosti 
članova vijeća mjesnog odbora, ostvarivanje prava i 
dužnosti predsjednika vijeća mjesnog odbora, način 
odlučivanja, te druga pitanja od značaja za rad 
mjesnog odbora. 
 

Članak 72. 
     Prihode mjesnog odbora čine prihodi koje pose-
bnom odlukom utvrdi Općinsko vijeće te pomoći i 
dotacije pravnih ili fizičkih osoba. 
 

Članak 73. 
     Radi raspravljanja o potrebama i interesima gra-
ñana te davanja prijedloga za rješavanje pitanja od 
lokalnog značenja vijeće mjesnog odbora može 
sazivati zborove grañana. 
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     Zbor grañana može se sazvati i za dio područja 
mjesnog odbora koji čini zasebnu cjelinu. 
     Zbor grañana vodi predsjednik mjesnog odbora ili 
član vijeća mjesnog odbora kojeg odredi vijeće. 
 

Članak 74. 
     Stručne i administrativne poslove za potrebe mje-
snog odbora obavljaju upravna tijela Općine. 
 

Članak 75. 
     Prijedlog za promjenu područja mjesnog odbora 
mogu dati tijela mjesnog odbora i općinski načelnik. 
     O prijedlogu iz stavka 1. ovoga članka Općinsko 
vijeće donosi odluku uz prethodno pribavljeno mišlje-
nje grañana mjesnog odbora za koje se traži pro-
mjena područja. 
 

Članak 76. 
     Nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnog odbo-
ra obavlja općinski načelnik. 
     U postupku provoñenja nadzora nad zakonitošću 
rada mjesnog odbora općinski načelnik može raspu-
stiti vijeće mjesnog odbora ako ono učestalo krši 
odredbe ovog Statuta, pravila mjesnog odbora ili ne 
izvršava povjerene mu poslove. 
 
     XI.  IMOVINA I FINANCIRANJE OPĆINE 
           PERUŠIĆ 
 

Članak 77. 
     Sve pokretne i nepokretne stvari, te imovinska 
prava koja pripadaju Općini Perušić, čine imovinu 
Općine Perušić. 
 

Članak 78. 
     Imovinom Općine upravljaju općinski načelnik i 
Općinsko vijeće u skladu s odredbama zakona i 
ovoga Statuta, pažnjom dobrog domaćina. 
     U postupku upravljanja imovinom općinski načel-
nik donosi pojedinačne akte glede upravljanja imo-
vinom na temelju općih akata Općinskog vijeća o 
uvjetima, načinu i postupku gospodarenja imovinom 
Općine. 
 

Članak 79. 
     Općina ima prihode kojima u okviru svog samo-
upravnog djelokruga slobodno raspolaže. 
     Prihodi Općine su: 
 

- općinski porezi, prirez, naknade, doprinosi i 
pristojbe, u skladu sa zakonom i posebnim 
odlukama Općinskog vijeća,  

- prihodi od imovine i imovinskih prava u vla-
sništvu Općine,  

- prihod od trgovačkih društava i drugih prav-
nih osoba u vlasništvu Općine odnosno u 
kojima Općina ima udjele,  

- prihodi od koncesija,  
- novčane kazne i oduzeta imovinska korist za 

prekršaje koje propiše Općina u skladu sa 
zakonom,  

- udio u zajedničkim porezima i dodatni udio u 
porezu na dohodak za decentralizirane fun-
kcije prema posebnom zakonu,  

- sredstva pomoći i dotacije Republike Hrva-
tske predviñena u Državnom proračunu i  

- drugi prihodi odreñeni zakonom.  
 

Članak 80. 
     Procjena godišnjih prihoda te utvrñeni iznosi ra-
shoda Općine iskazuju se u proračunu Općine. 
     Svi prihodi proračuna moraju u proračunu biti 
iskazani prema izvorima iz kojih potječu. 
     Svi rashodi proračuna moraju biti utvrñeni prora-
čunom i uravnoteženi s prihodima. 
 

Članak 81. 
     Proračun Općine i odluka o izvršenju proračuna 
donose se za proračunsku godinu i vrijede za godinu 
za koju su doneseni. 
     Proračunska godina je razdoblje od dvanaest 
mjeseci koje počinje 1. siječnja a završava 31. pro-
sinca. 
 

Članak 82. 
     Općinsko vijeće donosi proračun za sljedeću pro-
računsku godinu na način i u rokovima propisanim 
zakonom. 
     Ukoliko se proračun za sljedeću proračunsku go-
dinu ne može donijeti u propisanom roku, Općinsko 
vijeće donosi odluku o privremenom financiranju na 
način i postupku propisanim zakonom i to najduže za 
razdoblje od prva tri mjeseca proračunske godine. 
 

Članak 83. 
     Ako se tijekom proračunske godine smanje prihodi 
ili povećaju rashodi utvrñeni proračunom, proračun 
se mora uravnotežiti smanjenjem predviñenih 
izdataka ili pronalaženjem novih prihoda. 
     Uravnoteženje proračuna provodi se izmjenama i 
dopunama proračuna po postupku propisanom za 
donošenje proračuna. 
 

Članak 84. 
     Materijalno i financijsko poslovanje Općine nadzi-
re Općinsko vijeće. 
     Zakonitost i pravodobnost korištenja proračunskih 
sredstava Općine nadzire Ministarstvo financija. 
 
     XII. AKTI OPĆINE 
 

Članak 85. 
     Temeljem ovlaštenja utvrñenih zakonom i ovim 
Statutom Općinsko vijeće donosi Statut, Poslovnik, 
proračun, odluku o izvršenju proračuna, odluke i 
druge opće akte. 
     Općinsko vijeće donosi pojedinačne akte kada 
temeljem zakona rješava o pojedinačnim stvarima. 
 

Članak 86. 
     Općinski načelnik u okviru svoga djelokruga 
donosi odluke, zaključke, pravilnike, te opće akte 
kada je za to ovlašten zakonom, Statutom ili općim 
aktom Općinskog vijeća. 
 

Članak 87. 
     Radna tijela Općinskog vijeća donose zaključke i 
preporuke. 
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Članak 88. 
     Općinski načelnik osigurava izvršenje općih akata 
iz članka 86. stavka 1. ovoga Statuta, na način i u 
postupku propisanom ovim Statutom. 
     Opći akti objavljuju se u „Županijskom glasniku“ 
Ličko-senjske županije. 
 

Članak 89. 
     Upravno tijelo Općine u izvršavanju općih akata 
Općinskog vijeća donose pojedinačne akte kojima 
rješavaju o pravima, obvezama i pravnim interesima 
fizičkih i pravnih osoba. 
     Protiv pojedinačnih akata iz stavka 1. ovoga 
članka može se, sukladno odredbama zakona, izjaviti 
žalba nadležnom upravnom tijelu Ličko-senjske župa-
nije ili pokrenuti upravni spor. 
    Na donošenje pojedinačnih akata shodno se pri-
mjenjuju odredbe Zakona o općem upravnom postu-
pku i drugih propisa. 
     U izvršavanju općih akata Općinskog vijeća poje-
dinačne akte donose i pravne osobe kojima su 
odlukom Općinskog vijeća, temeljem zakona, povje-
rene javne ovlasti. 
 

Članak 90. 
     Nadzor nad zakonitošću općih akata koje Općin-
sko vijeće donosi u okviru samoupravnog djelokruga 
obavlja ured državne uprave u Ličko-senjskoj županiji 
i nadležna središnja tijela državne uprave, svako u 
svojem djelokrugu. 
 
     XIII. JAVNOST RADA 
 

Članak 91. 
     Rad Općinskog vijeća, općinskog načelnika i 
upravnih tijela Općine je javan. 
     Zainteresirana javnost i predstavnici medija mogu 
pratiti rad Općinskog vijeća u skladu s odredbama 
Poslovnika Općinskog vijeća. 
 

Članak 92. 
     Javnost rada Općinskog vijeća osigurava se 
javnim održavanjem sjednica te objavljivanjem općih i 
drugih akata Općinskog vijeća u „Županijskom gla-
sniku“ Ličko-senjske županije i na internetskim strani-
cama Općine. 

     Javnost rada općinskog načelnika osigurava se 
održavanjem  konferencija za medije te objavljiva-
njem općih akata i drugih akata općinskog načelnika 
u“Županijskom glasniku“ Ličko-senjske županije i na 
internetskim stranicama Općine. 
     Javnost rada upravnih tijela Općine osigurava se 
putem komunikacije s medijima i objavljivanjem 
informacija na internetskim stranicama Općine. 
 
     XIV.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 93. 
     Prijedlog za promjenu Statuta može podnijeti je-
dna trećina vijećnika Općinskog vijeća, općinski 
načelnik i Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu 
djelatnost Općinskog vijeća. 
     Prijedlog mora biti obrazložen i podnosi se pred-
sjedniku Općinskog vijeća. 
     Općinsko vijeće, većinom glasova svih vijećnika, 
odlučuje hoće li pristupiti raspravi o predloženoj 
promjeni Statuta. 
     Ako se niti nakon ponovljene rasprave ne donese 
odluka o tome hoće li se pristupiti raspravi o pre-
dloženoj promjeni Statuta, isti prijedlog se ne može 
ponovno staviti na dnevni red Općinskog vijeća prije 
isteka roka od šest mjeseci od dana zaključivanja 
rasprave o prijedlogu. 
 

Članak 94. 
     Odluke i drugi opći akti doneseni na temelju 
Statuta Općine Perušić i zakona, uskladit će se s 
odredbama ovoga Statuta i zakona kojim se ureñuje 
pojedino područje u roku od 90 dana. 
 

Članak 95. 
     Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske župa-
nije. 
     Stupanjem na snagu ovoga Statuta prestaje važiti 
Statut Općine Perušić („“Županijski glasnik“ Ličko-
senjske županije, br. 11/09). 
 
KLASA: 023-01/13-01/22 
UR.BROJ: 2125-08-1-13-1 
Perušić, 15. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Milorad Vidmar, v.r.

 
 
___________________________________________________________________________________________ 

 
AAKKTTII  OOPPĆĆIINNSSKKOOGG  VVIIJJEEĆĆAA  OOPPĆĆIINNEE  VVRRHHOOVVIINNEE  

 
     Na temelju članka 110. Zakona o proračunu („NN“ br. 87/08.), članka 18. Statuta Općine Vrhovine („Županijski 
glasnik“ Ličko-senjske županije 13/09, 17/09 i 14/12)  i članka 18. i 74. Poslovnika o radu Općinskog vijeća Općine 
Vrhovine („Županijski glasnik“ br. 13/09 i 17/09), Općinsko vijeće Općine Vrhovine na 32. redovnoj sjednici, donosi 
 

OO  BB  RR  AA  ČČ  UU  NN      PP  RR  OO  RR  AA  ČČ  UU  NN  AA    
OOppććiinnee  VVrrhhoovviinnee  zzaa  22001122..  ggooddiinnuu  

 

Članak 1. 
     Obračun proračuna Općine Vrhovine za razdoblje od 01.01. do 31.12.2012. godine sadrži: 
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1. Opći dio proračuna 
 

  PLANIRANO OSTVARENO INDEX 

A. RAČUN PRIHODA I RASHODA       

    Prihodi poslovanja 4.519.505,16 4.660.446,30 103,10% 

    Prihodi od prodaje nefinancijske imovine 41.220,52 35.220,49 85,40% 

    Rashodi poslovanja 2.674.186,18 2.594.903,17 97,04% 

    Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 1.886.539,50 1.750.917,35 92,81% 

    RAZLIKA - MANJAK 0,00 349.846,27 0,00% 

        

B. RAČUN ZADUŽIVANJA/FINANCIRANJA       

    NETO ZADUŽIVANJE/FINANCIRANJE   349.846,27 0,00% 

        

    VIŠAK/MANJAK + NETO ZADUŽIVANJA/FINANCIRANJA 0,00 349.846,27 0,00% 

 

1.1. Prihodi i primici 
 

  
Pozicija 

Broj 
konta 

  
VRSTA PRIHODA / PRIMITAKA  Planirano 

  
Ostvareno 

  
Indeks 

1 2 3 4 5 6 
    UKUPNO PRIHODI / PRIMICI 4.560.725,68 4.695.666,79 103,0 % 
Razdjel 000 PRIHODI 4.560.725,68 4.695.666,79 103,0 % 
  6 Prihodi poslovanja 4.519.505,16 4.660.446,30 103,1 % 
  61 Prihodi od poreza 715.779,59 683.306,77 95,5 % 
  611 Porez i prirez na dohodak 650.241,65 600.840,62 92,4 % 

P0001 6111 
Porez i prirez na dohodak od nesamostalnog 
rada 650.241,65 600.840,62 92,4 % 

  612 Porez na dobit 17.742,32 23.252,10 131,1 % 
P0030 6121 Porez na dobit iz rasporeda sredstava 17.742,32 23.252,10 131,1 % 
  613 Porezi na imovinu 32.668,53 44.317,92 135,7 % 
P0002 6131 Porez na kuće za odmor 12.900,00 11.148,73 86,4 % 
P0037 6131 Porez na korištenje javnih površina 1.500,00 0,00 0,0 % 
P0003 6134 Povremeni porezi na imovinu 18.268,53 33.169,19 181,6 % 
  614 Porezi na robu i usluge 14.627,09 14.896,13 101,8 % 
P0004 6142 Porez na promet 5.210,19 4.470,62 85,8 % 

P0005 6145 
Porezi na korištenje dobara ili izvoñenje 
aktivnosti 9.416,90 10.425,51 110,7 % 

  616 Ostali prihodi od poreza 500,00 0,00 0,0 % 
P0036 6161 Ostali prihodi od poreza - prenamjena 500,00 0,00 0,0 % 

  63 
Pomoći iz inozemstva (darovnice) i  
od subjekata unutar opće države 3.115.211,33 3.280.407,65 105,3 % 

  632 Pomoći od meñunarodnih organizacija 51.412,81 51.412,81 100,0 % 
P0023 6321 Tekuće pomoći - Institut otvorenog društva 51.412,81 51.412,81 100,0 % 
  633 Pomoći iz proračuna 3.035.084,22 3.200.951,28 105,5 % 
P0006 6331 Tekuće pomoći iz proračuna - redovna 818.388,00 818.392,00 100,0 % 
P0007 6331 Tekuće pomoći - MSPIM 670.500,00 670.500,00 100,0 % 
P0008 6331 Tekuće pomoći - Ministarstvo kulture 12.000,00 0,00 0,0 % 
P0009 6331 Tekuće pomoći Ličko-senjske županije - ogrjev 33.250,00 33.250,00 100,0 % 
P0034 6331 Namjenska pomoć Općine Plitvička jezera 2.000,00 2.000,00 100,0 % 
P0011 6332 Kapitalne pomoći - MRRŠVG - HV 994.296,22 1.172.159,28 117,9 % 
P0029 6332 Kapitalne pomoći FZOEU 504.650,00 504.650,00 100,0 % 

  634 
Pomoći od ostalih subjekata unutar općeg 
proračuna 28.714,30 28.043,56 97,7 % 

P0013 6341 Tekuće pomoći  HZZ 28.714,30 28.043,56 97,7 % 
  64 Prihodi od imovine 66.517,24 60.949,30 91,6 % 
  641 Prihodi od financijske imovine 8.144,52 6.792,96 83,4 % 

P0014 6413 
Kamate na oročena sredstva i depozite po 
viñenju 682,08 638,06 93,5 % 
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P0015 6414 Prihodi od zateznih kamata 4.919,95 4.419,95 89,8 % 
P0016 6419 Ostali prihodi od financijske imovine 2.542,49 1.734,95 68,2 % 
  642 Prihodi od nefinancijske imovine 58.372,72 54.156,34 92,8 % 
P0017 6422 Prihodi od zakupa i iznajmljivanja imovine 22.192,39 23.403,95 105,5 % 

P0018 6422 
Prihodi od zakupa poljoprivrednog zemljišta u 
vlasništvu RH 33.620,21 28.192,27 83,9 % 

P0033 6423 Naknada za eksploataciju mineralnih sirovina 2.560,12 2.560,12 100,0 % 

  65 
Prihodi od administrativnih pristojbi i po 
posebnim propisima 605.297,00 622.782,58 102,9 % 

  652 Prihodi po posebnim propisima 399.559,46 405.708,44 101,5 % 
P0019 6524 Doprinosi za šume 341.014,90 340.865,82 100,0 % 
P0020 6526 Ostali nespomenuti prihodi 58.544,56 64.842,62 110,8 % 
  653 Komunalni doprinosi i naknade 205.737,54 217.074,14 105,5 % 
P0021 6531 Komunalni doprinosi 22.692,80 20.619,26 90,9 % 
P0022 6532 Komunalna naknada 171.345,24 185.227,53 108,1 % 
P0038 6533 Naknade za priključak na vodne grañevine 11.699,50 11.227,35 96,0 % 
  66 Ostali prihodi 16.700,00 13.000,00 77,8 % 

  663 
Donacije od pravnih i fizičkih osoba izvan 
općeg proračuna 16.700,00 13.000,00 77,8 % 

P0035 6631 
Tekuće donacije  
- Zaklada za poticanje partnerstva 13.000,00 13.000,00 100,0 % 

P0039 6631 Ured za ljudska prava i prava NM 3.700,00 0,00 0,0 % 
  7 Prihodi od prodaje nefinancijske imovine 41.220,52 35.220,49 85,4 % 

  71 
Prihodi od prodaje neproizvedene 
dugotrajne imovine 23.008,08 23.008,08 100,0 % 

  711 
Prihodi od prodaje materijalne imovine  
- prirodnih bogatstava 23.008,08 23.008,08 100,0 % 

P0024 7111 
Prihodi od prodaje poljoprivrednog zemljišta u 
državnom vlasništvu 23.008,08 23.008,08 100,0 % 

  72 
Prihodi od prodaje proizvedene dugotrajne 
imovine 18.212,44 12.212,41 67,1 % 

  721 Prihodi od prodaje grañevinskih objekata 18.212,44 12.212,41 67,1 % 
P0027 7211 Prihodi od prodaje stanova 18.212,44 12.212,41 67,1 % 

  

1.2. Rashodi i izdaci 
 

Broj 
konta VRSTA RASHODA / IZDATAKA Plan Ostvareno Indeks 
1 2 3 4 5 

UKUPNO RASHODI / IZDACI 4.560.725,68 4.345.820,52 95,30 
Rashodi poslovanja 2.674.186,18 2.594.903,17 97,00 
31 Rashodi za zaposlene 1.206.409,88 1.206.478,40 100,00 
311 Plaće 1.032.270,02 1.032.264,55 100,00 
3111 Plaće za redovan rad 1.020.940,61 0,00 0,00 
3111 Plaće za redovan rad 11.329,41 1.032.264,55 9.111,40 
31111 Plaće za zaposlene 11.329,41 1.032.264,55 9.111,40 
313 Doprinosi na plaće 174.139,86 174.213,85 100,00 
3132 Doprinosi za zdravstveno osiguranje 156.547,43 156.758,65 100,10 
3133 Doprinosi za zapošljavanje 17.592,43 17.455,20 99,20 
32 Materijalni rashodi 1.087.582,56 1.039.143,85 95,50 
321 Naknade troškova zaposlenima 67.554,70 62.625,85 92,70 
3211 Službena putovanja 17.388,00 15.244,50 87,70 
3212 Naknade za prijevoz, za rad na terenu i odvojeni život 48.566,70 45.781,35 94,30 
3213 Stručno usavršavanje zaposlenika 1.600,00 1.600,00 100,00 
322 Rashodi za materijal i energiju 342.684,90 333.854,40 97,40 
3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 49.633,15 48.283,01 97,30 
3222 Materijal i sirovine 9.902,31 8.907,16 90,00 
3223 Energija 246.069,53 245.731,04 99,90 
3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 21.611,32 18.830,24 87,10 
3225 Sitni inventar i auto gume 15.468,59 12.102,95 78,20 
323 Rashodi za usluge 448.829,63 438.339,54 97,70 
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 40.750,36 39.689,24 97,40 
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3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 51.505,33 50.239,03 97,50 
3233 Usluge promidžbe i informiranja 30.000,00 28.618,64 95,40 
3234 Komunalne usluge 219.258,90 218.393,24 99,60 
3235 Zakupnine i najamnine 30.500,00 30.664,76 100,50 
3237 Intelektualne i osobne usluge 25.022,93 22.793,93 91,10 
3238 Računalne usluge 30.900,33 30.844,00 99,80 
3239 Ostale usluge 20.891,78 17.096,70 81,80 
324 Naknade troškova osobama izvan radnog odnosa 25.377,80 25.273,80 99,60 
3241 Naknade troškova osobama izvan radnog odnosa 25.377,80 25.273,80 99,60 
329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 203.135,53 179.050,26 88,10 

3291 
Naknade za rad predstavničkih i izvršnih tijela, 
povjerenstava i slično 126.099,58 123.772,40 98,20 

3292 Premije osiguranja 11.561,90 11.560,93 100,00 
3293 Reprezentacija 21.427,70 19.294,08 90,00 
3295 Pristojbe i naknade 0,00 0,00 0,00 
3299 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 44.046,35 24.422,85 55,40 
34 Financijski rashodi 14.899,22 15.470,81 103,80 
343 Ostali financijski rashodi 14.899,22 15.470,81 103,80 
3431 Bankarske usluge i usluge platnog prometa 6.815,88 7.387,47 108,40 
3434 Ostali nespomenuti financijski rashodi 8.083,34 8.083,34 100,00 
35 Subvencije 146.213,46 121.024,92 82,80 
351 Subvencije trgovačkim društvima u javnom sektoru 146.213,46 121.024,92 82,80 
3512 Subvencije trgovačkim društvima u javnom sektoru 146.213,46 121.024,92 82,80 

37 
Naknade grañanima i kućanstvima na temelju 
osiguranja i druge naknade 89.137,92 86.942,05 97,50 

372 Ostale naknade grañanima i kućanstvima iz proračuna 89.137,92 86.942,05 97,50 
3721 Naknade grañanima i kućanstvima u novcu 50.274,60 51.003,93 101,50 
3722 Naknade grañanima i kućanstvima u naravi 38.863,32 35.938,12 92,50 
38 Ostali rashodi 129.943,14 125.843,14 96,80 
381 Tekuće donacije 129.943,14 125.843,14 96,80 
3811 Tekuće donacije u novcu 121.035,82 116.935,82 96,60 
3812 Tekuće donacije u naravi 8.907,32 8.907,32 100,00 
Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 1.886.539,50 1.750.917,35 92,80 
41 Rashodi za nabavu neproizvedene dugotrajne imovine 12.717,50 12.717,50 100,00 
411 Materijalna imovina - prirodna bogatstva 8.000,00 8.000,00 100,00 
4111 Zemljište 8.000,00 8.000,00 100,00 
412 Nematerijalna imovina 4.717,50 4.717,50 100,00 
4123 Licence 4.717,50 4.717,50 100,00 
42 Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne imovine 1.873.822,00 1.738.199,85 92,80 
421 Grañevinski objekti 1.753.252,98 1.623.442,78 92,60 
4214 Ostali grañevinski objekti 1.753.252,98 1.623.442,78 92,60 
422 Postrojenja i oprema 114.569,02 108.757,07 94,90 
4221 Uredska oprema i namještaj 3.683,15 3.683,15 100,00 
4223 Oprema za održavanje i zaštitu 110.885,87 105.073,92 94,80 
424 Knjige, umjetnička djela i ostale izložbene vrijednosti 6.000,00 6.000,00 100,00 
4241 Knjige u knjižnicama 6.000,00 6.000,00 100,00 

 
2. Posebni dio 

 

2.1. Predstavničko tijelo 
 

 Pozi- 
cija 

Broj 
konta 

  
VRSTA PRIHODA / PRIMITAKA 

  
Planirano 

  
Ostvareno 

  
Indeks 

1 2 3 4 5 6 
                                        UKUPNO RASHODI / IZDACI 4.560.725,68 4.339.315,45 95,10% 
Razdjel  001  PREDSTAVNIČKO TIJELO 55.645,99 47.511,95 85,38% 
Glavni program P01 Predstavničko tijelo 55.645,99 47.511,95 85,38% 
Program P01 1001  Općinsko vijeće 50.589,99 47.511,95 93,92% 
Aktivnost P01 1001 A100001 Materijalni troškovi 50.589,99 47.511,95 93,92% 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 50.589,99 47.511,95 93,92% 
  3 Rashodi poslovanja 50.589,99 47.511,95 93,92% 
  32 Materijalni rashodi 50.589,99 47.511,95 93,92% 
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  329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 50.589,99 47.511,95 93,92% 
R0002 3291 Naknada Predsjedniku vijeća 26.888,84 26.888,84 100,00% 
R0003 3291 Naknade članovima Općinskog vijeća 21.441,15 19.363,11 90,31% 
R0004 3293 Reprezentacija 2.260,00 1.260,00 55,75% 
Program P01 1003 Vijeće nacionalnih manjina 3.700,00 1.356,00 36,65% 
Aktivnost P01 1003 A100001 Materijalni troškovi 3.700,00 1.356,00 36,65% 
Izvor  URED ZA LJUDSKA PRAVA I PRAVA NACIONALNIH M. 3.700,00 0,00 0,00% 
  3 Rashodi poslovanja 3.700,00 0,00 0,00% 
  32 Materijalni rashodi 3.700,00 0,00 0,00% 
  321 Naknade troškova zaposlenima 1.500,00 0,00 0,00% 
R0006 3211 Službena putovanja 1.500,00 0,00 0,00% 
  322 Rashodi za materijal i energiju 2.200,00 0,00 0,00% 
R0007 3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 2.200,00 0,00 0,00% 
Program P01 1005 Izborna i druga povjerenstva 1.356,00 1.356,00 100,00% 
Aktivnost  P01 1005 A100001 Materijalni troškovi Povjerenstava 1.356,00 1.356,00 100,00% 
Izvor  OPĆI PRIHODI I PRIMICI 1.356,00 1.356,00 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 1.356,00 1.356,00 100,00% 
  32 Materijalni rashodi 1.356,00 1.356,00 100,00% 
  321 Naknade troškova zaposlenima 1.356,00 1.356,00 100,00% 
R0012 3211 Službena putovanja 1.356,00 1.356,00 100,00% 

 
2.2.  Izvršno tijelo – Općinski načelnik 

1 2 3 4 5 6 
Razdjel  002  IZVRŠNO TIJELO - OPĆINSKI NAČELNIK 398.684,22 392.150,17 98,36% 
Glavni program P02  Općinski načelnik 398.684,22 392.150,17 98,36% 
Program  P02 1001  Općinski načelnik 398.684,22 392.150,17 98,36% 
Aktivnost  P02 1001 A100001  Rashodi za zaposlene 187.789,34 188.057,76 100,14% 
Izvor  OPĆI PRIHODI I PRIMICI 187.789,34 188.057,76 100,14% 
  3 Rashodi poslovanja 187.789,34 188.057,76 100,14% 
  31 Rashodi za zaposlene 187.789,34 188.057,76 100,14% 
  311 Plaće 160.916,86 160.916,88 100,00% 
R0014 3111 Plaće za redovan rad 160.916,86 160.916,88 100,00% 
  313 Doprinosi na plaće 26.872,48 27.140,88 101,00% 
R0015 3132 Doprinosi za zdravstveno osiguranje 24.136,89 24.405,26 101,11% 
R0016 3133 Doprinosi za zapošljavanje 2.735,59 2.735,62 100,00% 
Aktivnost  P02 1001 A100002  Redovna djelatnost 210.894,88 204.092,41 96,77% 
  3 Rashodi poslovanja 35.507,99 17.193,25 48,42% 
  32 Materijalni rashodi 35.507,99 17.193,25 48,42% 
  329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 35.507,99 17.193,25 48,42% 
R0212 3299 Proračunska zaliha 35.507,99 17.193,25 48,42% 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 139.029,86 150.692,04 108,39% 
  3 Rashodi poslovanja 139.029,86 150.692,04 108,39% 
  32 Materijalni rashodi 139.029,86 150.692,04 108,39% 
  321 Naknade troškova zaposlenima 9.497,00 8.758,50 92,22% 
R0017 3211 Službena putovanja 9.497,00 8.758,50 92,22% 
  323 Rashodi za usluge 84.773,26 81.219,28 95,81% 
R0021 3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 6.030,11 6.120,53 101,50% 
R0022 3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 8.061,39 7.882,59 97,78% 
R0023 3233 Usluge promidžbe i informiranja 30.000,00 28.618,64 95,40% 
R0024 3235 Zakupnine i najamnine - leasing 30.500,00 30.664,76 100,54% 
R0025 3237 Intelektualne i osobne usluge 6.778,75 4.549,75 67,12% 
R0026 3239 Ostale usluge 512,13 492,13 96,09% 
R0027 3239 TV i radio pretplata 1.920,00 1.920,00 100,00% 
R0028 3239 Usluge pri registraciji službenog automobila 970,88 970,88 100,00% 

  324 
Naknade troškova osobama izvan radnog 
odnosa 14.030,00 13.926,00 99,26% 

R0189 3241 
Naknada troškova prijevoza po službenom 
poslu 13.420,00 13.416,00 99,97% 

R0190 3241 
Naknade troškova osobama izvan radnog 
odnosa 610,00 510,00 83,61% 
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  329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 30.729,60 46.788,26 152,26% 
R0029 3292 Premije osiguranja 11.561,90 11.560,93 99,99% 
R0030 3293 Reprezentacija 19.167,70 18.034,08 94,09% 
R0032 3295 Izvan sudska nagodba i sudski troškovi 0,00 0,00 0,00% 
R0031 3299 Troškovi protokola i obilježavanja 0,00 0,00 0,00% 
Izvor   REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 36.357,03 36.207,12 99,59% 
  3 Rashodi poslovanja 36.357,03 36.207,12 99,59% 
  32 Materijalni rashodi 36.357,03 36.207,12 99,59% 
  322 Rashodi za materijal i energiju 36.357,03 36.207,12 99,59% 
R0018 3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 3.985,07 4.387,56 110,10% 
R0019 3223 Gorivo 29.571,96 29.225,20 98,83% 
R0020 3225 Sitni inventar i auto gume 2.800,00 2.594,36 92,66% 

 

2.3. Jedinstveni upravni odjel 
 

1 2 3 4 5 6 
Razdjel  003  JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL 540.979,43 528.322,43 97,66% 
Glavni program P03  Jedinstveni upravni odjel 540.979,43 528.322,43 97,66% 
Program  P03 1001  Redovna djelatnost 540.979,43 528.322,43 97,66% 
Aktivnost  P03 1001 A100001  Rashodi za zaposlene 213.142,11 213.098,50 99,98% 
Izvor  OPĆI PRIHODI I PRIMICI 182.387,50 182.343,97 99,98% 
  3 Rashodi poslovanja 182.387,50 182.343,97 99,98% 
  31 Rashodi za zaposlene 182.387,50 182.343,97 99,98% 
  311 Plaće 182.387,50 182.343,97 99,98% 
R0033 3111 Plaće za redovan rad 182.387,50 182.343,97 100,0 % 
Izvor  VLASTITI PRIHODI 30.754,61 30.754,53 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 30.754,61 30.754,53 100,00% 
  31 Rashodi za zaposlene 30.754,61 30.754,53 100,00% 
  313 Doprinosi na plaće 30.754,61 30.754,53 100,00% 
R0034 3132 Doprinosi za zdravstveno osiguranje 27.654,76 27.654,76 100,0 % 
R0035 3133 Doprinosi za zapošljavanje 3.099,85 3.099,77 100,0 % 
Aktivnost  P03 1001 A100002  Materijalni rashodi 286.907,35 286.277,94 99,78% 
Izvor  PRIHODI PO POSEBNIM PROPISIMA 207.637,38 207.637,38 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 278.514,89 271.044,97 97,32% 
  32 Materijalni rashodi 199.244,92 192.404,41 96,57% 
  321 Naknade troškova zaposlenima 25.033,33 23.123,25 92,37% 
R0036 3211 Službena putovanja 4.000,00 3.991,00 99,8 % 

R0037 3212 
Naknade za prijevoz, za rad na terenu i 
odvojeni život 19.433,33 17.532,25 90,2 % 

R0048 3213 Stručno usavršavanje zaposlenika 1.600,00 1.600,00 100,0 % 
  323 Rashodi za usluge 104.442,00 99.760,71 95,52% 
R0042 3231 Usluge telefona 15.033,24 14.331,37 100,0 % 
R0043 3231 Usluge pošte i prijevoza 12.307,09 12.340,12 100,0 % 
R0044 3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 8.425,34 8.337,84 100,0 % 
R0045 3234 Komunalne usluge 3.400,00 3.306,46 100,0 % 
R0149 3237 Ugovor o djelu 16.887,23 16.887,23 100,0 % 
R0046 3238 Računalne usluge 30.900,33 30.844,00 100,0 % 
R0047 3239 Ostale usluge 17.488,77 13.713,69 100,0 % 
  329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 69.769,59 69.520,45 99,64% 
R0049 3291 Stimulacije zaposlenika 69.769,59 69.520,45 100,0 % 
  34 Financijski rashodi 6.175,88 6.844,41 110,82% 
  343 Ostali financijski rashodi 6.175,88 6.844,41 110,82% 
R0050 3431 Bankarske usluge i usluge platnog prometa 6.175,88 6.844,41 100,0 % 
Izvor  REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 79.269,97 78.640,56 99,21% 
  3 Rashodi poslovanja 79.269,97 78.640,56 99,21% 
  32 Materijalni rashodi 79.269,97 78.640,56 99,21% 
  322 Rashodi za materijal i energiju 79.269,97 78.640,56 99,21% 
R0041 3225 Sitni inventar i auto gume 2.216,58 2.216,58 100,0 % 
R0038 3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 27.000,00 26.020,59 100,0 % 



Stranica 294     Županijski glasnik                                Broj 7/13 
 

1 2 3 4 5 6 
R0039 3223 Energija 50.769,97 51.609,97 100,0 % 

R0040 3224 
Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko 
održavanje 1.500,00 1.010,00 100,0 % 

Aktivnost  P03 1001 A100003  Materijalni rashodi - Vježbenici 9.756,60 7.801,60 79,96% 
Izvor  OPĆI PRIHODI I PRIMICI 1.540,00 1.540,00 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 1.540,00 1.540,00 100,00% 
  32 Materijalni rashodi 1.540,00 1.540,00 100,00% 

  324 
Naknade troškova osobama izvan radnog 
odnosa 1.540,00 1.540,00 100,00% 

R0052 3241 Službena putovanja 340,00 340,00 100,0 % 
R0054 3241 Stručno usavršavanje 1.200,00 1.200,00 100,0 % 
Izvor  TEKUĆE POMOĆI HZZ 8.216,60 6.261,60 76,21% 
  3 Rashodi poslovanja 8.216,60 6.261,60 76,21% 
  32 Materijalni rashodi 8.216,60 6.261,60 76,21% 

  324 
Naknade troškova osobama izvan radnog 
odnosa 8.216,60 6.261,60 76,21% 

R0051 3241 Doprinos za mirovinsko osiguranje 5.921,60 5.921,60 100,0 % 
R0053 3241 Naknade za prijevoz 2.295,00 340,00 100,0 % 
Kapitalni projekt  P03 1001 K100001  Uredska oprema 26.455,87 20.643,87 78,03% 
Izvor  REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 26.455,87 20.643,87 78,03% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 26.455,87 20.643,87 78,03% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 26.455,87 20.643,87 78,03% 

  422 Postrojenja i oprema 26.455,87 20.643,87 78,03% 
R0207 4221 Serverska stanica - dogradnja memorije 2.970,00 2.970,00 100,0 % 
R0055 4223 Oprema za centralno grijanje 23.485,87 17.673,87 100,0 % 
Kapitalni projekt  P03 1001 K100002  Računalni programi 4.717,50 4.717,50 100,00% 
Izvor  REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 4.717,50 4.717,50 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 4.717,50 4.717,50 100,00% 

  41 
Rashodi za nabavu neproizvedene 
dugotrajne imovine 4.717,50 4.717,50 100,00% 

  412 Nematerijalna imovina 4.717,50 4.717,50 100,00% 
R0206 4123 Računalni programi 4.717,50 4.717,50 100,0 % 

 

2.4. Komunalne djelatnosti 
 

1 2 3 4 5 6 
Razdjel 004 KOMUNALNE DJELATNOSTI 2.228.830,20 2.068.693,28 92,82% 
Glavni program P04    
Vodoopskrbni sustav i sustav odvodnje Općine Vrhovine 1.337.530,02 1.207.559,28 90,28% 
Program  P04 1001  Vodne grañevine 297.286,00 166.957,37 56,16% 
Kapitalni projekt  P04 1001 K00005  Crpna stanica Zalužnica 25.693,70 25.693,70 100,00% 
Izvor  REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 25.693,70 25.693,70 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 25.693,70 25.693,70 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 25.693,70 25.693,70 100,00% 

  421 Grañevinski objekti 25.693,70 25.693,70 100,00% 
R0176 4214 Plaće za redovan rad 25.693,70 25.693,70 100,0 % 
Kapitalni projekt  P04 1001 K100001 Crpna stanica "Vrhovine" 76.087,50 0,00 0,00% 
Izvor  REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 76.087,50 0,00 0,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 76.087,50 0,00 0,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 76.087,50 0,00 0,00% 

  421 Grañevinski objekti 76.087,50 0,00 0,00% 
R0057 4214 Crpna stanica "Vrhovine" - nadzor 1.087,50 0,00 100,0 % 
R0174 4214 Crpna stanica "Vrhovine 1" 75.000,00 0,00 100,0 % 
Kapitalni projekt P04 1001 K100002 Vodosprema "Vrhovine 1" 50.914,80 50.914,80 100,00% 
Izvor  PRIHODI PO POSEBNIM PROPISIMA 36.662,27 36.662,27 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 36.662,27 36.662,27 100,00% 
  42 Rashodi za nabavu proiz. dugotr. imovine 36.662,27 36.662,27 100,00% 
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  421 Grañevinski objekti 36.662,27 36.662,27 100,00% 
R0209 4214 Vodosprema "Vrhovine 1" 36.662,27 36.662,27 100,0 % 
Izvor  NAKNADA ZA PRIKLJUČAK NA VODNE GRAðEVINE 11.669,70 11.669,70 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 11.669,70 11.669,70 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 11.669,70 11.669,70 100,00% 

  421 Grañevinski objekti 11.669,70 11.669,70 100,00% 
R0208 4214 Vodosprema "Vrhovine 1" 11.669,70 11.669,70 100,0 % 
Izvor  REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 2.582,83 2.582,83 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 2.582,83 2.582,83 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 2.582,83 2.582,83 100,00% 

  421 Grañevinski objekti 2.582,83 2.582,83 100,00% 
R0209 4214 Vodosprema "Vrhovine 1" 36.662,27 36.662,27 100,0 % 
R0058 4214 Vodosprema "Vrhovine 1" - izgradnja 2.582,83 2.582,83 100,0 % 
Kapitalni projekt P04 1001 K100003   
Tlačni vod CS "Vrhovine"  -  Babin Potok 144.590,00 90.348,87 62,49% 
Izvor  REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 144.590,00 90.348,87 62,49% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 144.590,00 90.348,87 62,49% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 144.590,00 90.348,87 62,49% 

  421 Grañevinski objekti 144.590,00 90.348,87 62,49% 

R0060 4214 
Tlačni vod   
"CS Vrhovine - Babin Potok"- izgradnja 142.320,00 85.950,54 100,0 % 

R0061 4214 
Tlačni vod  
CS "Vrhovine" - Babin Potok - nadzor 206,36 0,00 100,0 % 

R0192 4214 Osnivački ulog 2.063,64 4.398,33 100,0 % 
Program  P04 1002   Kanalizacijski sustav naselja Vrhovine 1.040.244,02 1.040.601,91 100,03% 
Kapitalni projekt  P04 1002 K100001  
II. faza kanalizacijskog sustava Vrhovine - Babin Potok 756.747,28 757.105,17 100,05% 
Izvor  REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 236.747,28 237.079,78 100,14% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 236.747,28 237.079,78 100,14% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 236.747,28 237.079,78 100,14% 

  421 Grañevinski objekti 236.747,28 237.079,78 100,14% 

R0062 4214 
II. faza kanalizacijskog sustava  
Vrhovine - Babin Potok - izgradnja 16.405,53 16.405,53 100,0 % 

R0063 4214 
II. faza kanal.sustava 
Vrhovine - Babin Potok - nadzor 7.540,36 7.540,36 100,0 % 

R0204 4214 Osnivačka ulaganja 212.801,39 213.133,89 100,0 % 
Izvor  KAPITALNE POMOĆI - MRRŠVG - HV 520.000,00 520.025,39 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 520.000,00 520.025,39 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 520.000,00 520.025,39 100,00% 

  421 Grañevinski objekti 520.000,00 520.025,39 100,00% 

R0193 4214 
II. faza kanalizacijskog sustava 
    Vrhovine – Babin Potok  - izgradnja 520.000,00 520.025,39 100,0 % 

Kapitalni projekt P04 1002 K100002   
Ureñaj za pročišćavanje otpadnih voda 283.496,74 283.496,74 100,00% 
Izvor   REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 102.254,28 102.254,28 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 102.254,28 102.254,28 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 102.254,28 102.254,28 100,00% 

  421 Grañevinski objekti 102.254,28 102.254,28 100,00% 
R0194 4214 Ureñaj za pročišćavanje - izgradnja 84.181,20 84.181,20 100,0 % 
R0196 4214 Ureñaj za pročišćavanje - nadzor 3.311,15 3.311,15 100,0 % 
R0205 4214 Osnivačka ulaganja 14.761,93 14.761,93 100,0 % 
Izvor   KAPITALNE POMOĆI - MRRŠVG - HV 181.242,46 181.242,46 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 181.242,46 181.242,46 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 181.242,46 181.242,46 100,00% 

  421 Grañevinski objekti 181.242,46 181.242,46 100,00% 
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R0195 4214 Ureñaj za pročišćavanje - izgradnja 181.242,46 181.242,46 100,0 % 
Glavni program P05  Ostala komunalna infrastruktura 891.300,18 861.134,00 96,62% 
Tekući projekt  P05 1001 T100001 Tekuće održavanje 244.065,00 243.292,88 99,68% 
Izvor  PRIHODI PO POSEBNIM PROPISIMA 244.065,00 243.292,88 99,68% 
  3 Rashodi poslovanja 244.065,00 243.292,88 99,68% 
  32 Materijalni rashodi 244.065,00 243.292,88 99,68% 
  323 Rashodi za usluge 244.065,00 243.292,88 99,68% 
R0071 3232 Ljetno održavanje 28.206,10 28.206,10 100,0 % 
R0070 3234 Zimsko održavanje nerazvrstanih cesta 215.858,90 215.086,78 100,0 % 
Program  P05 1003   Javna rasvjeta 501.021,72 496.816,49 99,16% 
Kapitalni projekt P05 1003 K100001 Modernizacija javne rasvjete 415.722,96 415.722,96 100,00% 
Izvor   REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 2.467,56 2.467,56 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 2.467,56 2.467,56 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 2.467,56 2.467,56 100,00% 

  421 Grañevinski objekti 2.467,56 2.467,56 100,00% 
R0197 4214 Ostali grañevinski objekti 2.467,56 2.467,56 100,0 % 
Izvor   KAPITALNE POMOĆI - FZOEU 413.255,40 413.255,40 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 413.255,40 413.255,40 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 413.255,40 413.255,40 100,00% 

  421 Grañevinski objekti 413.255,40 413.255,40 100,00% 
R0169 4214 Izgradnja 413.255,40 413.255,40 100,0 % 
Tekući projekt P05 1003 T100001  
Održavanje i funkcioniranje javne rasvjete 85.298,76 81.093,53 95,07% 
Izvor   REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 81.304,21 81.093,53 99,74% 
  3 Rashodi poslovanja 81.304,21 81.093,53 99,74% 
  32 Materijalni rashodi 81.304,21 80.912,99 99,52% 
  322 Rashodi za materijal i energiju 81.304,21 80.912,99 99,52% 
R0075 3223 Električna energija 81.304,21 80.912,99 100,0 % 
Izvor   KAPITALNE POMOĆI - FZOEU 3.994,55 180,54 4,52% 
  3 Rashodi poslovanja 3.994,55 180,54 4,52% 
  32 Materijalni rashodi 3.994,55 180,54 4,52% 
  322 Rashodi za materijal i energiju 3.994,55 180,54 4,52% 
R0076 3224 Materijal i dijelovi za tekuće  održavanje 3.994,55 180,54 100,0 % 
Program P05 1004   Ostala infrastruktura 146.213,46 121.024,63 82,77% 
Tekući projekt P05 1004 T100002   
Održavanje javnih površina i tekuće potpore 146.213,46 121.024,63 82,77% 
Izvor  KOMUNALNA NAKNADA 146.213,46 121.024,63 82,77% 
  3 Rashodi poslovanja 146.213,46 121.024,63 82,77% 
  35 Subvencije 146.213,46 121.024,63 82,77% 

  351 
Subvencije trgovačkim društvima u javnom 
sektoru 146.213,46 121.024,63 82,77% 

R0082 3512 
Subvencije komunalnom poduzeću Vrhkom  
po Programu 46.188,83 21.000,00 100,0 % 

R0083 3512 Refundacije po sporazumu 100.024,63 100.024,63 100,0 % 
 

2.5. Socijalna zaštita, sport i kultura 
 

1 2 3 4 5 6 
Razdjel 005 SOCIJALNA ZAŠTITA, SPORT I KULTURA 217.568,26 193.987,31 89,16% 
Glavni program P06  Socijalna zaštita, sport i kultura 217.568,26 193.987,31 89,16% 
Program   P06 1001   Socijalni program 105.591,80 187.737,31 177,80% 
Aktivnost  P06 1001 A100001 Naknade i pomoći stanovništvu 105.591,80 92.942,05 88,02% 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 27.478,48 17.753,93 64,61% 
  3 Rashodi poslovanja 27.478,48 17.753,93 64,61% 

  37 
Naknade grañanima i kućanstvima na 
temelju osiguranja i druge naknade 17.024,60 17.753,93 104,28% 

  372 
Ostale naknade grañanima i kućanstvima iz 
proračuna 17.024,60 17.753,93 104,28% 

R0084 3721 Naknade grañanima i kućanstvima u novcu 17.024,60 17.753,93 100,0 % 
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  38 Ostali rashodi 10.453,88 10.453,88 100,00% 
  381 Tekuće donacije 10.453,88 10.453,88 100,00% 
R0091 3811 Ostale donacije - političke stranke 1.546,56 1.546,56 100,0 % 
R0089 3812 Ostale tekuće donacije 8.907,32 8.907,32 100,0 % 
Izvor  KOMUNALNA NAKNADA 23.148,60 20.538,40 88,72% 
  3 Rashodi poslovanja 23.148,60 20.538,40 88,72% 

  37 
Naknade grañanima i kućanstvima na 
temelju osiguranja i druge naknade 23.148,60 20.538,40 88,72% 

  372 
Ostale naknade grañanima i kućanstvima iz 
proračuna 23.148,60 20.538,40 88,72% 

R0087 3722 Sufinanciranje prijevoza učenika 23.148,60 20.538,40 100,0 % 
Izvor  PRIHODI PO POSEBNIM PROPISIMA 15.714,72 15.399,72 98,00% 
  3 Rashodi poslovanja 15.714,72 15.399,72 98,00% 

  37 
Naknade grañanima i kućanstvima na 
temelju osiguranja i druge naknade 15.714,72 15.399,72 98,00% 

  372 
Ostale naknade grañanima i kućanstvima iz 
proračuna 15.714,72 15.399,72 98,00% 

R0086 3722 Sufinanciranje linije za Turjanski 15.714,72 15.399,72 100,0 % 
Izvor   POMOĆI PRORAČUNA LIČKO-SENJSKE ŽUPANIJE 33.250,00 33.250,00 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 33.250,00 33.250,00 100,00% 

  37 
Naknade grañanima i kućanstvima na 
temelju osiguranja i druge naknade 33.250,00 33.250,00 100,00% 

  372 
Ostale naknade grañanima i kućanstvima iz 
proračuna 33.250,00 33.250,00 100,00% 

R0085 3721 Naknade grañanima i kućanstvima za ogrjev 33.250,00 33.250,00 100,0 % 
Izvor  TEKUĆA POMOĆ - OPĆINE PLITVIČKA JEZERA 6.000,00 6.000,00 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 6.000,00 6.000,00 100,00% 
  38 Ostali rashodi 6.000,00 6.000,00 100,00% 
  381 Tekuće donacije 6.000,00 6.000,00 100,00% 
R0198 3811 Namjenske potpore Štraparijadi 6.000,00 6.000,00   
Program  P06 1002  Centar za pomoć djeci predškolskog uzrasta 104.726,46 94.795,26 90,52% 
Aktivnost  P06 1002 A100001   Rashodi za zaposlene 55.300,20 94.795,26 171,42% 
Izvor   TEKUĆE POMOĆI - INSTITUT OTVORENOG DRUŠTVA 55.300,20 55.300,20 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 55.300,20 55.300,20 100,00% 
  31 Rashodi za zaposlene 55.300,20 55.300,20 100,00% 
  311 Plaće 47.184,45 47.184,45 100,00% 
R0093 3111 Plaća učitelju - odgojitelju 47.184,45 47.184,45 100,0 % 
  313 Doprinosi na plaće 8.115,75 8.115,75 100,0 % 
R0094 3132 Doprinosi za zdravstveno osiguranje 7.313,59 7.313,59 100,0 % 
R0095 3133 Doprinosi za zapošljavanje 802,16 802,16 100,0 % 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 27.979,20 18.048,00 64,51% 
  3 Rashodi poslovanja 27.979,20 18.048,00 64,51% 
  32 Materijalni rashodi 27.639,20 18.048,00 65,30% 
  321 Naknade troškova zaposlenima 18.048,00 18.048,00 100,00% 
R0097 3212 Naknade za prijevoz 18.048,00 18.048,00 100,0 % 

  324 
Naknade troškova osobama izvan radnog 
odnosa 1.591,20 1.591,20 100,00% 

R0166 3241 
Naknade troškova prijevoza osobama van 
radnog odnosa 1.591,20 1.591,20 100,0 % 

  329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 8.000,00 8.000,00 100,00% 

R0103 3291 
Naknada administrativnom tajniku i voditelju 
projekta 8.000,00 8.000,00 100,0 % 

  34 Financijski rashodi 340,00 343,06 100,90% 
  343 Ostali financijski rashodi 340,00 343,06 100,90% 
R0104 3431 Bankarske usluge i usluge platnog prometa 340,00 343,06 100,0 % 
Izvor   REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 21.447,06 21.447,06 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 21.447,06 21.447,06 100,00% 
  32 Materijalni rashodi 21.447,06 21.447,06 100,00% 
  322 Rashodi za materijal i energiju 21.447,06 21.447,06 100,00% 
R0096 3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 2.974,11 2.974,11 100,0 % 
R0098 3222 Namirnice 3.471,12 3.471,12 100,0 % 
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R0099 3223 Energija - plin 13.516,47 13.516,47 100,0 % 
R0100 3225 Sitni inventar i auto gume 1.485,36 1.485,36 100,0 % 
Program   P06 1003   Sport 1.000,00 0,00 0,00% 
Aktivnost   P06 1003 A100001   Sportske aktivnosti 1.000,00 0,00 0,00% 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 1.000,00 0,00 0,00% 
  3 Rashodi poslovanja 1.000,00 0,00 0,00% 
  38 Ostali rashodi 1.000,00 0,00 0,00% 
  381 Tekuće donacije 1.000,00 0,00 0,00% 
R0105 3811 Sportske aktivnosti 1.000,00 0,00 100,0 % 
Program   P06 1004   Kultura 6.250,00 6.250,00 100,00% 
Aktivnost  P06 1004 A100001  Aktivnosti iz područja kulture 6.250,00 6.250,00 100,00% 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 6.250,00 6.250,00 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 6.250,00 6.250,00 100,00% 
  38 Ostali rashodi 6.250,00 6.250,00 100,00% 
  381 Tekuće donacije 6.250,00 6.250,00 100,00% 
R0107 3811 Potpore grañanima za izdavanje knjiga 3.000,00 3.000,00 100,0 % 
R0108 3811 Tekuće potpore vjerskim zajednicama 3.250,00 3.250,00 100,0 % 

 

2.6. Dnevni centar 
 

1 2 3 4 5 6 
Razdjel   006   DNEVNI CENTAR GORNJE VRHOVINE 787.929,38 793.657,43 100,73% 
Glavni program P07   Dnevni boravak i pomoć u kući 787.929,38 793.657,43 100,73% 
Program  P07 1001   Dnevni boravak i pomoć u kući 787.929,38 793.657,43 100,73% 
Aktivnost  P07 1001 A100001 Rashodi za zaposlene 646.230,23 646.230,23 100,00% 
Izvor   TEKUĆE POMOĆI - MSPIM 656.919,66 670.817,99 102,12% 
  3 Rashodi poslovanja 656.919,66 670.817,99 102,12% 
  31 Rashodi za zaposlene 631.817,93 645.000,90 102,09% 
  311 Plaće 540.556,26 551.987,04 102,11% 
R0111 3111 Plaće za redovan rad 540.556,26 551.987,04 102,11% 
  313 Doprinosi na plaće 91.261,67 93.013,86 101,92% 
R0112 3132 Doprinosi za zdravstveno osiguranje 82.028,31 83.723,35 102,07% 
R0113 3133 Doprinosi za zapošljavanje 9.233,36 9.290,51 100,62% 
  32 Materijalni rashodi 25.101,73 25.817,09 102,85% 
  321 Naknade troškova zaposlenima 25.101,73 25.817,09 102,85% 
R0114 3211 Službena putovanja 1.035,00 1.139,00 110,05% 
R0115 3212 Naknade za prijevoz 8.979,29 9.001,10 100,24% 
R0116 3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 13.473,97 14.208,18 105,45% 
R0118 3223 Električna energija 1.613,47 1.468,81 91,03% 
Izvor   TEKUĆE POMOĆI HZZ 13.377,30 0,00 0,00% 
  3 Rashodi poslovanja 13.377,30 0,00 0,00% 
  31 Rashodi za zaposlene 13.377,30 0,00 0,00% 
  311 Plaće 11.430,78 0,00 0,00% 
R0183 3111 Plaće za redovan rad - javni radovi 11.430,78 0,00 0,00% 
  313 Doprinosi na plaće 1.946,52 0,00 0,00% 
R0182 3132 Doprinos za ZO- javni radovi 1.752,19 0,00 0,00% 
R0178 3133 Doprinosi za zapošljavanje -javni radovi 194,33 0,00 0,00% 
Aktivnost  P07 1001 A100002   Materijalni rashodi 155.069,33 147.427,20 95,07% 
Izvor   REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 131.813,78 127.864,34 97,00% 
  3 Rashodi poslovanja 131.813,78 127.864,34 97,00% 
  32 Materijalni rashodi 131.813,78 127.864,34 97,00% 
  322 Rashodi za materijal i energiju 15.087,44 15.676,99 103,91% 
R0116 3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 13.473,97 14.208,18 105,45% 
R0118 3223 Električna energija 1.613,47 1.468,81 91,03% 
  322 Rashodi za materijal i energiju 94.376,87 92.624,49 98,14% 
R0119 3223 Energija - plin 34.467,74 35.247,74 102,26% 
R0120 3223 Motorni benzin i dissel gorivo 34.825,71 33.749,86 96,91% 

R0121 3224 
Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko 
održavanje 16.116,77 17.820,24 110,57% 

R0122 3225 Sitni inventar i auto gume 8.966,65 5.806,65 64,76% 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 22.349,47 19.562,86 87,53% 
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  3 Rashodi poslovanja 22.349,47 19.562,86 87,53% 
  32 Materijalni rashodi 22.349,47 19.562,86 87,53% 
  323 Rashodi za usluge 13.811,11 12.333,26 89,30% 
R0117 3222 Namirnice 6.431,19 5.436,04 84,53% 
R0124 3231 Poštarina 80,00 80,00 100,00% 
R0123 3231 Usluge telefona 5.723,79 5.741,09 100,30% 
R0184 3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 1.576,13 1.076,13 68,28% 
  329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 8.538,36 7.229,60 84,67% 
R0126 3299 Ostali rashodi - porez na vozila i tehnički pregledi 8.538,36 7.229,60 100,0 % 
Izvor   TEKUĆE POMOĆI HZZ 906,08 0,00 0,00% 
  3 Rashodi poslovanja 906,08 0,00 0,00% 
  32 Materijalni rashodi 906,08 0,00 0,00% 
  321 Naknade troškova zaposlenima 906,08 0,00 0,00% 
R0211 3212 Naknade za prijevoz za javne radove 906,08 0,00 100,0 % 

 
2.7. Raspolaganje poljoprivrednim zemljištem 

 

1 2 3 4 5 6 
Razdjel  007   
RASPOLAGANJE POLJOPRIVREDNIM ZEMLJIŠTEM RH 56.628,29 56.528,29 99,82% 
Glavni program P08    
Raspolaganje poljoprivrednim zemljištem u RH 56.628,29 56.528,29 99,82% 
Program  P08 1001   Raspolaganje poljoprivrednim zemljištem 56.628,29 56.528,29 99,82% 
Tekući projekt  P08 1001 T100001  
Raspolaganje poljoprivrednim zemljištem 56.628,29 56.528,29 99,82% 
Izvor   PRIHODI OD PRODAJE I NAJMA POLJOPRIVREDNOG 
           ZEMLJIŠTA 56.628,29 48.528,29 85,70% 
  3 Rashodi poslovanja 48.628,29 48.528,29 99,79% 
  32 Materijalni rashodi 1.356,95 1.356,95 100,00% 
  323 Rashodi za usluge 1.356,95 1.356,95 100,00% 
R0127 3237 Usluge odvjetnika i pravnog savjetovanja 1.356,95 1.356,95 100,0 % 
  34 Financijski rashodi 8.083,34 8.083,34 100,00% 
  343 Ostali financijski rashodi 8.083,34 8.083,34 100,00% 
R0201 3434 Povrat sredstava 8.083,34 8.083,34 100,0 % 
  38 Ostali rashodi 39.188,00 39.088,00 99,74% 
  381 Tekuće donacije 39.188,00 39.088,00 99,74% 
R0128 3811 Potpora obiteljskim poljoprivrednim gospodarstvima 39.188,00 39.088,00 100,0 % 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 8.000,00 8.000,00 100,00% 

  41 
Rashodi za nabavu neproizvedene dugotrajne 
imovine 8.000,00 8.000,00 100,00% 

  411 Materijalna imovina - prirodna bogatstva 8.000,00 8.000,00 100,00% 
R0129 4111 Ureñenje ruralnih područja Općine 8.000,00 8.000,00 100,0 % 
 

2.8. Zaštita i spašavanje 
 

1 2 3 4 5 6 
Razdjel  008  ZAŠTITA I SPAŠAVANJE 68.051,26 64.051,26 94,12% 
Glavni program P09  Vatrogastvo i stožer zaštite i spašavanja 68.051,26 64.051,26 94,12% 
Program  P09 1001  Vatrogastvo i stožer zaštite i spašavanja 68.051,26 64.051,26 94,12% 
Tekući projekt  P09 1001 T100001  Vatrogastvo 52.470,10 48.470,10 92,38% 
Izvor  OPĆI PRIHODI I PRIMICI 29.452,08 25.452,08 86,42% 
  3 Rashodi poslovanja 29.452,08 25.452,08 86,42% 
  32 Materijalni rashodi 1.000,00 0,00 0,00% 
  323 Rashodi za usluge 1.000,00 0,00 0,00% 
R0200 3232 Održavanje vatrogasne opreme 1.000,00 0,00 100,0 % 
  38 Ostali rashodi 28.452,08 25.452,08 89,46% 
  381 Tekuće donacije 28.452,08 25.452,08 89,46% 
R0130 3811 Potpore po članku 45. Zakona o vatrogastvu 25.452,08 25.452,08 100,0 % 
R0199 3811 Naknada za pripremu protupožarne sezone 3.000,00 0,00 100,0 % 
Izvor   PRIHODI OD PRODAJE I NAJMA POLJOPRIVREDNOG 
           ZEMLJIŠTA 23.018,02 23.018,02 100,00% 
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  3 Rashodi poslovanja 23.018,02 23.018,02 100,00% 
  38 Ostali rashodi 23.018,02 23.018,02 100,00% 
  381 Tekuće donacije 23.018,02 23.018,02 100,00% 
R0203 3811 Vatrogasna zaštita poljoprivred. i šumskih površina 23.018,02 23.018,02 100,00% 
Tekući projekt  P09 1001 T100002  Stožer zaštite i spašavanja 15.581,16 15.581,16 100,00% 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 2.404,34 2.404,34 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 2.404,34 2.404,34 100,00% 
  38 Ostali rashodi 2.404,34 2.404,34 100,00% 
  381 Tekuće donacije 2.404,34 2.404,34 100,00% 
R0088 3811 Tekuće donacije GO HCK 2.404,34 2.404,34 100,0 % 
Izvor  PRIHODI PO POSEBNIM PROPISIMA 13.176,82 13.176,82 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 13.176,82 13.176,82 100,00% 
  38 Ostali rashodi 13.176,82 13.176,82 100,00% 
  381 Tekuće donacije 13.176,82 13.176,82 100,00% 

 
2.9. Narodna knjižnica Silvije Strahimir Kranjčević  

 

1 2 3 4 5 6 
Razdjel   009   NARODNA KNJIŽNICA 206.408,65 206.146,74      99,87% 
Glava   01   NARODNA KNJIŽNICA SILVIJE S. KRANJČEVIĆ 206.408,65 206.146,74 99,87% 
Glavni program P10 Narodna knjižnica SilvijeStrahimir Kranjčević 206.408,65 206.146,74 99,87% 
Program  P10 1001   Narodna knjižnica 206.408,65 206.146,74 99,87% 
Aktivnost  P10 1001 A100001   Redovna djelatnost 105.056,22 104.268,61 99,25% 
Izvor   OPĆI PRIHODI I PRIMICI 92.004,92 91.742,96 99,72% 
  3 Rashodi poslovanja 92.004,92 91.742,96 99,72% 
  31 Rashodi za zaposlene 91.704,92 91.742,96 100,04% 
  311 Plaće 78.464,76 78.502,80 100,05% 
R0135 3111 Plaće za redovan rad 78.464,76 78.502,80 100,0 % 
  313 Doprinosi na plaće 13.240,16 13.240,16 100,00% 
R0136 3132 Doprinosi za zdravstveno osiguranje 11.905,64 11.905,64 100,0 % 
R0137 3133 Doprinosi za zapošljavanje 1.334,52 1.334,52 100,0 % 
  34 Financijski rashodi 300,00 200,00 66,67% 
  343 Ostali financijski rashodi 300,00 200,00 66,67% 
R0150 3431 Bankarske usluge i usluge platnog prometa 300,00 200,00 100,0 % 
Izvor   REDOVNE POMOĆI DRŽAVNOG PRORAČUNA 12.525,65 12.525,65 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 5.812,50 5.812,50 0,00% 
  32 Materijalni rashodi 5.812,50 5.812,50 0,00% 
  323 Rashodi za usluge 5.812,50 5.812,50 0,00% 
R0210 3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja - CG 5.812,50 5.812,50 100,0 % 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 6.713,15 6.713,15 100,00% 

  42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine 6.713,15 6.713,15 100,00% 

  422 Postrojenja i oprema 6.713,15 6.713,15 100,00% 
R0146 4221 Uredska oprema i namještaj 713,15 713,15 100,0 % 
R0153 4241 Knjige u knjižnicama 6.000,00 6.000,00 100,0 % 
Aktivnost  P10 1001 A100002 Rashodi za zaposlene - Javni radovi 14.478,08 14.478,08 100,00% 
Izvor   TEKUĆE POMOĆI HZZ 14.478,08 14.478,08 100,00% 
  3 Rashodi poslovanja 14.478,08 14.478,08 100,00% 
  31 Rashodi za zaposlene 13.278,08 13.278,08 100,00% 
  311 Plaće 11.329,41 11.329,41 100,00% 
R0186 3111 Plaće za zaposlene 11.329,41 11.329,41 100,0 % 
  313 Doprinosi na plaće 1.948,67 1.948,67 100,00% 
R0141 3132 Doprinos za zdravstveno osiguranje 1.756,05 1.756,05 100,0 % 
R0145 3133 Doprinos za zapošljavanje 192,62 192,62 100,0 % 
  32 Materijalni rashodi 1.200,00 1.200,00 100,00% 
  321 Naknade troškova zaposlenima 1.200,00 1.200,00 100,00% 
R0140 3212 Naknade za prijevoz 1.200,00 1.200,00 100,0 % 
Kapitalni projekt P10 1001 K100001 Opremanje Narodne knjižnice 93.400,00 87.400,05 93,58% 
Izvor   KAPITALNE POMOĆI - FZOEU 87.400,00 87.400,05 100,00% 
  4 Rashodi za nabavu nefinancijske imovine 87.400,00 87.400,05 100,00% 
  42 Rashodi za nabavu proiz. dugotrajne imovine 87.400,00 87.400,05 100,00% 
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  422 Postrojenja i oprema 87.400,00 87.400,05 100,00% 
R0173 4223 Centralno grijanje 87.400,00 87.400,05 100,0 % 

 
     Prijelazne i završne odredbe  

 
Članak 2. 

     Viškom sredstava proračuna iz 2012.godine od 
349.846,27 kn podmiriti će se gubitak iz 2011. 
godine. 
 

Članak 3. 
     Sastavni dio ovog Obračuna proračuna za 2012. 
godinu čine Bilješke uz Obračun Proračuna za 2012. 
godinu. 
 

Članak 4. 
     Ovaj Obračun proračuna Općine Vrhovine postaje 
pravomoćan kad ga prihvati Općinsko vijeće Općine 
Vrhovine. 
 
KLASA: 400-01/13-10/02     
UR.BROJ: 2125/09-01/01/13-1    
Vrhovine, 23. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Nikola Ivančević, v.r. 

     ________________________________________________________ 

 

BB  II  LLJJ  EE  ŠŠ  KK  AA  
uuzz  oobbrraaččuunn  PPrroorraaččuunnaa  zzaa  22001122..  ggooddiinnuu    

 

     U tijeku 2012. godine bilo je zaposleno: 

 

• u stalnom radnom odnosu 16 zaposlenika od 
čega 1 dužnosnik – Općinski načelnik, dva 
službenika u Jedinstvenom upravnom odjelu i 
13 zaposlenika na provedbi programa Dnevni 
boravak i pomoć u kući a 

• jedan dužnosnik – predsjednik Općinskog vije-
ća imao je naknadu za obavljanje dužnosti. 

 

     Tijekom godine nije bilo zaduživanja proračuna 
Općine po bilo kojoj osnovi a poslovanje se odvijalo 
putem jedinstvenog žiro računa otvorenog kod PBZ 
dd. 
     Plan proračuna za 2012. godinu donijet je 22. 
12.2011. godine i objavljen u „Županijskom glasniku“ 
Ličko-senjske županije broj 25 od 29.12.2011. godi-
ne. 
     Uravnoteženje plana proračuna izvršene su 20. 
12. 2012. godine objavljene u „Županijskom glasniku“ 
Ličko-senjske županije broj 21 od 27.12.2012. godi-
ne. 
     Tijekom godine bilo je preraspodjela unutar pro-
računskih stavki o čemu je Općinsko vijeće 
izvješćeno Izvješćem o izvršenim preraspodjelama 
proračunskih stavaka u 2012. Općinskog načelnika 
na 31. redovnoj sjednici održanoj dana 25.02.2012. 
godine. 
     Tromjesečna izvješća  i uravnoteženje proračuna  
uredno su i na vrijeme dostavljana Ministarstvu 
Financija i FINA-i ovisno o zakonski i drugim propi-
sima. 
     Plan i ostvarenje proračuna u 2012. godini imaju  
slijedeća obilježja: 
 

1. Ostvarenje plana prihoda – primitaka i stru-
ktura ostvarenja po izvorima primitaka su 
sljedeća: 

 
 

Konto Vrsta prihoda  Plan  Ostvarenje Indeks Struktura 
61 Prihodi od poreza 715.779,59 683.306,77 95,50 14,59% 

63 
Pomoći iz inozemstva (darovnice) i od 
subjekata unutar opće države 3.115.211,33 3.280.407,65 105,30 70,04% 

64 Prihodi od imovine 66.517,24 60.949,30 91,60 1,30% 

65 
Prihodi od administrativnih pristojbi i po 
posebnim propisima 605.297,00 622.782,58 102,90 13,30% 

66 Ostali prihodi 16.700,00 13.000,00 77,80 0,28% 
  Ukupni prihodi poslovanja 4.519.505,16 4.660.446,30 103,12 99,51% 

71 
Prihodi od prodaje neproizvedene dugotrajne 
imovine 23.008,08 23.008,08 100,00 0,49% 

  Prihodi od imovine 23.008,08 23.008,08 100,00 0,49% 
  Ukupni primici 4.542.513,24 4.683.454,38 103,10 100,00% 

 
     Iz tablice je razvidno da je: 
 

• plan prihoda – primitaka ostvaren  sa 
4.683.454,38 kn ili sa 103,10% dakle više no 
što je planom predviñeno za 140.941,14 kn 

• da je povećanju prihoda doprinijeli primici od 
pomoći opće države koji su veći za 5,30% 
odnosno Prihodi od administrativnih propisa za 
2,9% više od planiranih 

• u strukturi ukupnih primitaka na primitke od 
poslovanja otpada 99,51% a na primitke od 
imovine samo 0,49% 

• u strukturi prihoda poslovanja najznačajniju 
stavku od 70,04% čine primici od opće države 
dok ostali vlastiti prihodi čine 29,96% 

 
2. Rashodi – izdaci su planirani i ostvareni na 

način kako slijedi: 
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Konto Vrsta rashoda - izdataka Plan  Ostvarenje Indeks Struktura 

31 Rashodi za zaposlene 1.206.409,88 1.206.478,40 100,00 46,50% 27,76% 
32 Materijalni rashodi 1.087.582,56 1.039.143,85 95,50 40,05% 23,91% 
34 Financijski rashodi 14.899,22 15.470,81 103,80 0,60% 0,36% 
35 Subvencije 146.213,46 121.024,92 82,80 4,66% 2,78% 

37 
Naknade grañanima i kućanstvima na 
temelju osiguranja i druge naknade 89.137,92 86.942,05 97,50 3,35% 2,00% 

38 Ostali rashodi 129.943,14 125.843,14 96,80 4,85% 2,90% 

 
Ukupni rashodi poslovanja 2.674.186,18 2.594.903,17 97,04 100,01% 59,71% 

41 
Rashodi za nabavu neproizvedene 
dugotrajne imovine 12.717,50 12.717,50 100,00 0,73% 0,29% 

42 
Rashodi za nabavu proizvedene 
dugotrajne imovine 1.873.822,00 1.738.199,85 92,80 99,27% 40,00% 

 
Ukupni rashodi za imovinu 1.886.539,50 1.750.917,35 92,81 100,00% 40,29% 

 
Ukupni rashodi - izdaci 4.560.725,68 4.345.820,52 95,29 

 
100,00% 

 
3. Planirani rashodi i izdaci ostvareni su od 

95,29% ili manje od planiranog 214.905,16 kn. 
Važno je napomenuti da nisu ostvareni 
planirani rashodi poslovanja (- 2,96% kao i 
rashodi za imovinu (- 4,71%). Što je za 
posljedicu imalo ostvarenje viška prihoda za 
337.633,56 kn. 

 

Ukupni prihodi - primici 4.695.666,79 
Ukupni rashodi - izdaci 4.345.820,52 
Razlika primici - izdaci  349.846,27 

 

     U strukturi rashoda 59,71% čine rashodi poslo-
vanja, a 40,29% rashodi za nabavu imovine što je 
prvenstveno posljedica prijenosa izgradnje objekata 
komunalne infrastrukture na vlastito komunalno po-
duzeće Vrhkom d.o.o. Vrhovne. 
     U strukturi rashoda poslovanja najveću stavku od 
1.206.478,40 kn ili 46,50% čine izdatci za zaposlene 
te materijalni rashodi od 40,05% u kojima 53,56% čin 
izdaci za potrebe provedbe programa Dnevni 
boravak i pomoć u kući. 
     Prema organizacijskoj shemi ukupni rashodi po-
slovanja ostvareni su kako slijedi: 

 
Konta Vrsta prihoda  Plan  Ostvarenje Indeks Struktura 

Razdjel 001 Predstavničko tijelo - Općinsko vijeće 55.645,99 47.511,95 85,38 1,09% 
Razdjel 002 Izvršno tijelo - Općinski načelnik 398.684,22 392.150,17 98,36 9,02% 
Razdjel 003 Jedinstveni upravni odjel 540.979,43 528.322,43 97,66 12,16% 
Razdjel 004 Komunalne djelatnosti 2.228.830,20 2.068.693,28 92,82 47,60% 
Razdjel 005 Socijalna zaštita, sport i kultura 217.568,26 193.987,31 89,16 4,46% 
Razdjel 006 Dnevni boravak i pomoć u kući 787.929,38 793.657,43 100,73 18,26% 

Razdjel 007 
Raspolaganje poljoprivrednim 
zemljištem u RH 56.628,29 56.528,29 99,82 1,30% 

Razdjel 008 Zaštita i spašavanje 68.051,26 64.051,26 94,12 1,47% 
Razdjel 009 Narodna knjižnica S.S. Kranjčević  206.408,65 206.146,74 99,87 4,74% 
                        Ukupni rashodi poslovanja 4.560.725,68 4.345.820,52 95,29 100,00% 

 
     Kako se to može vidjeti iz tabele najviše sredstava 
proračuna utrošena su za obavljanje komunalne 
djelatnosti 47,60% te za provedbu programa Dnevni 
boravak i pomoć u kući  18,26% te za obavljanje 
upravnih poslova 12,16%. 
 

4. Pri izradi plana proračuna kao i njegovom 
uravnoteženju prethodila je izrada financijskih 
planova i projekcija te postupak donošenja 
sukladno metodologiji za njihovu izradu. 

5. Proračunski korisnik Narodna knjižnica S.S. 
Kranjčević je uredno i na vrijeme dostavila 
financijska izvješća za 2012. godinu sukladno 
Odluci o izvršenju proračuna Općine Vrhovine 
za 2012. godinu  („Županijski glasnik“ ličko-
senjske županije broj 25/11. i 21/12.) 

6. Pri korištenju sredstava proračuna u cijelosti su 
se poštivala pravila utvrñena Zakonom o 
proračunu („Narodne novine“ broj 87/08.) i Pra-

vilnika o proračunskom računovodstvu i Raču-
nskom planu (“Narodne novine” br. 114 od 06. 
10.2010.) 

 

     Ovo Izvješće čini sastavni dio Obračuna proraču-
na Općine Vrhovine za 2012. godinu sukladno članku 
108. Zakona o proračunu. 
     _______________________________________ 
 
     Na temelju članka 54. Zakona o lokalnoj i podru-
čnoj (regionalnoj) samoupravi («NN» br. 33/01, 
60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 
125/08, 36/09,150/11 i 144/12), članka 139. Zakona 
o lokalnim izborima («NN» br. 144/12) i članka 18. 
Statuta Općine Vrhovne («Županijski glasnik» Ličko-
senjske županije, br. 13/09, 17/09 i 14/12), Općinsko 
vijeće Općine Vrhovine na 32. redovnoj sjednici, 
donosi 
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SSTTAATTUUTTAARRNNAA  OODDLLUUKKAA    
oo  iizzmmjjeennii  ii  ddooppuunnii  SSttaattuuttaa  OOppććiinnee  VVrrhhoovviinnee  

 
Članak 1. 

     Ovom Statutarnom odlukom o izmjeni i dopuni 
Statuta Općine Vrhovine mijenja se i dopunjuje Statut 
Općine Vrhovine („Županijski glasnik“ Ličko-senjske 
županije broj: 13/09. 17/09. i 14/12.) 
 

Članak 2. 
     U članku 11. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji 
glasi: 
     „Grb i zastava se mogu koristiti nakon pravo-
snažnog rješenja o odobrenju grba i zastave sre-
dišnjeg tijela državne uprave nadležno za lokalnu 
i područnu (regionalnu) samoupravu.“  
 

Članak 3. 
     Točka 21. stavka 1. članaka 18. mijenja se i glasi: 
     „21. Osniva radna tijela, bira i razrješuje člano-
ve tih tijela te bira, imenuje i razrješuje i druge 
osobe odreñene zakonom, drugim propisom ili 
statutom;“ 
 

Članak 4. 
     Stavak 1. članka 20.  mijenja se i glasi: 
     „Vijeće ima jedanaest (11) članova od kojih 
najmanje tri moraju biti hrvatske nacionalnosti.“ 
 

Članak 5. 
     Članak 22. mijenja  se i glasi: 
     „Članu Vijeća mandat prestaje prije isteka vre-
mena na kojeg je izabran u slijedećim slučajevi-
ma: 

• ako podnese ostavku sukladno Zakonu, 
• ako  je pravomoćnom sudskom presudom 
osuñen na bezuvjetnu kaznu zatvora u 
trajanju dužem od 6 mjeseci, danom pra-
vomoćne sudske presude, 

• ako se naknadno sazna za razloge zbog 
kojih nije mogao biti izabran za člana Vije-
ća, danom donošenja odluke Ustavnog su-
da, 

• ako mu prestane prebivalište na područja 
Općine,  

• ako je pravomoćnom sudskom odlukom 
potpuno lišen poslovne sposobnosti, da-
nom pravomoćnosti sudske odluke, 

• danom raspisivanja prijevremenih izbora za 
predstavnička tijela jedinica lokalne i po-
dručne (regionalne) samouprave, 

• smrću. 
 
     Vijećniku kojem prestane hrvatsko državljan-
stvo, a koji je državljanin države članice Europske 
unije, mandat ne prestaje prestankom hrvatskog 
državljanstva.“ 
 

Članak 6. 
     U stavku 2. članaka 23. riječ „troškova“ se briše. 
     Stavak 3. mijenja se i glasi: 
     „Član Vijeća  ima pravo uvida u registar birača 
za vrijeme dok obavljaju dužnost te ostala prava i  
dužnosti utvrñene Poslovnikom o radu Vijeća.“ 

Članak 7. 
     U članku 25. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 
koji glasi: 
     „Član Vijeća ne može biti kazneno gonjen niti 
odgovoran na bilo koji drugi način, zbog glaso-
vanja, izjava ili iznesenih mišljenja i stavova na 
sjednicama Vijeća i njegovim radnim tijelima.“ 
 

Članak 8. 
     Članak 27. mijenja se i glasi: 
     „Konstituirajuću sjednicu saziva čelnik sredi-
šnjeg tijela državne uprave nadležnog za poslove 
lokalne i područne (regionalne) samouprave ili 
osoba koju on ovlasti. 
     Konstituirajuća sjednica Vijeća saziva se u 
roku od 30 dana od dana objave konačnih rezul-
tata izbora. 
     Ako se Vijeće ne konstituira na sjednici iz 
stavka 2. ovoga članka, ovlašteni sazivač sazvat 
će novu konstituirajuću sjednicu u roku od 30 
dana od dana kada je prethodna sjednica trebala 
biti održana.  
     Ako se predstavničko tijelo ne konstituira ni 
na toj sjednici, ovlašteni sazivač sazvat će novu 
konstituirajuću sjednicu u nastavnom roku od 30 
dana. 
     Konstituirajućoj sjednici Vijeća do izbora pred-
sjednika predsjeda prvi izabrani član s kandida-
cijske liste koja je dobila najviše glasova.  
     Ukoliko je više lista dobilo isti najveći broj 
glasova konstituirajućoj sjednici predsjedat će 
prvi izabrani kandidat s liste koja je imala manji 
redni broj na glasačkom listiću.  
     Vijeće se smatra konstituiranim izborom pred-
sjednika sukladno odredbama posebnog zakona. 
     Ako se Vijeće  ne konstituira u rokovima iz 
stavaka 2., 3. i 4. ovoga članka, raspisat će se 
novi izbori.“ 
 

Članak 9. 
     Iza stavaka 1. članka 28. dodaje se novi stavak 2. 
koji glasi: 
     „Ako Vijeće odluči  imati dva potpredsjednika, 
tada se jedan potpredsjednik bira iz reda predsta-
vničke većine, a drugi iz reda predstavničke 
manjine, na njihov prijedlog.“ 
 

     Stavak 2. postaje stavak 3. a stavak 3. postaje 
stavak 4. 
 

Članak 10. 
     U stavku 1. članka 30. iza točke 5. dodaje se nova 
točka koja glasi: 
 

• „dostavlja statut, poslovnik i druge opće 
akte predstojniku ureda državne uprave u 
Ličko-senjskoj županiji s izvatkom iz 
zapisnika u roku od 15 dana od dana 
donošenja i bez odgode Općinskom nače-
lniku;“ 

      

     Točka 6. postaje točka 7.  
 

Članak 11. 
     Članak 31. mijenja se i glasi: 
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     „Predsjednik je dužan sazvati sjednicu Vijeća 
na obrazloženi zahtjev najmanje jedne trećine čla-
nova Vijeća u roku od 15 dana od primitka zahtje-
va. 
     Ukoliko predsjednik Vijeća ne sazove sjednicu 
u roku iz stavka 1. ovoga članka, na obrazloženi 
zahtjev najmanje jedne trećine članova Vijeća, 
sjednicu će sazvati Općinski načelnik u roku od 8 
dana. 
     Nakon proteka rokova iz stavka 2. ovoga 
članka sjednicu može sazvati, na obrazloženi za-
htjev najmanje jedne trećine članova predsta-
vničkog tijela, čelnik središnjeg tijela državne 
uprave nadležnog za lokalnu i područnu (regio-
nalnu) samoupravu. 
     Sjednica predstavničkog tijela sazvana sukla-
dno odredbama stavka 1., 2. i 3. ovog članka 
mora se održati u roku od 15 dana od dana 
sazivanja. 
     Sjednica sazvana protivno odredbama ovoga 
članka smatra se nezakonitom, a doneseni akti 
ništavima.“ 
 

Članak 12. 
     Odjeljak  6.2. mijenja se i glasi: 
     „6.2.  Izvršno tijelo“ 
 

Članak 13. 
     Članak 44. mijenja se i glasi: 
     „Izvršno tijelo je Općinski načelnik a iznimno 
izvršno tijelo je i zamjenik koji obnaša dužnost 
Općinskog načelnika u slučajevima propisanim 
ovim Zakonom.“ 
 

Članak 14. 
     U članku 46. stavku 1. iza  točke 14. dodaju se 
točke 15. i 16. koje glase: 
     „15. odlučuje o stjecanju i otuñivanju nekretni-
na i pokretnina Općine i raspolaganju ostalom 
imovinom u skladu s ovim Zakonom, ovim Statu-
tom i posebnim propisima,“. 
     16. imenuje i razrješuje predstavnike Općine  u 
tijelima javnih ustanova, trgovačkih društava i 
drugih pravnih osoba za obavljanje gospodar-
skih, društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti 
od interesa za Općinu a Odluku o imenovanju i 
razrješenju i dužan je dostaviti Vijeću u roku od 8 
dana od donošenja i objaviti u službenom glasilu 
Ličko-senjske županije i na web stranici Općine,“ 
 

     Točke 15. i 16. postaju točke 17. i 18.  
 

Članak 15. 
     U članku 50. iza stavka 1. dodaju se stavak 2. i 3. 
koji glase: 
     „Zamjenik koji obnaša dužnost Općinskog na-
čelnika je zamjenik Općinskog načelnika koji je 
izabran na neposrednim izborima zajedno s Opći-
nskim načelnikom, a dužnost Općinskog načel-
nika, obnaša ako je mandat Općinskog načelnika, 
prestao nakon isteka dvije godine mandata u 
Općini. 
     Zamjenik iz stavka 2. i 3. ovoga članka koji 
obnaša dužnost Općinskog načelnika, ima sva 
prava i dužnosti Općinskog načelnika.“ 

Članak 16. 
     Iza članka 50. dodaje se novi članci koji glase: 

„Članak 50a 
     Općinski načelnik i Zamjenik Općinskog načel-
nika odlučit će hoće li dužnost na koju su izabra-
ni obavljati profesionalno. 
     Osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su u 
roku od 8 dana od dana stupanja na dužnost do-
staviti pisanu obavijest Jedinstvenom upravnom 
odjelu Općine o tome na koji način će obnašati 
dužnost. 
     Za osobu iz stavka 1. ovoga članka koja nije 
postupila na način propisan stavkom 2. ovoga 
članka smatra se da dužnost obavlja volonterski. 
     Danom stupanja na dužnost osoba iz stavka 1. 
i 2. ovoga članka smatra se dan početka mandata 
odreñen posebnim zakonom. 
     Općinski načelnik Zamjenik Općinskog načel-
nika mogu promijeniti način obavljanja dužnosti u 
tijeku mandata, dostavom pisane obavijesti o 
promjeni načina obavljanja dužnosti Jedinstve-
nom upravnom odjelu Općine. 
     Novi način obavljanja dužnosti započinje pr-
vog dana sljedećeg mjeseca nakon dostave oba-
vijesti iz stavka 5. ovoga članka. 
 

Članak 50b. 
     Osobe iz članka 50a ovog Statuta za vrijeme 
profesionalnog obavljanja dužnosti ostvaruju pra-
vo na plaću kao i druga prava iz rada, a vrijeme 
obavljanja dužnosti uračunava im se u staž osi-
guranja, a ako obavljaju dužnost volonterski, ima-
ju pravo na naknadu za rad. 
     Osnovna mjerila za odreñivanje plaće, odno-
sno naknade za rad osoba iz stavka 1. ovog 
članka, kao i druga prava vezana uz profesio-
nalno obnašanje dužnosti Općinskog načelnika i  
Zamjenika Općinskog načelnika odreñuju se 
odlukom Vijeća sukladno posebnom zakonu. 
 

Članak 50c 
     Osobe koje su dužnost obavljale profesio-
nalno posljednjih 6 mjeseci prije prestanka oba-
vljanja dužnosti, po prestanku profesionalnog 
obavljanja dužnosti ostvaruju prava na naknadu 
plaće i staž osiguranja za vrijeme od 6 mjeseci po 
prestanku profesionalnog obavljanja dužnosti i to 
u visini prosječne plaće koja im je isplaćivana za 
vrijeme posljednjih 6 mjeseci prije prestanka pro-
fesionalnog obavljanja dužnosti. 
     Osobe koje su dužnost obavljale profesio-
nalno manje od 6 mjeseci prije prestanka obavlja-
nja dužnosti, po prestanku profesionalnog oba-
vljanja dužnosti ostvaruju prava na naknadu 
plaće i staž osiguranja za vrijeme od onoliko mje-
seci po prestanku profesionalnog obavljanja 
dužnosti koliko su dužnost obavljali profesio-
nalno, i to u visini prosječne plaće koja im je 
isplaćivana za vrijeme prije prestanka profesio-
nalnog obavljanja dužnosti. 
     Osobe koje dužnost nisu obavljale profesio-
nalno nemaju pravo na naknadu po prestanku 
obavljanja dužnosti. 
     Naknada iz ovoga članka isplaćuje se na teret 
proračuna Općine.“ 
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Članak 17. 
     Iza članka 51. dodaje se novi članak koji glasi: 
 

„51.a 
     „Pročelnik upravnog tijela nadležnog za slu-
žbeničke odnose će u roku od 8 dana obavijestiti 
Vladu Republike Hrvatske o prestanku mandata 
Općinskog načelnika radi raspisivanja prijevre-
menih izbora za novoga Općinskog načelnika u 
slučajevima kad nastupe okolnosti  iz članka 51. 
ovog Statuta i Zakona.“ 
 

Članak 18. 
     Članak 55. mijenja se i glasi: 
 

     „Postupak za razrješenje Općinskog načelnika 
i Zamjenika Općinskog načelnika vrši se sukla-
dno Zakonu o referendumu i drugim oblicima 
osobnog sudjelovanja u obavljanju državne vlasti 
i lokalne samouprave. 
     Prijedlog za raspisivanje referenduma može 
podnijeti najmanje 1/3 članova Vijeća, a odluka o 
raspisivanju donosi Vijeće u roku od 30 dana ve-
ćinom glasova  svih članova. 
     Ako na referendumu bude donesena odluka o 
razrješenju Općinskog načelnika i Zamjenika 
Općinskog načelnika mandat im prestaje danom 
objave rezultata referenduma, a Vlada Republike 
Hrvatske imenovati će povjerenika za obavljanje 
dužnosti Općinskog načelnika. 
     Vijeće ne smije raspisivati referendum o ra-
zrješenju Općinskog načelnika i Zamjenika Op-
ćinskog načelnika prije proteka roka od šest mje-
seci od početka mandata. 
     Referendum o  razrješenju Općinskog načelni-
ka i Zamjenika Općinskog načelnika ne smije se 
raspisivati prije roka od 12 mjeseci od ranije 
održanog referenduma.“ 
 

Članak 19. 
     Iza članka 55. dodaju se novi članci 55a, 55b i 55c 
koji glase: 
 

„Članak 55a 
     Općinski načelnik i Zamjenik Općinskog načel-
nika  mogu se opozvati putem referenduma. 
     Raspisivanje referenduma za opoziv može 
predložiti 20% ukupnog broja birača u Općini. 
     Vijeće će raspisati referendum za opoziv Op-
ćinskog načelnika odnosno Zamjenika Općinskog 
načelnika koji je izabran zajedno s njim u skladu 
s člankom 55. ovoga Statuta, u dijelu koji se 
odnosi na utvrñivanje je li prijedlog podnesen od 
potrebnog broja birača u Općini. 
     Referendum za opoziv ne može se raspisati 
samo za Zamjenika Općinskog načelnika. 
     Referendum za opoziv Općinskog načelnika i 
Zamjenika Općinskog načelnika ne smije se ra-
spisati: 
 

• prije proteka roka od 12 mjeseci od održa-
nih izbora ni ranije održanog referenduma 
za opoziv,  

• ni u godini u kojoj se održavaju redovni 
izbori za Općinskog načelnika. 

 

Članak 55b 
     Odluka o opozivu Općinskog načelnika Zamje-
nika Općinskog načelnika koji je izabran zajedno 
s njima donesena je ako se na referendumu za 
opoziv izjasnila većina birača koji su glasovali, uz 
uvjet da ta većina iznosi najmanje 1/3 ukupnog 
broja birača upisanih u popis birača u jedinici. 
     Na postupak referenduma za opoziv odgovara-
juće se primjenjuju odredbe ovoga Zakona i zako-
na kojim se ureñuje provedba referenduma. 
 

Članak 55c 
     Ako je prestanak mandata Općinskog načel-
nika nastupio prije isteka dvije godine mandata, u 
toj jedinici lokalne i područne (regionalne) samo-
uprave raspisat će se prijevremeni izbori za 
Općinskog načelnika i Zamjenika Općinskog na-
čelnika.  
     Do provedbe prijevremenih izbora dužnost 
Općinskog načelnika obnašat će Zamjenik Općin-
skog načelnika koji je izabran zajedno s njim, a 
ako je mandat prestao i Zamjeniku Općinskog 
načelnika, do provedbe prijevremenih izbora du-
žnost Općinskog načelnika obnašat će povje-
renik Vlade Republike Hrvatske. 
     Ako je prestanak mandata Općinskog načelni-
ka nastupio nakon isteka dvije godine mandata, u 
Općini se neće raspisati prijevremeni izbori za 
Općinskog načelnika, a dužnost Općinskog na-
čelnika do kraja mandata obnašat će Zamjenik 
općinskog načelnika  koji je sa njim izabran.  
     Ako za vrijeme trajanja mandata Općinskog 
načelnika prestane mandat samo njihovom za-
mjeniku, u  Općini se neće raspisati prijevremeni 
izbori za Zamjenika Općinskog načelnika. 
     Ako prestane mandat Zamjeniku općinskog 
načelnika koji obnaša dužnost Općinskog načel-
nika iz stavka 2. ovoga članka, u Općini će se 
raspisati prijevremeni izbori za Općinskog načel-
nika i Zamjenika Općinskog načelnika.  
     Do provedbe prijevremenih izbora dužnost 
Općinskog načelnika obnašat će povjerenik Vlade 
Republike Hrvatske. 
     Ako je prestanak mandata Općinskog načelni-
ka i Zamjenika Općinskog načelnika nastupio 
opozivom, u Općini će se raspisat prijevremeni 
izbori za Općinskog načelnika i njihovog zamje-
nika.  
     Do provedbe prijevremenih izbora dužnost 
Općinskog načelnika obnašat će povjerenik Vlade 
Republike Hrvatske. 
     Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, 
ako prestane mandat Zamjeniku Općinskog na-
čelnika izabranom iz reda pripadnika nacionalnih 
manjina, raspisat će se prijevremeni izbori za 
Zamjenika Općinskog načelnika iz reda pripadni-
ka nacionalnih manjina. 
     O svim promjenama tijekom mandata Općin-
skog načelnika, i Zamjenika Općinskog načelnika  
pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela je dužan, 
bez odgode, obavijestiti središnje tijelo državne 
uprave nadležno za lokalnu i područnu 
(regionalnu) samoupravu.“ 
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Članak 20. 
     Iza članka 64. dodaje se novi članak koji glasi: 
 

„64a 
     Općina može s drugim jedinicama lokalne 
samouprave osnovati zajedničko upravno tijelo. 
     O osnivanju, ustrojstvu i djelokrugu zajedni-
čkog upravnog tijela odlučuju Općinska odnosno 
Gradska vijeća tih jedinca lokalne samouprave. 
     Temeljem odluke Vijeća Općinski načelnik 
sklopit će sporazum o osnivanju zajedničkog 
upravnog tijela kojim se propisuje financiranje, 
način upravljanja, odgovornost, statusna pitanja 
službenika i namještenika i druga pitanja od 
značaja za to tijelo.«. 
 

Članak 21. 
     Stavak 2. članka 69. postaje članak 6. a iza 
stavka 1. dodaju se stavci 2., 3.i 4.  koji glase: 
  
     „Općinski načelnik može odlučivati o visini 
pojedinačne vrijednosti do najviše 0,5% iznosa 
prihoda bez primitaka ostvarenih u godini koja 
prethodi godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i 
otuñivanju pokretnina i nekretnina, odnosno ra-
spolaganju ostalom imovinom.  
     Ako je taj iznos veći od 1.000.000,00 kuna, 
Općinski načelnik može odlučivati najviše do 
1.000.000,00 kuna, a ako je taj iznos manji od 
70.000,00 kuna, tada može odlučivati najviše do 
70.000,00 kuna. Stjecanje i otuñivanje nekretnina i 
pokretnina te raspolaganje ostalom imovinom 
mora biti planirano u proračunu jedinice i prove-
deno u skladu sa zakonom. 
     O stjecanju i otuñivanju nekretnina i pokretni-
na te raspolaganju ostalom imovinom većom od 
vrijednosti utvrñenih stavkom 2. ovoga članka 
odlučuje Vijeće.“ 
 

     Stavak 2., 3. i 4. postaju stavci 6., 7. i 8.  
 

Članak 22. 
     Članak 73. mijenja se i  glasi: 
    

     „Temeljni financijski akt Općine je proračun. 
     U proračunu se iskazuju svi ostvareni prihodi 
koji pripadaju Općini te rashodi za poslove iz 
samoupravnog djelokruga Općine. 
     Svi prihodi i primici proračuna moraju biti 
rasporeñeni u proračun i iskazani po izvorima iz 
kojih potječu. 
     Prihodi i rashodi proračuna moraju biti ura-
vnoteženi. 
     Proračun donosi Vijeće  u skladu s posebnim 
zakonom. 
     Općinski načelnik kao jedini ovlašteni predla-
gatelj predlaže Vijeću donošenje proračuna.  
     Podneseni prijedlog proračuna Općinski na-
čelnik može povući i nakon glasovanja o aman-
dmanima, a prije glasovanja o proračunu u cjelini. 
     Proračun Općine dostavlja se Ministarstvu 
financija u skladu s posebnim zakonom.“ 
      

Članak 23. 
     Iza stavka 1. članka 80. dodaje se novi stavak 2. 
koji glasi: 

     „Ako Vijeće ne donese proračun u roku iz 
stavka 2. ovog članka Općinski načelnik će 
odmah izvijestiti središnje tijelo državne uprave 
nadležnog za lokalnu i područnu (regionalnu) 
samoupravu Vlada Republike Hrvatske“ 
 

Članak 24. 
     Iza članka 96. dodaju se novi članci 96.a, 96.b, 
96.c i 96.d koji glase: 
 

„Članak 96.a 
      

     Referendum se može raspisati radi odlučivanja 
o: 

• prijedlogu o promjeni Statuta,  
• prijedlogu općeg akta,  
• nepovjerenju  Općinskom načelniku i  
• drugim pitanjima odreñenim Zakonom. 

 

     Referendum može predložiti: 
• najmanje jedna trećina članova Vijeća,  
• općinski načelnik,  
• 20% ukupnog broja birača u općini i  
• većina vijeća mjesnih odbora 

 

     Ako je raspisivanje referenduma predložila: 
• najmanje jedna trećina članova predstavni-
čkog tijela,  

• općinski načelnik,  
• većina vijeća mjesnih odbora,  

 

     Vijeće će o podnesenom prijedlogu ako ga 
prihvati, donijeti odluku o raspisivanju referendu-
ma u roku od 30 dana od zaprimanja prijedloga.  
     Odluka o raspisivanju referenduma donosi se 
većinom glasova svih članova Vijeća. 
 

Članak 96.b 
     Ako je raspisivanje referenduma predložila: 

• najmanje jedna trećina članova Vijeća,  
• općinski načelnik,  
• većina vijeća mjesnih odbora,  

      

     Vijeće će o podnesenom prijedlogu ako ga pri-
hvati, donijeti odluku o raspisivanju referenduma 
u roku od 30 dana od zaprimanja prijedloga.  
Odluka o raspisivanju referenduma donosi se 
većinom glasova svih članova Vijeće. 
 

Članak 96.c 
     Ako je raspisivanje referenduma predložilo 
20% od ukupnog broja birača u Općini, Vijeće će 
dostaviti zaprimljeni prijedlog središnjem tijelu 
državne uprave nadležnom za lokalnu i područnu 
(regionalnu) samoupravu u roku od 8 dana od 
zaprimanja prijedloga.  
     Središnje tijelo državne uprave nadležno za 
lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu će u 
roku od 60 dana, od dostave prijedlog iz pretho-
dnog stavka ovog članka,  utvrditi: 
 

• ispravnost podnesenog prijedloga, odno-
sno utvrditi je li prijedlog podnesen od 
potrebnog broja birača u Općini i  

• je li referendumsko pitanje sukladno odre-
dbama Zakona te odluku o utvrñenom do-
staviti Vijeću.  
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     Ako središnje tijelo državne uprave nadležno 
za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu 
utvrdi da je prijedlog ispravan, Vijeće će raspisat 
referendum u roku od 30 dana od zaprimanja 
odluke.  
     Protiv odluke središnjeg tijela državne uprave 
kojom je utvrñeno da prijedlog nije ispravan nije 
dozvoljena žalba, već se može pokrenuti upravni 
spor pred Visokim upravnim sudom Republike 
Hrvatske. 
 

Članak 96.d 
     Općinsko vijeće može raspisati savjetodavni 
referendum o pitanjima iz svog djelokruga. 
 

Članak 25. 
     Članak 98. mijenja se i glasi: 
 
     „Odluka donesena referendumom obvezatna 
je za Vijeće i izvršna tijela Općine osim odluke 
donesene na savjetodavnom referendumu. 
     Prijedlog koji referendumom nije prihvaćen 
može se ponovo iznijeti na referendum u roku 
utvrñenom Zakonom.“ 
 

Članak 26. 
     Članak 140. mijenja se i glasi: 
 
     „Općinski načelnik u obavljanju poslova iz sa-
moupravnog djelokruga Općine ima pravo obu-
staviti od primjene opći akt Vijeća ako ocijeni da 
je tim aktom povrijeñen zakon ili drugi propis. 
     Općinski načelnik donijet će odluku o obustavi 
općeg akta u roku od 8 dana od dana donošenja 
općeg akta.  
     Općinski načelnik ima pravo zatražiti od Vijeća 
da u roku od 8 dana od donošenja odluke o obu-
stavi otkloni uočene nedostatke u općem aktu. 
     Ako Vijeće ne otkloni uočene nedostatke iz 
prethodnog stavka ovoga članka, Općinski načel-
nik  dužan je bez odgode o tome obavijestiti pred-
stojnika ureda državne uprave u županiji i dosta-
viti mu odluku o obustavi općeg akta.“ 
 

Članak 27. 
     Članak 143. se briše. 
 

Članak 28. 
     Ova Statutarna odluka o Izmjeni i dopuni Statuta 
Općine Vrhovine stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 

Članak 29. 
     Ovlašćuje se Odbor za Statut i Poslovnik da teme-
jem stavka 1. članka 43. Statuta Općine Vrhovine 
(«Županijski glasnik» Ličko-senjske županije, broj 
13/09 17/09 i 14/12) izradi i objavi pročišćeni tekst 
Statuta Općine Vrhovine. 
 
KLASA: 021-05/13-03/01      
UR.BROJ: 2125/09-01/01/13-4     
Vrhovine, 23. ožujka 2013.  god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Nikola Ivančević, v.r. 

     Na temelju članka 78. Zakona o prostornom 
ureñenju i gradnji („NN“ br. 76/07, 38/09, 55/11 i 
90/11) i članka 18. Statuta Općine Vrhovine («Župa-
nijski glasnik» Ličko-senjske županije 13/09, 17/09 i 
14/12), Općinsko vijeće Općine Vrhovine na 32. 
redovnoj sjednici, donosi  
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iizzrraaddii  DDrruuggiihh  iizzmmjjeennaa  ii  ddooppuunnaa    

PPrroossttoorrnnoogg  ppllaannaa  uurreeññeennjjaa  OOppććiinnee  VVrrhhoovviinnee  
 
1. Opće odredbe  

 
Članak 1. 

     Ovom Odlukom o izradi Drugih izmjena i dopuna 
Prostornog plana ureñenja Općine Vrhovine (u 
daljnjem tekstu: Odluka) pokreće se postupak izmje-
ne i dopune Prostornog plana ureñenja Općine 
Vrhovine („Županijski glasnik“  Ličko-senjske županije 
br. 19/05, 9/06 - ispravak, 28/06 - ispravak i 11/09). 
 

Članak 2. 
     Pravna osnova za izradu i obuhvat Drugih izmjena 
i dopuna Prostornog plana ureñenja Općine Vrho-
vine, temelji se na članku 26. i 74. Zakona o pro-
stornom ureñenju i gradnji („Narodne novine“ broj 
76/07, 38/09, 55/11 i 90/11), Prostornom planu Ličko-
senjske županije (“Županijski glasnik” Ličko-senjske 
županije broj 16/02, 17/02, 19/02, 24/02, 3/05, 3/06, 
15/06, 19/07, 13/10, 22/10 i 19/11) i Prostornog plana 
ureñenja Općine Vrhovine („Županijski glasnik“  
Ličko-senjske županije br. 19/05, 9/06 - ispravak, 
28/06 - ispravak i 11/09). 
 
2. Razlozi,  nositelj izrade i izrañivač 

 
Članak 3. 

     Razlozi za Izmjene i dopune Prostornog plana 
ureñenja Općine Vrhovine je izmjena zone obuhvata 
Urbanističkog plana ureñenja  UPU 3 – UPU Gornje 
Vrhovine – Panos definiranog u članku 121. Prostor-
nog plana ureñenja Općine Vrhovine („Županijski 
glasnik“  Ličko-senjske županije br. 19/05. 9/06.-
ispravak, 28/06.-ispravak i 11/09.) i promjena  naziva 
u Urbanistički plan ureñenja Gornje Vrhovine - Bijeli 
Vrh (UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli Vrh) a za 
sportsko-rekreativne namjene ®.  
 

Članak 4. 
     Nositelj izrade Drugih izmjena i dopuna Prostor-
nog plana ureñenja Općine Vrhovine je Općina 
Vrhovine – Jedinstveni upravni odjela (u daljnjem 
tekstu: Nositelj izrade) tvrtka  Geoprojekt d.d. Opati-
ja, Nova cesta 224/2 će izraditi stručni dio tekstu-
alnog i grafičkog dijela Plana (u daljnjem tekstu: 
Izrañivač). 
 
3. Prostorni obuhvat 

 
Članak 5. 

     Obuhvat Drugih izmjena i dopuna Prostornog 
plana ureñenja Općine Vrhovine  iznosi 7.000 ka (70 
km²). 
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4. Ocjena stanja u obuhvatu Izmjena i dopuna 
Plana 

 
Članak 6. 

4.1. Prostorni plan ureñenja Općine Vrhovine 
(„Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije 
br. 19/05, 9/06 - ispravak, 28/06 - ispravak i 
11/09); 

4.2. Prostornim plan ureñenja Općine Vrhovine 
utvrñena je rezervacija u prostoru za spor-
tsko-rekreativne namjene ® koja je trebala 
biti predmetom UPU 3 - UPU Gornje Vrhovi-
ne – Panos; 

4.3. Prolaskom trase plinovoda stvorili su se novi 
uvjeti za promjenom postojeće zone UPU 3 - 
UPU Gornje Vrhovine - Panos i uskladiti s 
novim potrebama i rješenjima zone obuhvaća 
kao UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli 
Vrh.  

 

5. Ciljevi i programska polazišta Izmjena i do- 
   puna Plana 

 
Članak 7. 

5.1. Osnovna programska polazišta odnose se na 
usklañivanje  odredbi kojima se omogućava 
iskorištavanje novonastalih promjena u pro-
storu (tekstualni i grafički dio Plana); 

5.2. Potreba usklañenja ostalih infrastrukturnih 
rješenja u Prostornom planu ureñenja Općine 
Vrhovine; 

5.3. Novelaciju planerskih stavova vezano uz po-
trebe zaštite okoliša, prirodnih i kulturno-povi-
jesnih vrijednosti sukladno novoj zakonskoj 
regulativi. 

 

6. Popis stručnih podloga i pribavljanje stru-
čnih rješenja i odgovarajućih geodetskih 
podloga 

 
Članak 8. 

6.1. Obzirom na vrstu i ograničeni opseg izrade 
planskog dokumenta iz ove Odluke nije ra-
ñena posebne stručna podloga ali je u osnovi 
definirano: 

 

• Strategijom razvoja Općine Vrhovine 
KLASA:001-01/12-01/01, 
URBROJ:2125/09-01/01/12-1 od 20.12. 
2012. godine; 

• Projekt SRC „Bijeli Vrh“. 
 

6.2. Potrebne geodetske podloge i katastarske 
planove osigurati ce Nositelj izrade Izmjena i 
dopuna Plana iz svojih fundusa te putem 
Državne geodetske uprave, Područni ured za 
katastar Gospić – Ispostava Otočac i Zavoda 
za prostorno ureñenje Ličko-senjske župani-
je.  

 

7. Popis tijela i osoba odreñenih posebnim 
zakonom koji će sudjelovati u izradi Izmje-
na i dopuna Plana 

 

Članak 9. 
     Obzirom na prostorni položaj, namjenu i značaj 
planiranog prenamjene i ureñenja prostora pri izradi i 
donošenju Drugih izmjena i dopuna Prostornog plana 
ureñenja Općine Vrhovine koje su predmetom ove 
Odluke očekuje se sudjelovanje i uključivanje slije-
dećih tijela i osoba čije je područje djelokrug, rad i 
interes sudjelovati u njegovoj izradi i to: 
 

- Ministarstvo graditeljstva i prostornoga ureñe-
nja – Uprava za prostorno ureñenje, 

- Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, Uprava za 
zaštitu okoliša, 

- Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, Upravu za 
zaštitu prirode, 

- Ministarstvo kulture, Upravu za zaštitu kulturne 
baštine, Konzervatorski odjel u Gospiću, 

- Ministarstvo poljoprivrede,Uprava za poljopri-
vredno zemljište 

- Ministarstvo poljoprivrede, Uprava za šumar-
stvo, 

- Hrvatske vode, Hrvatske  vode  VGI - Otočac 
- Ministarstvo obrane, 
- Javna ustanova Zavod za prostorno ureñenje 

Ličko senjske županije, 
- Hrvatske šume d.o.o. Zagreb, Uprava šuma 

Podružnica Gospić  
- HEP distribucija d.o.o., D.P. Elektrolika – Go-

spić 
- Županijska uprava za ceste Ličko-senjske žu-

panije, 
- MUP, Policijska uprava Ličko-senjska, Odjel 

zajedničkih i upravnih poslova, Inspektorat  
nutarnjih poslova, 

- Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Po-
dručni ured Gospić, 

- Komunalno poduzeće Vrhkom d.o.o. Vrhovine, 
- Hrvatska agencija za poštu i telekomunikacije, 
- HP-Hrvatska pošta d.d., Središte pošta Go-

spić, 
- Državna geodetska uprava, Područni ured za 

katastar Gospić – Otočac 
- Ured državne uprave u Ličko-senjskoj županiji, 

Služba za gospodarstvo, Ispostava Novalja, 
 
8. Rokovi 

 
Članak 10. 

     Rok za pripremu i dostavu zahtjeva za izradu 
Drugih izmjena i dopuna Prostornog plana ureñenja 
Općine Vrhovine (podaci, planske smjernice i propi-
sani dokumenti) za tijela i osobe odreñene posebnim 
propisima, a navedene u članku 10. iznosi 15 dana, 
ako ih ta tijela i osobe ne dostave u tom roku, smatrat 
ce se da ih nemaju. 
 

Članak 11. 
     Rok za izradu Izmjena i dopuna Plana 
 

• prethodna rasprava (priprema Nacrta prijedlo-
ga Izmjena i dopuna Plana)  - 30 dana, 

• priprema izvješća o prethodnoj raspravi - 15 
dana, 

• utvrñivanje prijedloga Plana od Općinskog na-
čelnika i objava javne rasprave  - 15 dana, 
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• javna rasprava (javni uvid i javno izlaganje) - 8 
dana, 

• priprema izvješća o javnoj raspravi - 15 dana, 
• Nacrt Konačnog prijedloga Drugih izmjena i 

dopuna Prostornog plana ureñenja Općine  
• Vrhovine i ishoñenje mišljenja tijela i osoba 

odreñenih posebnim propisima i člankom 9.   
ove Odluke - 30 dana, 

• ishoñenje mišljenja Zavoda za prostorno ure-
ñenje Ličko-senjske županije na Konačni prije-
dlog Drugih izmjena i dopuna Prostornog plana 
ureñenja Općine Vrhovine - 30 dana 

• ishoñenje suglasnosti Ministarstva graditeljstva 
i prostornog ureñenja na Konačni prijedlog  
Izmjena i dopuna Prostornog plana ureñenja 
Općine Vrhovine - 45 dana 

• donošenje Izmjena i dopuna Plana na Općin-
skom  vijeću – 15 dana. 

 

9. Zabrana i vrijeme trajanja zabrane izdavanja 
akata kojima se odobravaju zahvati u pro-
storu, odnosno grañenje  

 
Članak 12. 

     Za vrijeme izrade Izmjena i dopuna Prostornog 
plana ureñenja Općine Vrhovine zabrana i vrijeme 
trajanja zabrane izdavanja akata kojima se odo-
bravaju zahvati u prostoru, odnosno grañenje tijekom 
izrade Izmjena i dopuna Plana ureñenja Općine 
Vrhovine u zoni obuhvata iz članka 6. Ove Odluke. 
 
10. Izvori financiranja 

 

Članak 13. 
     Sredstva za izradu ovih izmjena i dopuna u iznosu 
od 65.000,00 kn bez PDV osigurana su u proračunu 
Općine Vrhovine.  
 
11. Završene odredbe 

 
Članak 14. 

     Ovlašćuje se Općinski načelnik da, temeljem 
odredbi iz ove Odluke, zaključiti ugovor o izradi 
Drugih izmjena i dopuna Prostornog plana ureñenja 
Općine Vrhovine. 
 

Članak 15. 
     Provedba ove Odluke povjerava se Nositelju 
izrade prema dinamičkom planu iz ove Odluke. 
 

Članak 16. 
     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske župa-
nije i objaviti će se i na web stranici Općine Vrhovien 
www.vrhovine.hr  
                                               
KLASA: 350-02/13-01/01    
UR.BROJ: 2125/09-01/01/13-1 
Vrhovine 23. ožujka 2013. god. 

 
Predsjednik Vijeća 

Nikola Ivančević, v.r. 
 

     Na temelju članka 78. Zakona o prostornom ure-
ñenju i gradnji («NN» br. 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11) 
i članka 18. Statuta Općine Vrhovine («Županijski 
glasnik» Ličko-senjske županije br. 13/09, 17/09 i 
14/12), Općinsko vijeće Općine Vrhovine na 32. 
redovnoj sjednici donosi  
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iizzrraaddii  UUPPUU  33  ––  UUPPUU  GGoorrnnjjee  VVrrhhoovviinnee  --  BBiijjeellii  VVrrhh  
 
1. Opće odredbe  

 
Članak 1. 

     Ovom Odlukom o izradi UPU 3 – UPU Gornje 
Vrhovine - Bijeli Vrh (u daljnjem tekstu: Odluka) 
pokreće se postupak njegove izrade. 
 

Članak 2. 
     Pravna osnova za izradu UPU 3 – UPU Gornje 
Vrhovine - Bijeli Vrh, temelji se na Odluci o izradi 
Drugih izmjena i dopuna Prostornog plana ureñenja 
Općine Vrhovine je Općina Vrhovine KLASA:350-
02/13-01/01; URBROJ: 2125/09-01/01/13-1 od 23. 
03.2013. godine i članka 121. Prostornog plana ure-
ñenja Općine Vrhovine („Županijski glasnik“  Ličko-
senjske županije br. 19/05 i 9/06 - ispravak, 28/06 - 
ispravak i 11/09). 
 

2. Razlozi,  nositelj izrade i izrañivač 
 

Članak 3. 
     Razlozi za  izradu UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  
- Bijeli Vrh je: 
 

• potreba za novom planskom i efektivnom 
valorizacijom prostora u skladu s potrebama, 

• potreba za prenamjenom obuhvata Urbanisti-
čkog plana ureñenja  UPU 3 – UPU Gornje 
Vrhovine – Panos definiranog u članku 121. 
Prostornog plana ureñenja Općine Vrhovine 
(„Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije br. 
19/05, 9/06 - ispravak, 28/06 - ispravak i 
11/09) i promjena  naziva u Urbanistički plan 
ureñenja Gornje Vrhovine - Bijeli Vrh (UPU 3 – 
UPU Gornje Vrhovine - Bijeli Vrh), a za 
sportsko-rekreativne namjene ®.  

 
Članak 4. 

     Nositelj izrade UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine - 
Bijeli Vrh je Općina Vrhovine – Jedinstveni upravni 
odjela (u daljnjem tekstu: Nositelj izrade) tvrtka 
Geoprojekt d.d. Opatija, Nova cesta 224/2 će izraditi 
stručni dio tekstualnog i grafičkog dijela Plana (u 
daljnjem tekstu: Izrañivač). 
 

3. Prostorni obuhvat 
 

Članak 5. 
     Obuhvat UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli 
Vrh iznosi 7 ha. 
 

4. Ocjena stanja u obuhvatu Izmjena i dopu-
na Plana 
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Članak 6. 
4.1. Prostornim planom ureñenja Općine Vrhovi-

ne („Županijski glasnik“  Ličko-senjske župa-
nije br. 19/05. 9/06.- ispravak, 28/06.-ispra-
vak i 11/09) predviñen je izrada UPU 3 - UPU 
Gornje Vrhovine – Panos obuhvata 46,35 ha; 

4.2. Prostornim plan ureñenja Općine Vrhovine 
utvrñena je rezervacija u prostoru za spor-
tsko-rekreativne namjene ® koja je trebala 
biti predmetom izradu UPU 3 – UPU Gornje 
Vrhovine  - Bijeli Vrh 

4.3. Prolaskom trase plinovoda stvorili su se novi 
uvjeti za promjenom postojeće zone UPU 3 - 
UPU Gornje Vrhovine – Panos i   uskladiti s 
novim potrebama i rješenjima zone obuhvata 
kao UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli 
Vrh.  

 
5. Ciljevi i programska polazišta Izmjena i 

dopuna Plana 
 

Članak 7. 
5.1. Izrada prostorno planske dokumentacije ko-

jom se omogućava iskorištavanje novonasta-
lih promjena u prostru (tekstualni i grafički dio 
Plana); 

5.2. Potreba usklañenja ostalih infrastrukturnih 
rješenja unutar zone obuhvata; 

5.3. Utvrñivanje planskih osnova vezanih za 
potrebe zaštite okoliša, prirodnih i kulturno-
povijesnih vrijednosti zone obuhvata sukla-
dno zakonskoj regulativi. 

 
6. Popis stručnih podloga i pribavljanje stru-

čnih rješenja i odgovarajućih geodetskih 
podloga 

 
Članak 8. 

6.1. Obzirom na vrstu i ograničeni opseg izrade 
planskog dokumenta iz ove Odluke nije rañe-
na posebne stručna podloga ali je u osnovi 
definirano: 
• Strategijom razvoja Općine Vrhovine 

KLASA:001-01/12-01/01, 
URBROJ:2125/09-01/01/12-1 od 20.12. 
2012. godine; 

• Projekcija SRC „Bijeli Vrh“. 
6.2. Potrebne geodetske podloge i katastarske 

planove osigurati ce Nositelj izrade Izmjena i 
dopuna Plana iz svojih fundusa te putem 
Državne geodetske uprave, Područni ured za 
katastar Gospić – Ispostava Otočac i Zavoda 
za prostorno ureñenje Ličko-senjske župani-
je.  

 
7. Popis tijela i osoba odreñenih posebnim 

zakonom koji ce sudjelovati u izradi Izmje-
na i dopuna Plana 

 
Članak 9. 

     Obzirom na prostorni položaj, namjenu i značaj 
planiranog prenamjene i ureñenja prostora pri izradi i 
donošenju UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli Vrh 
koji je predmetom ove Odluke očekuje se sudjelo-
vanje i uključivanje slijedećih tijela i osoba čije je po-

dručje djelokrug, rad i interes sudjelovati u njegovoj 
izradi i to: 
 

- Ministarstvo graditeljstva i prostornoga ureñe-
nja – Uprava za prostorno ureñenje, 

- Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, Uprava za 
zaštitu okoliša, 

- Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, Upravu za 
zaštitu prirode, 

- Ministarstvo kulture, Upravu za zaštitu kulturne 
baštine, Konzervatorski odjel u Gospiću, 

- Ministarstvo poljoprivrede,Uprava za poljopri-
vredno zemljište 

- Ministarstvo poljoprivrede, Uprava za šumar-
stvo, 

- Hrvatske vode, Hrvatske  vode  VGI - Otočac 
- Ministarstvo obrane, 
- Javna ustanova Zavod za prostorno ureñenje 

Ličko senjske županije, 
- Hrvatske šume d.o.o. Zagreb, Uprava šuma 

Podružnica Gospić  
- HEP distribucija d.o.o., D.P. Elektrolika – Go-

spić 
- Županijska uprava za ceste Ličko-senjske žu-

panije, 
- MUP, Policijska uprava Ličko-senjska, Odjel 

zajedničkih i upravnih poslova, Inspektorat  
nutarnjih poslova, 

- Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Po-
dručni ured Gospić, 

- Komunalno poduzeće Vrhkom d.o.o. Vrhovine, 
- Državna geodetska uprava, Područni ured za 

katastar Gospić – Otočac 
- Ured državne uprave u Ličko-senjskoj županiji, 

Služba za gospodarstvo, Ispostava Novalja. 
 

8. Rokovi 
 

Članak 10. 
     Rok za pripremu i dostavu zahtjeva za izradu UPU 
3 – UPU Gornje Vrhovine - Bijeli Vrh (podaci, planske 
smjernice i propisani dokumenti) za tijela i osobe 
odreñene posebnim propisima, a navedene u članku 
10. iznosi 15 dana, ako ih ta tijela i osobe ne dostave 
u tom roku, smatrat ce se da ih nemaju. 
 

Članak 11. 
     Rok za izradu UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - 
Bijeli Vrh: 
 

• prethodna rasprava (priprema Nacrta prije-
dloga UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli 
Vrh)  - 30 dana, 

• priprema izvješća o prethodnoj raspravi  - 15 
dana, 

• utvrñivanje prijedloga Plana od Općinskog 
načelnika i objava javne rasprave  - 15 dana, 

• javna rasprava (javni uvid i javno izlaganje) - 8 
dana, 

• priprema izvješća o javnoj raspravi - 15 dana, 
• Nacrt Konačnog prijedloga UPU 3 – UPU 

Gornje Vrhovine - Bijeli Vrh Vrhovine i isho-
ñenje mišljenja tijela i osoba odreñenih pose-
bnim propisima i člankom 9.  ove Odluke - 30 
dana, 
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• ishoñenje mišljenja Zavoda za prostorno 
ureñenje LSŽ na Konačni prijedlog UPU 3 – 
UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli Vrh - 30 dana 

• ishoñenje suglasnosti Ministarstva graditeljstva 
i prostornog ureñenja na Konačni prijedlog    
UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli Vrh - 45 
dana 

• donošenje UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine – Bi-
jeli Vrh na Općinskom  vijeću – 15 dana. 

 
9. Zabrana i vrijeme trajanja zabrane izdava-

nja akata kojima se odobravaju zahvati u 
prostoru, odnosno grañenje  

 
Članak 12. 

     Za vrijeme izrade UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine - 
Bijeli Vrh zabrana i vrijeme trajanja zabrane 
izdavanja akata kojima se odobravaju zahvati u 
prostoru, odnosno grañenje tijekom izrade UPU 3 – 
UPU Gornje Vrhovine - Bijeli Vrh u zoni njegovog 
obuhvata.  
 

10. Izvori financiranja 
 

Članak 13. 
     Sredstva za izradu ovih UPU 3 – UPU Gornje 
Vrhovine - Bijeli Vrh u iznosu od 57.000,00 kn bez 
PDV osigurana su u proračunu Općine Vrhovine.  
 

11. Završene odredbe 
 

Članak 14. 
     Ovlašćuje se Općinski načelnik da može, teme-
ljem odredbi iz ove Odluke zaključiti ugovor o izradi 
UPU 3 – UPU Gornje Vrhovine  - Bijeli Vrh. 
 

Članak 15. 
     Provedba ove Odluke povjerava se Nositelju 
izrade prema dinamičkom planu iz ove Odluke. 
 

Članak 16. 
     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske župa-
nije i objaviti će se i na web stranici Općine Vrhovie  
www.vrhovine.hr  
 

KLASA: 350-02/13-01/02   
UR.BROJ: 2125/09-01/01/13-1 
Vrhovine 23. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Nikola Ivančević, v.r. 

     _______________________________________ 
 

     Na temelju stavka 7. članka 31. Zakona o komu-
nalnom gospodarstvu („NN“ br. 26/03 – pročišćeni 
tekst, 178/04 i 38/09) i točke 9. stavak 1. članka 18. 
Statuta Općine Vrhovine („Županijski glasnik“ Ličko-
senjske županije br. 13/09 i 17/09), Općinsko vijeće 
Općine Vrhovine na 32. redovnoj sjednici održanoj 
dana 23.03.2013. godine, donijelo je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iizzmmjjeennii  ii  ddooppuunnii  OOddlluukkee  oo  kkoommuunnaallnnoomm  

ddoopprriinnoossuu  uu  OOppććiinnii  VVrrhhoovviinnee    
KKLLAASSAA::  336633--0033//1100--0011//0022,,    

UURR..BBRROOJJ::  22112255//0099--000000//0011--1100//114477    

Članak 1. 
     Iza članka 5. dodaje se članak 5a. koji glasi: 
 

„Članak 5a. 
     Jedinična vrijednost doprinosa po m3 grañevin-
skom volumenu grañevine poljoprivredne namjene 
koje se legaliziraju sukladno Zakonu o postupanju s 
nezakonito izgrañenim zgradama („Narodne novine“ 
86/2012.) iznosi 50% od iznosa komunalnog dopri-
nosa iz članka 5. ove Odluke.“ 
 

Članak 2. 
     Iza članka 6. dodaje se članak 6a. koji glasi: 
 

„Članak 6a. 
     Jedinična vrijednost doprinosa po m3 grañevin-
skom volumenu grañevine poljoprivredno-poslovne 
namjene sukladno Zakonu o postupanju s nezakonito 
izgrañenim zgradama („Narodne novine“ 86/2012.) 
iznosi 50% od iznosa iz članka 6. ove Odluke.“ 
 

Članak 3. 
     Ova Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o komu-
nalnom doprinosu u Općini Vrhovine KLASA: 363-
03/10-01/02, UR.BROJ: 2125/09-000/01-10/147 stu-
pa na snagu osmog dana od dana objave u „Župa-
nijskom glasniku“ Ličko-senjske županije, a primje-
njivati će se od 01.04.2013. godine. 
 

KLASA: 363-03/13-10/03 
UR.BROJ:2125/09-01/01/13-1 
Vrhovine, 23. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Nikola Ivančević, v.r. 

     _______________________________________ 
 
     Na temelju članka 139. Zakona o lokalnim izbo-
rima („NN“ br. 144/12) i članka 54. Zakona o izmjeni i 
dopuni Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („NN“ 144/12), članka 18. stavak1. točka 
3.  Statuta  Općine Vrhovine (“Županijski glasnik” 
Ličko-senjske županije 13/09, 17/09 i 14/12), Općin-
sko vijeće Općine Vrhovine na 32. redovnoj sjednici 
Općinskog Vijeća Općine Vrhovine, donosi 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iizzmmjjeennaammaa  ii  ddooppuunnaammaa  PPoosslloovvnniikkaa  oo  rraadduu    

OOppććiinnsskkoogg  vviijjeeććaa  OOppććiinnee  VVrrhhoovviinnee  
 

Članak 1. 
     Ovom Odlukom izmjenjuje se i dopunjuje Poslo-
vnik  o radu Općinskog vijeća Općine Vrhovine – pro-
čišćeni tekst (“Županijski glasnik” Ličko-senjske župa-
nije broj 13/09). 
 

Članak 2. 
     Članak  2. mijenja se i glasi: 
     „Konstituirajuću sjednicu saziva čelnik sredi-
šnjeg tijela državne uprave nadležnog za poslove 
lokalne i područne (regionalne) samouprave ili 
osoba koju on ovlasti. 
     Konstituirajuća sjednica Vijeća saziva se u ro-
ku od 30 dana od dana objave konačnih rezultata 
izbora. 
     Ako se Vijeće ne konstituira na sjednici iz 
stavka 2. ovoga članka, ovlašteni sazivač sazvat 
će  novu  konstituirajuću  sjednicu  u  roku  od 30  
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dana od dana kada je prethodna sjednica trebala 
biti održana.  
     Ako se predstavničko tijelo ne konstituira ni 
na toj sjednici, ovlašteni sazivač sazvat će novu 
konstituirajuću sjednicu u nastavnom roku od 30 
dana. 
     Konstituirajućoj sjednici Vijeća do izbora pred-
sjednika predsjeda prvi izabrani član s kandi-
dacijske liste koja je dobila najviše glasova.  
     Ukoliko je više lista dobilo isti najveći broj gla-
sova konstituirajućoj sjednici predsjedat će prvi 
izabrani kandidat s liste koja je imala manji redni 
broj na glasačkom listiću.  
     Dnevni red konstituirajuće sjednice Općinskog 
vijeća obavezno sadrži slijedeće točke: 
 

• Utvrñivanje kvoruma 
• Izbor predsjednika i članova Mandatnog 

odbora 
• Izvješće Mandatnog odbora i verifikacija 

mandata članova Općinskog vijeća 
• Utvrñivanje najstarijeg člana Općinskog 

vijeća (koji preuzima predsjedavanje 
sjednicom) 

• Svečana prisega članova Općinskog vije-
ća 

• Izbor predsjednika i članova Odbora za 
izbor i imenovanja 

• Izbor predsjednika Općinskog vijeća 
 

     Vijeće se smatra konstituiranim izborom pred-
sjednika sukladno odredbama posebnog zakona. 
Ako se Vijeće  ne konstituira u rokovima iz članka 
2., raspisat će se novi izbori.“ 
 

Članak 3. 
     U članku 3. stavak prvi se briše. 
     Stavak 2. postaje stavak 1., u kojem se riječi 
“stavak 2.“ zamjenjuje riječima  „stavak 1.“ 
 

Članak 4. 
     Članku 19. mijenja se i glasi: 
 
     „Danom konstituiranja Vijeća Vijećniku  poči-
nju teći sva prava i dužnosti u skladu sa Zako-
nom, Statutom, ovim Poslovnikom i odlukama 
Vijeća. 
     Član Vijeća ima zamjenika koji obnašaju tu 
dužnost ukoliko članu mandat miruje ili prestaje 
prije isteka vremena na koji je izabran. 
     Član Vijeća izabranog na kandidacijskoj listi 
političke stranke zamjenjuje neizabrani kandidata 
s liste s koje je izabran i član kojemu je mandat 
prestao ili mu miruje, a odreñuje ga politička 
stranka koja je bila predlagatelj kandidacijske 
liste. 
     Članu vijeća izabranog na stranačkoj listi za-
mjenjuje neizabrani kandidat s liste s koje je 
izabran i član kojem je mandat prestao, a odre-
ñuje ga politička stranka sukladno sporazumu, 
odnosno ako sporazum nije zaključen odreñuje 
ga dogovorno, a ako ne postignu dogovor, 
zamjenjuje ga prvi slijedeći neizabran kandidat s 
liste. 
     Odreñivanje kandidata iz prethodnog stavaka 
vrši se  dostavom  pisanog  pismena  Odboru  za 

izbor i imenovanja Vijeća. 
     Člana Vijeća izabranog na kandidacijskoj listi – 
grupe birača zamjenjuje ga automatizmom prvi 
slijedeći neizabrani kandidat s te liste. 
     Člana Vijeća izabranog na kandidacijskoj listi 
političke stranke koja je nakon provedenih izbora 
brisana iz registra političkih stranaka zamjenjuje 
automatizmom prvi slijedeći neizabrani kandidat 
s te liste.“ 
  

Članak 5. 
     Članak 20. mijenja  se i glasi: 
 
     „Članu Vijeća mandat prestaje prije isteka vre-
mena na kojeg je izabran u slijedećim slučaje-
vima: 
 

• ako podnese ostavku sukladno Zakonu, 
• ako mu je pravomoćnom sudskom pre-

sudom osuñen na bezuvjetnu kaznu za-
tvora u trajanju dužem od 6 mjeseci, da-
nom pravomoćne sudske presude, 

• ako se naknadno sazna za razloge zbog 
kojih nije mogao biti izabran za člana Vije-
ća, danom donošenja odluke Ustavnog 
suda, 

• ako omu prestane prebivalište na podru-
čja Općine,  

• ako je pravomoćnom sudskom odlukom 
potpuno lišen poslovne sposobnosti, da-
nom pravomoćnosti sudske odluke, 

• danom raspisivanja prijevremenih izbora 
za predstavnička tijela jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave, 

• smrću. 
 

     Vijećniku kojem prestane hrvatsko državljan-
stvo, a koji je državljanin države članice Europske 
unije, mandat ne prestaje prestankom hrvatskog 
državljanstva.“ 
 

Članak 6. 
     Članak 21. mijenja se i glasi: 
 

     „Osoba koja obnaša neku od nespojivih du-
žnosti, osim osoba kojima je Zakonom zabra-
njeno kandidiranje, može se kandidirati za člana 
Vijeća, a ukoliko bude izabrana, do dana konsti-
tuiranja dužna je o obnašanju nespojive dužnosti, 
odnosno prihvaćanju dužnosti član Vijeća oba-
vijestiti nadležno upravno tijelo državne uprave. 
     Član Vijeća koji za vrijeme trajanja mandata 
prihvati obnašanje nespojive dužnosti dužan je o 
tome obavijestiti Odbor za izbor i imenovanje u 
prisnom obliku u roku od osam (8) dana od dana 
prihvaćanja dužnosti, a mandat mu počinje 
mirovati protekom toga roka. 
     Članu Vijeća koji ne dostavi obavijest iz stavka 
1. i 2. ovoga članka mandat miruje po sili zakona. 
     Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti 
član Vijeća nastavlja s obnašanjem dužnosti na 
temelju ako podnese pisani zahtjev predsjedniku 
Vijeća odnosno  Odbor za izbor i imenovanje u 
roku od osam (8) dana istekom osmog dana 
prestaje mu mirovanje mandata. 
     Ako član vijeća iz prethodnog stavka ne 
podnese  zahtjev  u  roku od  osam (8) dana sma- 
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trati će se da mu mandata miruje iz osobnih 
razloga. 
     Član Vijeća ima pravo tijekom trajanja mandata 
staviti svoj mandat u mirovanje iz osobnih ra-
zloga podnošenjem pisanog zahtjeva predsje-
dniku Vijeća odnosno Odboru za izbor i ime-
novanje. 
     Mirovanje mandata na temelju pisanog zahtje-
va iz prethodnog stavka počinje teći od dana 
dostave tj. urudžbiranja pisanog zahtjeva sukla-
dno pravilima Zakona o općem upravnom postu-
pku, a ne može trajati kraće od šest mjeseci. 
     Član Vijeća nastavlja s obnašanjem dužnosti 
na temelju prestanka mirovanja mandata osmog 
dana od dana dostave obavijesti predsjedniku 
Vijeća odnosno Odbor za izbor i imenovanje. 
     Člana Vijeća kojemu mandat miruje za vrijeme 
mirovanja mandat vijećnika obnaša zamjenik sa 
svim pravima i obvezama vijećnika u skladu s 
Zakonom i ovim Poslovnikom. 
     Član Vijeća može samo jedanput u tijeku tra-
janja mandata tražiti nastavljanje obnašanja du-
žnosti vijećnika Vijeća.“ 
 

Članak 7. 
     U članku 23. stavku 1. točka  7. mijenja se i glasi: 
 

• „pravo na naknadu sukladno odlukama i 
pravilnicima Vijeća,“ 

 

     Iza točke 7. dodaje se nova točka 8. koja glasi: 
 

• „pravo uvida u registar birača za vrijeme 
dok obavlja dužnost vijećnika,“ 

 

     Točka 8. postaje točka 9. 
 

Članak 8. 
     U članku 32. stavak 1. iza točke 13. točka se 
zamjenjuje zarezom i dodaje se nova točka koja 
glasi: 
 

• „dostavlja statut, poslovnik, proračun ili 
drugi opći akt predstojniku Ureda državne 
uprave u Ličko-senjskoj županiji zajedno 
s izvatkom iz zapisnika koji se odnosi na 
postupak donošenja općeg akta propi-
sanog Statutom Općine Vrhovine  ili ovim 
Poslovnikom, u roku od 15 dana od danja 
donošenja i bez odgode Općinskom na-
čelniku;“ 

 
 

 
Članak 9. 

     U članku 65. iza riječi „obrazloženjem“ dodaju se 
riječi: 
 

„i iznos potrebnih financijskih sredstava za pro-
vedbu akta.“ 
 

Članak 10. 
     Članak 83. mijenja se i glasi: 
 

     „Opći akti za koje je to odreñeno zakonom, 
drugim propisom ili odlukom Vijeća objavljuje se 
u službenom glasilu „Županijskom glasniku“ 
Ličko-senjske županije i web stranici Općine 
Vrhovine www.vrhovine.hr o čemu izravno vodi 
brigu predsjednik Vijeća. 
     Odluke i drugi opći akti stupaju na snagu 
osmog dana od objave. Zbog osobito opravdanih 
razloga opći akti stupaju na snagu dan nakon 
objave. 
 

Članak 11. 
     Iza stavka 5. članka 88. dodaje se novi stavak koji 
glasi: 
 

     „Sjednice Vijeća mogu se sazvati i elektro-
ničnim putem.“ 
 

Članak 12. 
Članak 106. mijenja se i glasi: 
 

    „O opozivu Općinskog načelnika odlučuje se 
sukladno odredbama Statuta Općine Vrhovine 
koji regulira ovu materiju.“ 
 

Članak 13. 
     Ovlašćuje se Odbor za statut i poslovnik da utvrdi  
i izradi pročišćeni tekst Poslovnika o radu Općinskog 
vijeća Općine Vrhovine.  
 

Članak 14. 
     Ova Odluka objavit će se u „Županijskom gla-
sniku“ Ličko-senjske županije i web stranici Općine 
Vrhovine www.vrhovine.hr , a stupa na snagu osmog 
dana od dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-
senjske županije. 
 
KLASA: 012-03/13-01/01 
UR.BROJ: 2125/09-01/01/13-3 
Vrhovine, 23. ožujka 2013. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Nikola Ivančević, v.r.

__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 

IISSPPRRAAVVAAKK  ŽŽUUPPAANNIIJJSSKKOOGG  GGLLAASSNNIIKKAA  
  
 
     Nakon izvršene usporedbe s izvornim tekstom 
Godišnjeg izvještaja o izvršenju proračuna Ličko-
senjske županije za 2012. godinu objavljenog u 
„Županijskom glasniku“  br. 6/13 od 26. ožujka  2013.  
 
 
 

godine  ispuštena  je  objava  Obrasca  –   Primljeni  
zajmovi i otplate u 2012. godini koja čini njegov 
sastavni dio, te se isti objavljuje.  
 
                                                                      Pročelnica  
                                                       Tajništva Ličko-senjske županije 

Ankica Blažević, dipl.oec.,v.r. 

 



 
 
 

OBRAZAC: BILJEŠKE 
 

 
 
 
   RH/fond/JLP(R)S         Razina: 22 
   LIČKO-SENJSKA ŽUPANIJA 
 
   Razdjel:  04          RKDP: 26580 
 
   Glava:043          OIB: 40774389207 
 
           Šifarska oznaka: 8411 
 
           Žiro-račun: 2340009-1800009008 

 
 

PPRRIIMMLLJJEENNII  ZZAAJJMMOOVVII  II  OOTTPPLLAATTEE  UU  22001122..  GGOODDIINNII  
  

 
 

Naziv pravne osobe 
 

 

Stanje 
zajma 
30.06. 

 
 

Otplate glavnice 

 

 
Primljeni zajmovi 
u tekućoj godini 

 

 
Stanje zajma 

31.12. 

 

Revalorizacija/
tečajne razlike 
u tekućoj 
godini 

 

 
Datum primanja i 
dospijeća zajma 

A1. Tuzemni kratkoročni zajmovi 610.000 245.454 - 364.546 - 30.06.2012.-30.05.2013. 
1.   PRIVREDNA BANKA ZAGREB 450.000 245.454 - 204.546 - 30.06.2012.-30.05.2013. 
2.   LUČKA UPRAVA SENJ - pozajmica 160.000 - - 160.000 - 30.06.2012.-05.02.2013. 
A2. Tuzemni dugoročni zajmovi 1.750.000 151.081 - 1.598.919 - 10.10.2011.-31.12.2014. 
1.   PRIVREDNA BANKA ZAGREB 1.750.000 151.081 - 1.598.919 - 10.10.2011.-31.12.2014. 
      S V E U K U P N O 2.360.000 396.535 - 1.963.465 -  

 
 
                                     Pročelnik 
                       Milan Dešić, mag. oec., v.r. 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

„„ŽŽuuppaanniijjsskkii  ggllaassnniikk““  LLiiččkkoo--sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee  

Službeno glasilo Ličko-senjske županije    -    Grada Novalje i Općina: 

Brinje, Donji Lapac, Karlobag, Perušić, Plitvička Jezera, Udbina i Vrhovine 

IIzzddaajjee  ii  ttiisskkaa::    

Ličko-senjska županija - Tajništvo 

GGllaavvnnaa  ii  ooddggoovvoorrnnaa  uurreeddnniiccaa::  

Ankica Blažević, pročelnica Tajništva Ličko-senjske županije 

SSjjeeddiiššttee  UUrreeddnniiššttvvaa::  

Gospić, ul. Dr. Franje Tuñmana 4, tel.: 053/588-207, fax.: 053/572-436 

Pretplata za 2013. godinu iznosi 400,00 kuna, uplata se vrši na žiro-račun broj: 

2340009-1800009008, model 68, poziv na broj odobrenja 7307-OIB 

„Županijski glasnik“ izlazi prema potrebi. 

Osloboñen plaćanja poreza na dodanu vrijednost po članku 6. stavku 3. Zakona o porezu  

na dodanu vrijednost 

„Županijski glasnik“ objavljuje se i na web stranici: www.licko-senjska.hr 
 

 
 


